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Na osnovu člana 33.a Ustava Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde („Sl-
užbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj:8/98, 10/00 i 5/03), 
d o n o s i m: 
 
 

U K A Z 
O PROGLAŠENJU  

ZAKONA O IZMJENAMA  
I DOPUNAMA ZAKONA  

O MINISTARSTVIMA  
I DRUGIM TIJELIMA 

KANTONALNE UPRAVE 
BOSANSKO-PODRINJSKOG 

KANTONA GORAŽDE 
 
 

Proglašava se Zakon o izmjena-
ma i dopunama Zakona o ministarstvi-
ma i drugim tijelima kantonalne uprave 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde,  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
koji je donijela Skupština Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde na 27. redov- 
noj sjednici,  održanoj 28. oktobra 2013. 
godine. 
  
Broj:02-02-488/13                    P R E M I J E R 
28.10.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e    
                                                                

915 
 

Na osnovu poglavlja IV. odjeljak 
A, člana 23. tačka b) Ustava Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“, broj: 8/98, 10/00  i 5/03 i 
člana 106. Poslovnika Skupštine Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde (“Služ-
bene novine Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde”, broj: 10/08), Skupština 
Bosansko-podrinjskog  kantona  Goraž-
de, na 27. redovnoj sjednici, održanoj 28. 
oktobra 2013. godine, d o n o s i: 
 

 

Godina XVI–Broj 13 
05.novembar/studeni 2013.   

GORAŽDE 
Akontacija za IV kvartal 2013.godine 
uključujući i pretplatu za “Službene 
novine BPK-a Goražde”– 40 KM
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Z A K O N 
o izmjenama i dopunama Zakona  
o ministarstvima i drugim tijelima 

Kantonalne uprave Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde 

 
Član 1. 

 
U članu 25. stav 1. tačka g. „Min-

istarstvo za obrazovanje, mlade, nauku, 
kulturu i sport“, se briše. 
 

Član 2. 
 
 Iza člana 25. dodaje se novi član 
25.a, koji glasi: 
 
 „(1) Početkom primjene ovog 
Zakona prestaje sa radom Ministarstvo 
za obrazovanje, nauku, kulturu i sport, a 
počinje sa radom Ministarstvo za obra-
zovanje, mlade, nauku, kulturu i sport. 
 
 (2) Početkom primjene ovog Za-
kona ministar za obrazovanje, nauku, 
kulturu i sport nastavlja obavljati funk-
ciju ministra za obrazovanje, mlade, na-
uku, kulturu i sport. 
 
 (3) Početkom primjene ovog Za-
kona Ministarstvo za obrazovanje, mla-
de, nauku, kulturu i sport preuzima drž-
avne službenike i namještenike, arhivu, 
dokumentaciju i sredstva rada iz Minis-
tarstva za obrazovanje, nauku, kulturu i 
sport.“ 
 

Član 3. 
 
 Iza člana 27. dodaje se novi član 
27.a, koji glasi: 
 
 „Do početka primjene ovog Zak-
ona potrebno je uskladiti odredbe Zako-
na o Vladi Bosansko-podrinjskog kanto- 

05. novembar/studeni 2013. 
 

 
na Goražde sa odredbama ovog Zako-
na“. 
 

Član 4. 
 

Ovaj Zakon stupa na snagu nare-
dnog dana od dana objavljivanja u „Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, a počinje se pri-
mjenjivati od 01.01.2014. godine. 
 
Broj:01-02-778/13       PREDSJEDAVAJUĆI  
28.10.2013.godine             SKUPŠTINE 
     G o r a ž d e                Suad Došlo,s.r. 
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Na osnovu Amandmana XXX st-
av 3. i XXXI na Ustav Bosansko-podri-
njskiog kantona Goražde (“Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj: 5/03, 8/98 i 10/00) i na os-
novu člana 10. stav 2. Zakona o Vladi 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 5/03), prem-
ijer Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o razrješenju  ministrice za urbanizam, 

prostorno uređenje i zaštitu okoline 
u Vladi Bosansko – podrinjskog 

kantona Goražde 
 

Član 1. 
 
 Nela Čarapić se razrješava funk-
cije ministrice  za urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu okoline u Vladi Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Član 2. 
 

Razrješenje postaje punovažno  



05. novembar/studeni 2013. 
 
 
danom potvrđivanja od strane Skupšti-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde. 
 

Član 3. 
 
 Odluku objaviti u “Službenim no-
vinama Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”. 
 
Broj:02–05- 481/13         P R E M I J E R    
23.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e  
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Na osnovu poglavlja IV. odjeljak 
A. člana 23. Ustava Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj: 8/98, 10/00 i 5/03) i članova 
106. i 108. Poslovnika Skupštine Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde (“Slu-
žbene novine Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj: 10/08), Skupština 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 27. redovnoj sjednici, održanoj 28. ok-
tobra  2013. godine, d o n o s i: 
 
 

O   D   L  U  K  U 
O POTVRĐIVANJU ODLUKE 

PREMIJERA BOSANSKO-
PODRINJSKOG KANTONA 
GORAŽDE O RAZRJEŠENJU  

MINISTRICE ZA URBANIZAM, 
PROSTORNO UREĐENJE I ZAŠTITU 

OKOLINE  U VLADI BOSANSKO-
PODRINJSKOG KANTONA 

GORAŽDE 
 

Član 1. 
  
 Skupština Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, potvrđuje Odluku pr-
emijera Bosansko-podrinjskog kantona  
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Goražde o razrješenju ministrice za urb-
anizam, prostorno uređenje i zaštitu ok-
oline u Vladi Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde, ČARAPIĆ NELE. 
 

Član 2. 
  
 Ova Odluka stupa na snagu da-
nom donošenja, a naknadno će se obja-
viti u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ i postaje 
sastavni dio Odluke o potvrđivanju Vla-
de Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, broj: 01-05-1010/12 od 22.12.2012. 
godine i Odluke broj: 01-05-68/13 od 22. 
januara 2013. godine. 
 
Broj:01-05-776/13         PREDSJEDAVAJUĆI  
28.10.2013. godine               SKUPŠTINE 
      G o r a ž d e                  Došlo Suad,s.r.  
 

918 
 

Na osnovu Amandmana XXX 
stav 3. na Ustav Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde (“Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 5/03, 8/98 i 10/00) i na osnovu čla-
na 9. stav 1. Zakona o Vladi Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj: 5/03), premijer Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde,  
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o prijedlogu za imenovanje  ministrice  

za urbanizam, prostorno uređenje 
i zaštitu okoline u Vladi Bosansko – 

podrinjskog kantona Goražde 
 

Član 1. 
 
 Predlažem da se za ministricu za 
urbanizam, prostorno uređenje i zaštitu  
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okoline u Vladi Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde imenuje Biljana Sim-
ić, inžinjer građevinarstva. 
 

Član 2. 
 

Imenovanje postaje punovažno 
danom potvrđivanja od strane Skupšti-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. 
 

Član 3. 
 
 Odluku objaviti u “Službenim no-
vinama Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde”. 
 

Broj:02–05-482/13         P R E M I J E R   
23.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e  
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Na osnovu poglavlja IV. odjeljak 
A. člana 23. Ustava Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de“, broj:8/98, 10/00 i 5/03) i članova 106. 
i 108. Poslovnika Skupštine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“, broj: 10/08), Skupština Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na 27. redovnoj sjednici, održanoj 28. ok-
tobra  2013. godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
O POTVRĐIVANJU ODLUKE 

PREMIJERA BOSANSKO-
PODRINJSKOG KANTONA 
GORAŽDE O IMENOVANJU  

MINISTRICE ZA URBANIZAM, 
PROSTORNO UREĐENJE I ZAŠTITU 

OKOLINE  U VLADI BOSANSKO-
PODRINJSKOG KANTONA 

GORAŽDE 

05. novembar/studeni 2013. 
 
 

Član 1. 
 
 Skupština Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde potvrđuje Odluku pre-
mijera Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde o imenovanju ministrice za ur-
banizam, prostorno uređenje i zaštitu 
okoline u Vladi Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, BILJANE SIMIĆ,  
ing. građevinarstva. 
  

Član 2. 
 
 Ministrica za urbanizam, prosto-
rno uređenje i zaštitu okoline u Vladi 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde,  
Biljana Simić, preuzima dužnost danom 
potvrđivanja od strane Skupštine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde. 
 

Član 3. 
  

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om  objavljivanja u „Službenim novena-
ma Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde“ i postaje sastavni dio Odluke br-
oj: 01-05-1010/12 od 22.12.2012. godine i 
Odluke broj: 01-05-68/13 od 22. januara 
2013. godine. 
 
Broj:01-05-777/13         PREDSJEDAVAJUĆI  
28.10.2013.godine               SKUPŠTINE 
     G o r a ž d e    Suad Došlo,s.r. 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 48. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 07.10.2013.godine, 
d o n o s i: 
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O D L U K U 
o davanju  saglasnosti na produženje 

Ugovora za zakup kancelarijskog 
prostora 

 
Član 1. 

 
 Daje se saglasnost ministru Mini-
starstva za privredu Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde da izvrši produ-
ženje Ugovora broj: 04-14-647/10 od 
29.03.2010. godine, a koji se odnosi na  
zakup kancelarijskog prostora u prosto-
rijama Privredne banke Sarajevo – filija-
la Goražde, na period od 6 (šest) mjeseci 
i to počevši od mjeseca oktobra tekuće 
godine, za potrebe Kantonalne uprave 
za šumarstvo Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Ovlašćuje se ministar za privre-
du Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, da zaključi aneks Ugovora o zak-
upu kancelarijskog prostora iz člana 1. 
ove Odluke, sa Privrednom bankom Sa-
rajevo – filijala Goražde. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona  Goražde”. 
                                                      

Broj:03-14-1636/13                   P R E M I J E R 
07.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko- 
podrinjskog kantona Goražde” broj: 

Broj 13 – strana 2025 
 

 
5/03)  i člana 42. Zakona o izvršenju Bu-
džeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013.godinu („Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj: 15/12), Vlada Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
48. redovnoj sjednici, održanoj dana 07. 
10.2013.godine, d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o davanju saglasnosti na  Program 
utroška sredstava - Podsticaj   

za  šumarstvo za 2013. godinu  
na ekonomskom kodu 614100 – Tekući  

transferi  drugim  nivoima  vlasti 
 

Član 1. 
 

Ovom Odlukom Vlada Bosansko 
- podrinjskog kantona Goražde daje sa-
glasnost na Program utroška sredstava - 
Program podsticaja za šumarstvo za 
2013. godinu na ekonomskom kodu 614 
100 – Tekući  transferi  drugim  nivoi-
ma  vlasti, u iznosu od 28.000,00 KM. 
 

Član 2. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za privredu – Kanto-
nalna uprava za šumarstvo  i Ministarst-
vo za finansije Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:03–14-1637/13                  P R E M I J E R 
07.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 

.................... 
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U skladu sa članovima 42. i 47. 
Zakona o izvršenju Budžeta Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde („Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj: 15/12) i člana 69. Za-
kona o šumama („Službene novine  Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde” 
broj: 4/13 i 5/13), Ministarstvo za priv-
redu, na prijedlog Kantonalne uprave za 
šumarstvo, utvrđuje: 
 
 

P R O G R A M 
utroška sredstava Kantonalne  

uprave za šumarstvo -  Ministarstva  
za privredu, sa ekonomskog koda  
614 100 – Tekući transferi drugim 

nivoima vlasti (šumarstvo)  
za 2013.godinu 

 
1. NAZIV PROGRAMA 
 
 “PROGRAM PODSTICAJA ZA 
ŠUMARSTVO” je naziv Programa utroš-
ka sredstava Ministarstva za privredu - 
Kantonalne uprave za šumarstvo sa eko-
nomskog koda 614 100 – Tekući transfe-
ri drugim nivioma vlasti (šumarstvo). 
 
PODACI O PROGRAMU 
 
Period realizacije Programa: 
        01.01.2013 - 31.12.2013.godine 
 
Budžetska linija:Tekući transferi drug- 
                 im nivoima vlasti (šumarstvo) 
 
Ekonomski kod:        614 100  
 
Analitički kod   
  
Budžetski razdjel:     17 
 
Ukupna vrijednost Programa:   
                                        28.000 KM 

05. novembar/studeni 2013. 
 
 

Odgovorna osoba:   Demir Imamović  
 
Pozicija odgovorne osobe:     Ministar 
 
Kontakt osoba za Program:  
                                                 Bardak Esad 
 
Kontakt-telefon:             038 221 690 
 
Kontakt e-mail:        privreda@bpkgo.ba 
 
Internet:       www.bpkgo.ba 
 
SAGLASNOST NA PROGRAM 
 

Saglasnost na ovaj Program, u 
skladu sa članom 47. Zakona o izvršenju 
Budžeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013. godinu dala je Vlada  
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
Odlukom broj:03-14-1637/13 od  07.10. 
2013.godine. 
 
2. SVRHA I OPIS PROGRAMA 
 
2.1. Svrha Programa 
 

(1) 
 Namjera Programa utroška sred-
stava Ministarstva za privredu – Kanto-
nalne uprave za šumarstvo sa budžet-
skog koda 614 100 –  Tekući transferi dr-
ugim nivoima vlasti (šumarstvo) jeste 
obezbjeđenje podrške obnove šuma, pr-
evođenje izdanačkih šuma u visoke šu-
me putem pošumljavanja, a sve radi op-
ćeg interesa i dugoročnih ciljeva zasno-
vanih na principima održivog gospoda-
renja šumama na području Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde. 
 

(2) 
 Svrha podrške podsticaja šumar-
stvu jeste stvaranje uvjeta za održivo go-
spodarenje šumama, zaštita šuma, pre-
vođenje izdanačkih šuma u visoke šume  
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putem pošumljavanja na području Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde. 

 
Pružanje podrške obezbjedit će 

se kroz sufinansiranje i finansiranje pro-
jekata privrednih subjekata registrova-
nih za obavljanje poslova u šumarstvu, 
sa područja Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde.     

 
(3) 

 

Svrha Programa je, također, da u 
skladu sa članom 42. Zakona o izvršenju 
Budžeta, osigura planski i transparentan 
utrošak sredstava, odobren na ekonom-
skom kodu 614 100 – Tekući transferi 
drugim nivoima vlasti (šumarstvo) u sk-
ladu sa važećim zakonskim propisima. 
 
2.2. Opis Programa 
 

Program utroška sredstava sa ek-
onomskog koda 614 100 – Tekući tran-
sferi drugim nivoima vlasti (šumarstvo) 
iz Budžeta Kantonalne uprave za šuma-
rstvo Ministarstva za privredu  Bosans-
ko – podrinjskog  kantona  Goražde  za 
2013. godinu (u daljem tekstu Program), 
definiše bitne elemente za dobijanje sag-
lasnosti za Program od strane Vlade Bo-
sansko-podrinjskog kantona, kao što su 
opći i posebni ciljevi, kriteriji za raspo-
djelu sredstava, potrebna sredstva, kori-
snici sredstava, procjena rezultata te pr-
ocjena nepredviđenih rashoda i izdataka. 
 
3. OPĆI I POSEBNI CILJEVI 
 
3.1. Opći cilj Programa 

 
(1) 

 

Osnovni cilj Programa jeste pru-
žanje podrške poslovnim subjektima 
registrovanim za obavljanje poslova u 
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šumarstvu u aktivnostima koje doprin-
ose  stvaranju uvjeta za održivo gospo-
darenje šumama, prevođenje izdanač-
kih šuma u visoke šume putem pošum-
ljavanja na području Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde. 
 

(2) 
 

Program sadrži poseban (speci-
fičan) cilj Programa u okviru kojeg će se 
pružati podrška korisnicima Programa.  
 
3.2. Poseban (specifični) cilj Programa 

 
(1) 

 

U skladu sa općim ciljem, poseb-
ni specifični cilj Programa je: 
 
1) prevođenje izdanačkih šuma u vis-

oke šume putem pošumljavanja 
 

(2) 
 

 U okviru prvog specifičnog cilja 
obezbjedit će se podrška privrednim su-
bjektima u sufinansiranju projekata koji 
omogućavaju održivo gospodarenje šu-
mama u smislu obnove šuma prevođe-
nje izdanačkih šuma u visoke šume put-
em pošumljavanja. 
 
4. POTREBNA SREDSTVA  
    ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 

 
(1) 

 

Potrebna sredstva za provođenje 
Programa utroška definisana su Budže-
tom Bosansko-podrinjskog kantona u uk-
upnom iznosu od 28.000 KM. Sredstva 
za ove namjene nalaze se na ekonomsk-
om kodu 614 100 – Tekući transferi dru-
gim nivoima vlasti (šumarstvo). 
 

(2) 
Za svaki poseban cilj/kompome- 
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ntu definisan je sljedeći maksimalni bu-
džet: 
 
1. prevođenje izdanačkih šuma u vis-

oke šume putem pošumljavanja 
 

maksimalni budžet 28.000, 00  KM 
 

(3) 
 

Ukupan iznos sredstava koji će 
biti raspoloživ za projekte za sredstvima 
iznosi 28.000 KM. 
 
5. KRITERIJ ZA RASPODJELU  
    SREDSTAVA 
 
5.1. Opći uvjeti 

 
(1) 

 

Sredstva odobrena Budžetom 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
za 2013. godinu („Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj:15/12), na ekonomskom kodu 614100  
– Tekući transferi drugim nivoima vlasti 
(šumarstvo), u ukupnom iznosu 28.000 
KM, raspoređivat će se na osnovu pro-
jekata u skladu sa ciljem Programa. 
 

(2) 
(Kriteriji za raspodjelu) 

 

Za raspodjelu sredstava, u skla-
du sa općim i posebnim ciljem Progra-
ma, koristit će se više kriterija za raspo-
djelu sredstava korisniku. 
 

Kriteriji za raspodjelu sredstava 
su: 

 

- Ispunjavanje općih uvjeta za uče-
stvovanje u Programu,  

- Ispunjavanje posebnih uvjeta de-
finisanih u Programu, 

- Povezanost sa općim i posebnim  
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- ciljevima Programa,  
- Rezultat procesa selekcije aplika-

cija. 
 

(3) 
(Opći uvjeti za učestvovanje  

u Programu) 
 

 Opći uvjeti omogućavaju učešće 
pravnih lica kao korisnika sredstava. 
Opći uvjeti za učešće aplikanata u Prog-
ramu su: 
 

- da imaju registraciju na prostoru 
Bosansko-podrinjskog kantona, 

- da su registrovani kao privredna 
društva koja obavljaju poslove u 
šumarstvu, 

- da se ne nalaze u procesu stečaja 
ili likvidacije ili blokade računa, 

- da se prijedlog projekta kandid-
uje u skladu sa odredbama ovog 
Programa. 

 
(4) 

(Kandidovanje prijedloga  
projekta za sredstvima) 

 

Prijedlozi projekata dostavljaju 
se u skladu sa javnim pozivom koji se ra-
spisuje u skladu sa odredbama Progra-
ma.  

 
Minimalno jedan javni poziv će 

se raspisati za cilj Programa. Javni poziv 
za dostavljanje prijedloga projekata na 
evaluaciju i selekciju provodi se u skla-
du sa planovima Ministrstva za privre-
du. 
  

(5) 
(Odobravanje prijedloga projekta ) 

 

 Pravilno popunjavanje propisane 
forme omogućava da se svi aspekti pri-
jedloga projekata   selektuju i procijene. 
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Svi prijedlozi projekata se odobr-
avaju u skladu sa procedurama aplici-
ranja, selekcije, evaluacije i rangiranja. 
 
5.2. Procedure apliciranja,  
       selekcije i evaluacije projekata   
       za sredstvima 
 

(1) 
(Aplikanti) 

 

Pravna lica  koja  ispunjavaju op-
će uvjete za učestvovanje u Programu   
imaju  status  aplikanta. 

 
Aplikant  aplicira  na sredstva  iz  

Programa u vidu prijedloga projekta za  
sredstvima.      
 

(2) 
(Korisnici  sredstava) 

 

Korisnici  sredstava  su  aplikanti  
koji su uspješno završili proces aplicira-
nja, selekcije i evaluacije i koji su uspješ-
no rangirani za korištenje  sredstava  iz  
ovog  Programa. 
 

Posebni uvjeti za dobijanje statu-
sa korisnika sredstava su definisani u  ta-
čki 6. Programa. 
 

(3) 
(Podnošenje  prijeldoga  projekata) 

 

 Prijedlozi projekata za sredstvi-
ma dostavljaju se u formi koja je propi-
sana od strane Ministarstva za privredu 
Bosansko-podrinjskog kantona. 
 

Aplikant može dostaviti prijedl-
og  Projekta u  kojem je planirano  koriš-
tenje iz sredstava iz ovog Programa na 
osnovu javnog poziva koji objavljuje  
Ministarstvo. 

 
Aplikant može dostaviti više pr- 
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ijedloga Projekta, ali  maksimalno jedan  
prijedlog projekta za finansiranje aktiv-
nosti u okviru specifičnog cilja. 
 Ukoliko se u prvom javnom po-
zivu ne utroše sva planirana  sredstava 
Programa u vremenskom planu koji je 
određen Programom, Ministarstvo će  ra-
spisati drugi javni poziv za dostavljanje 
prijedloga  projekata. 
 Krajnji rok za objavljivanje  javn-
ih  poziva je 15.10. 2013.godine. 
 Javni poziv će trajati 15 (petnae-
st) dana od dana objavljivanja. 
 

(4) 
(Finansiranje  prijedloga  Projekata) 

 

 Ukupan budžet predloženog pr-
ojekata koje aplikanti dostavljaju za fi-
nansiranje, ne  može  biti  manji od 2.000 
KM i veći  od 50.000 KM.   
  

Minimalni  i  maksimalni  iznos  
granta  je u rasponu od 2.000 do 28.000 
KM. 
 

Aplikanti su obavezni da osigu-
raju vlastito učešće u finansiranju  proje-
kata u iznosu minimalno 20%. 
 

Prijedlozi projekata čiji ukupni  
iznos prelazi maksimalni iznos projekta, 
u kojima je planirani grant veći ili manji 
od utvrđene visine i u kojima nije obez-
bjeđeno vlastito učešće u skladu sa Pro-
gramom, će biti automatski odbijeni kao  
neprihvatljivi  za finansiranje. 
 

Minimalni i maksimalni iznos 
granta za finansiranje i sufinansiranje 
projekata iz sredstava ovog programa 
su definisani u rasponu kako slijedi 
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CILJ Minimalni  
iznos granta 

Maksimalni  
iznos granta 

1) Prevođenje izdanačkih  
     šuma u visoke šume  
     putem pošumljavanja 
 

 2.000 KM  28.000 KM 

 
 

(5) 
(Otvaranje  aplikacija  

i administrativna  provjera) 
 

 Otvaranje  aplikacija i  administ-
rativna provjera  za prijedloge projekata  
se provodi najkasnije 30 dana od  zatva-
ranja javnog poziva. 
  

Administrativna provjera se  pro-
vodi u cilju utvrđivanja da li aplikant is-
punjava uvjete za učestvovanje u koriš-
tenju sredstava Ministarstva za privredu 
u okviru ovog Programa. 

 
 Administrativnom provjerom ko-
misija će provjeravati da li je svaka apli-
kacija zadovoljila  sljedeće  uvjete: 
 

- da  aplikant ispunjava opće uvje-
te za učestvovanje u Programu, 

- da je aplikacija u skladu sa  opć-
im i specifičnim ciljem Programa, 

- da  je  dokumentacija  potpuna  i 
ispravno  popunjena u skladu sa 
propisanom formom. 

 
Ukoliko su ovi uvjeti ispunjeni, 

komisija će aplikaciju evaluirati u skla-
du sa odredbama Programa. U suprot-
nom, aplikacija će i bez evaluacije biti 
odbijena iz administrativnih razloga.  
 

Aplikacije pisane rukopisom će 
biti automatski odbijene.  
 

Nakon provedene administrativ-
ne procedure, Ministarstvo će obavijesti-

ti sve aplikante o rezultatima administ-
rativne provjere. 

 
(6) 

(Evaluacija dostavljenih 
 prijedloga projekata) 

 

Za provođenje procesa selekcije, 
evaluacije i ocjenjivanja projekata Mini-
starstvo formira komisiju.  
 

Komisija sve dostavljene aplika-
cije razmatra i evaluira u periodu od ma-
ksimalno 30 dana od završetka adminis-
trativne provjere. 

 
U evaluaciji projekata komisija 

primjenjuje pet grupa indikatora i to: 
 

 Finansijski i operativni kapaciteti 
aplikanta 

 Relevantnost 
 Metodologija 
 Održivost 
 Budžet i troškovna efikasnosti 

 
(7) 

(Ocjenjivanje aplikacija) 
 

Evaluacija aplikacija se provodi 
na osnovu Skale za evaluaciju. Evalua-
cijski kriteriji su podijeljeni u okviru gr-
upa i podgrupa. Za svaku podgrupu ko-
misija daje ocjenu između 1 i 5 prema 
sljedećim kategorijama procjena:  
 

1 - veoma slabo;  
2 - slabo;  
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3 - adekvatno;  
4 - dobro;  
5 - veoma dobro. 
 

Svaka ocjena se množi sa koefi-
cijentom koji je za svaki indikator pred-
viđen u evaluacijskoj skali. Maksimalan 
broj bodova za projekat iznosi 100. 
 

Projekti koji imaju manje od 70 
bodova, se odbacuju u prvom krugu se-
lekcije. Ukoliko je ukupan rezultat u po-
glavlju relevantnost manji od 15 aplika-

cija se odbija, bez obzira na dobiven uk-
upan maksimalan broj bodova. Ukoliko 
je ukupan rezultat u poglavlju budžet i 
troškovna efikasnost  manji od 15, apli-
kacija se odbija, bez obzira na dobiven 
ukupan maksimalan broj bodova. 
 

Komisija će procjenjivati vrijedn-
ost indikatora. Svi članovi komisije do-
djeluju ocjene, a ukupan broj bodova se 
dobija kada se ocjene dobivene od svih 
članova komisije podijele sa brojem čla-
nova komisije. 

 
 

(8) 
(Skala za evaluaciju) 

 

SKALA ZA EVALUACIJU PROJEKATA I ZAHTJEVA 

OPIS INDIKATORA OCJENA 
PROJEKTI 

OCJENA 
ZAHTJEVI 

1.  Finansijski i operativni kapaciteti aplikanta 10  

1.1. Procijenjeni nivo iskustva aplikanta u upravljanju 
       projektom 5  

1.2. Procijenjeni nivo tehničkog znanja neophodnog  
       za implementaciju projekata 5  

2. Relevantnost 30 30 

2.1. Koliko je aplikacija relevantna za svrhu, opći i posebne 
       ciljeve Programa? 5x2 5x2 

2.2. Koliko je aplikacija relevantna za posebne uvjete 
       Programa? 5x2 5x2 

2.3. Koliko je aplikacija relevantna za očekivane rezulate 
       Programa? 5x2 5x2 

3. Metodologija 10  
3.1. Da li su aktivnosti u prijedlogu projekta odgovarajuće  
       i konzistentne sa ciljevima i očekivanim rezultatima 
       projekta? 

5  
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3.2. Koliko je koherentan dizajn projekta, konkretna analiza 
       problema, da li su predložene aktivnosti odgovarajuće 
       za rješavanje prezentiranog problema, te da li su na 
       zadovoljavajući način uključeni svi koji mogu 
       doprinijeti rješavanju problema? 

5  

4. Održivost 20 20 
4.1. Da li će predložene aktivnosti značajnije doprinijeti 
       rješavanju problema koji je naveden u prijedlogu 
       projekta ili zahtjevu? 

5 5 

4.2. Da li predložene aktivnosti mogu imati pozitivne  
       multiplikativne efekte na privredu Bosansko-podrinj- 
       skog kantona? 

5x2 5x2 

4.3. Da li su očekivani rezultati aktivnosti za koje se traži 
       finansiranje održivi u finansijskom smislu i da li će se 
       ostvarivati i nakon prestanka finansiranja iz sredstava  
       Ministarstva za privredu? 

5 5 

5.  Budžet  i troškovna efikasnost 30 30 

5.1. Da li je odnos između planiranih troškova i očekivanih 
       rezultata zadovoljavajući? 5x2 5x2 

5.2. Da li je visina predloženih troškova adekvatna  
       za implementaciju planiranih aktivnosti? 5x2 5x2 

 5.3. Da li su predloženi troškovi aktivnosti obrazloženi  
        na način da dokazuju da će sredstva Programa  
        biti iskorištena na efikasan i ekonomičan način? 

5x2 5x2 

MAKSIMALNI BROJ BODOVA 100 80 
 

 
(9) 

(Procedure odobravanja  
prijedloga projekata) 

 
Projekte koji su u procesu evalu-

acije dobili više od 70 bodova komisija 
rangira po broju osvojenih bodova. 
 

Nakon  provedenog  rangiranja  
odobravaju se svi najbolje rangirani pr-
ojekti  do  visine raspoloživih  sredstava  
koja su programom definisana za svaki 
pojedinačni cilj. Svi najbolje rangirani 
projekti za koje postoje rasploživa sred-
stva imaju status odobrenih projekata. 

Prijedlozi projekata koji imaju 
više od 70 bodova ali za čije finansiranje 
nema raspoloživih sredstava stavljaju se 
na listu čekanja u slučaju obezbjeđenja 
dodatnih sredstava za Program ili dono-
šenja odluke o preraspodjeli sredstava u 
skladu sa odredbama Programa.  
 

Sve odobrene projekte Ministar-
stvo predlaže Vladi da, u skladu sa Zak-
onom o izvršenju Budžeta, donese odlu-
ku o odobravanju sredstava iz Budžeta 
Bosansko-podrinjskog kantona – ekono-
mski kod 614 100 – Tekući transferi dru-
gim nivoima vlasti (šumarstvo). 
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Istovremeno sa prijedlogom odl-
uke o odobravanju sredstava iz Budžeta, 
Vladi se dostavlja odobreni prijedlog pr-
ojekta i nacrt ugovora o finansiranju ili 
sufinansiranju odobrenog projekta. 
 

U slučaju da je planirano finansi-
ranje ili sufinansiranje projekta iz Prog-
rama veće od 5.000 KM i manje ili jed-
nako iznosu od 28.000 KM, uz nacrt ug-
ovora podnosi se i prijedlog zaključka 
Vlade o davanju saglasnosti ministru za 
privredu za potpisivanje ugovora.  

 
Nakon prihvatanja prijedloga od-

luke od strane Vlade Bosansko-podrinjs-
kog kantona Goražde, projekat je odobr-
en te se pristupa potpisivanju ugovora 
za finansiranje ili sufinansiranje projek-
ta. 
 

Ugovorom će se definisati način 
implementacije projekta, vrijeme imple-
mentacije, obaveze korisnika sredstava i 
Ministarstva za privredu i način obezbj-
eđenja instrumenata za namjenski utroš-
ak sredstava. 
 
5.3. Prioriteti i posebni uvjeti  
 

(1) 
 

Prilikom procesa selekcije i eval-
uacije prednost će se davati projektima 
čija implementacija uključuje realizaciju 
prioriteta definisanih Programom. 
 

(2) 
  

Osnovni prioritet ovog Progra-
ma je održivo gazdovanje šumama, za-
štita šuma, prevođenje izdanačkih šuma 
u visoke šume putem pošumljavanja. 
 

Aktivnosti koje doprinose njego-
vom ostvarivanju imaju prednost za uč- 
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estvovanje u Programu. 
 

(3) 
   

Prednost pri dodjeljivanju proje-
kata u okviru  specifičnog cilja, će imati 
poslovni subjekti, koji: 
 

- su poslovali sa dobitkom u poslj-
ednje dvije godine, 

- većinu prodaje ostvaruju na ino-
stranom tržištu, 

- u protekle dvije godine nisu otp-
uštali radnike, 

- su u protekle dvije godine osigu-
rali rast ukupnog poslovanja. 

 
3. NAZIV KORISNIKA SREDSTAVA 
 

(1) 
 

Korisnici sredstava po  ovom  Pr-
ogramu su privredni subjekti registro-
vani za obavljanje poslova u šumarstvu.  
 

Privredni subjekti su pored opć-
ih uvjeta obavezni ispunjavati i sljedeće 
uvjete: 
 

- da su registrirani minimalno dv-
ije godine od dana dostavljanja 
aplikacije, 

- da su registrirani kao društva 
ograničene odgovornosti ili dio-
ničarska društva koja ispunjava-
ju uvjete za obavljanje poslova iz 
oblasti šumarstva, 

- da imaju minimalno 20 stalno za-
poslenih radnika, 

- da djelatnost obavljaju na prosto-
ru Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, 

- da nemaju neizmirenih obaveza 
za poreze i doprinose, osim oba-
veza za koje su obuhvaćene ugo-
vorom o reprogramiranju obaveza, 
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- da su dostavili izvještaj o namje-
nskom utrošku sredstava za odo-
brena sredstva od strane Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona  
za  proteklu godinu, 

- da su ispunili ugovorene obave-
ze po odobrenim grantovima Vl-
ade Bosansko-podrinjskog kant-
ona u zadnjoj  godini. 

 
4.  POTREBAN BROJ RADNIKA  
     ZA PROVOĐENJE PROGRAMA 
 

Za provođenje Programa su nad-
ležni zaposleni u Ministarstvu za privre-
du i Kantonalnoj upravi za šumarstvo i 
Program ne zahtijeva angažovanje dod-
atnih radnika na provođenju Programa. 
Radnici Ministarstva koji će biti uključe-
ni u implementaciju projekta su: 
 

- Supervizor Programa:  
                        Bardak Esad 

- Službenik za monitoring  
i izvještavanje: Belma Mešić-Šeho 

- Namještenik nadležan  
za administraciju:           Šalaka Nijaz 

 
5. PROCJENA REZULTATA 
 

(1) 
 

Realizacijom  Programa  očekuje 
se ostvarivanje konkretnih rezultata od 
strane aplikanata kojima su odobrena 
sredstva. 
 

Očekivani rezultati Programa se 
odnose na: 
 

- obnovu šuma i povećanje površina 
pod šumom, kao i prevođenje izda-
načkih šuma u visoke šume putem 
pošumljavanja. 

 
Aplikanti su dužni u prijedlogu  
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projekta navesti specifične rezultate koji 
su direktno povezani sa djelatnošću  pri-
vrednih  društava i moraju  biti  mjerljivi  
i jasno vremenski određeni. 
 

(2) 
 

Mjerenje  rezultata  aktivnosti  će  
se vršiti na osnovu rezultata monitorin-
ga implementacije i rezultata obilaskom   
korisnika na terenu i na osnovu pisanih  
izvještaja  korisnika sredstava. 
 

U cilju osguranja procjene  rezul-
tata Programa odabrani korisnici Prog-
rama su dužni nakon utroška odobrenih 
sredstava dostaviti Ministarstvu za priv-
redu izvještaj o provedenim aktivnosti-
ma koje su odobrene za  finansiranje iz 
Programa. Forma i  sadržaj  izvještaja  o  
utrošku sredstava će biti dostavljeni sv-
im korisnicima  sredstava.  
 

(3) 
 

Nadzor realizacije Programa utr-
oška sredstava sa ekonomskog koda 614 
100  – Tekući transferi drugim nivoima 
vlasti (šumarstvo) vršit će Ministarstvo 
za privredu i Kantonalna uprava za šu-
marstvo Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde i službenici Ministarstva koji 
su definisani Programom. 
 
6. PROCJENA NEPREDVIĐENIH  
    RASHODA I RIZIKA 
 

(1) 
 

U prijedlozima projekata za sre-
dstvima aplikanti su dužni procijeniti 
sve rizike koji mogu uticati na ostvariva-
nje planiranih rezultata projekta. 
 

Aplikanti su dužni planirati mje-
re koje će poduzeti u slučaju ostvariva- 
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nja rizika koji mogu uticati na ostvariva-
nje planiranih rezultata.  
      
Broj:04-14-2332-2 /13   M I N I S T A R 
09.10.2013.godine          Demir Imamović,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

Saglasnost na ovaj Program dala 
je Vlada  Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, Odlukom broj:03-14-1637/13  
dana 07.10.2013.godine. 
 

922 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde» broj: 
5/03), a u skladu sa članom 4. Odluke o 
utvrđivanju Kalendara obilježavanja 
značajnih događaja, datuma i ličnosti iz 
odbrambeno-oslobodilačkog rata 1992-
1995.godina u Bosansko-podrinjskom ka-
ntonu Goražde («Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de» broj:1/13), Vlada Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde, na svojoj 48. red-
ovnoj sjednici, održanoj dana 07.10.2013. 
godine, d o n o s i:    
 

 
O D L U K U 

o davanju saglasnosti na Program 
obilježavanja 18. godišnjice 

pogibije komandanta 1. drinske 
brigade - Zaima Imamovića 

 
Član 1. 

  
Ovom se Odlukom daje saglasn-

ost na Program obilježavanja 18. godiš-
njice pogibije komandanta 1. drinske br-
igade - Zaima Imamovića, za 2013.godi-
nu, a isti je sastavni dio ove Odluke. 

Odobravaju se troškovi za reali-
zaciju Programa u iznosu 3.570,00 (slo- 
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vima: tri hiljade pet stotina sedamde-
set) KM, prema Finansijskom planu koji 
je sastavni dio Programa. 
 

Član 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Budžeta Ministarstva za boračka pitanja 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
ekonomski kod 614300 – “Tekući transf-
eri neprofitnih organizacija – Obilježa-
vanje značajnih datuma iz period ’92-
95”. 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za finansije BPK Goražde. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u «Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde». 
 

Broj:03-14-1638/13                   P R E M I J E R 
07.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

923 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 48. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 07.10.2013. godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za raspisivanje 

oglasa za prijem zaposlenika 



Broj 13 – strana 2036 
 
 
I 
 

Ovom se Odlukom daje saglasn-
ost direktoru JU OŠ „Mehmedalija Mak 
Dizdar” Vitkovići za raspisivanje oglasa 
za prijem zaposlenika, i to kako slijedi: 
 

Određeno radno vrijeme na određeno 
vrijeme od 15.10.2013.godine  

Do 15.04.2014. godine 
 
1. Domar – ložač, jedan izvršilac u JU 

OŠ “Mehmedalija Mak Dizdar” Vit-
kovići – područna škola Sadba, 

 

2. Domar – ložač, jedan izvršilac u JU 
OŠ “Mehmedalija Mak Dizdar” Vit-
kovići – područna škola Bogušići. 

 
II 

 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 

Broj:03-34-1639/13                   P R E M I J E R 
07.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e  
 

924 
 

Na osnovu člana 7. i člana 24. 
Zakona o Vladi Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde (“Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 48. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 07.10.2013. godi-
ne, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o prenosu prava vlasništva nad 

vozilom marke VW GOLF A3 1.9 SDI, 
sa Ministarstva za unutrašnje poslove  

05. novembar/studeni 2013. 
 

 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde na Ministarstvo  
za obrazovanje, nauku, kulturu i sport 

Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde 

 
I 

 
 Odobrava se prenos  prava vlas-
ništva nad vozilom marke VW GOLF A3 
1.9 SDI, broj šasije WVWZZZ1HZVB068 
245, godina proizvodnje 1997, Registars-
ki broj 772-J-941, snaga 47/1896 (kw/ 
ccm) sa Ministarstva za unutrašnje pos-
love Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde na Ministarstvo za obrazovanje, 
nauku, kulturu i sport Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde. 
 

II 
 
 Pravo vlasništva nad vozilom iz 
tačke I ove Odluke prenosi se bez nakn-
ade, a koristit će se samo za potrebe Mi-
nistarstva za obrazovanje, nauku, kult-
uru i sport Bosansko–podrinjskog kant-
ona Goražde. 
 

III 
 

Zadužuju se odgovorni službe-
nik Ministarstva za unutrašnje poslove 
Bosansko–podrinjskog kantona Goražde  
i ministar za obrazovanje, nauku, kultu-
ru i sport Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde da u roku od 15 dana od da-
na stupanja na snagu ove Odluke zapis-
nički izvrše primopredaju vozila iz tačke 
I ove Odluke. 
 

IV 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči  
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Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 
Broj:03–49-1647/13                  P R E M I J E R 
07.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e    
  

925 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko - 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i Programa utroška sredstava Mi-
nistarstva za socijalnu politiku, zdravst-
vo, raseljena lica i izbjeglice, sa ekonom-
skog koda 614200 – Tekući transferi po-
jedincima (JAM 001 – Izdaci za raseljena 
lica i JAM 003 – Zdravstveno osiguranje) 
za 2013.godinu (“Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj: 5/03), Vlada Bosansko - podrinjskog 

kantona Goražde, na svojoj 48. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 07.10.2013.godi-
ne, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  
za obezbjeđivanje alternativnog 

smještaja kroz nadoknadu za kiriju 
 

Član 1. 
 
 Odobravaju se novčana sredsta-
va u iznosu od 500,00 KM za obezbjeđi-
vanje alternativnog smještaja kroz nad-
oknadu kirije za mjesec septembar 2013. 
godine za pet korisnika (100,00 KM mje-
sečno po korisniku) koji po imovinskim 
zakonima i Zakonu o raseljenim osoba-
ma i izbjeglicama imaju pravo na privr-
emeni smještaj, sa pravom produžetka  
do trajnog rješavanja statusa, a prema 
spisku kako slijedi: 

 

 
R/b 

 
Prezime i ime 

 
Prijeratna adresa 

Iznos kirije  
za 

1 /jedan/ 
mjesec (KM) 

1. Vreva Zulfija Popov Most – Foča  100,00 
2. Tulović Izeta N. Pite 9. – Čajniče  100,00 
3. Ovčina Hasnija Čohodar Mahala – Foča  100,00 
4. Hurko Suvad Rogatica 100,00 
5. Pašović Hasan Foča 100,00 

U k u p n o: 500,00 
 

Član 2. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice i Mi-
nistarstvo za finansije Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, a sredstva do-
značiti iz Budžeta Ministarstva za soci-
jalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i  

 
izbjeglice-ekonomski kod–614200  – Te-
kući transferi pojedincima (JAM 001 - 
Izdaci za raseljena lica) za 2013.godinu. 
 

Član 3. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj  
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ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1641/13                   P R E M I J E R 
07.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

926 
 

 Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine  Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i člana 23. Zakona o budžetima u 
Federaciji Bosne i Hercegovine („Službe-
ne novine Federaciji Bosne i Hercegovi-
ne”, broj: 19/06; 76/08; 5/09; 32/09; 
51/09; 9/10; 36/10; 45/10 i 25/12), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, na svojoj 48. redovnoj sjednici, 
održanoj dana  07.10.2013.g., d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o pokretanju postupka za donošenje 
izmjena i dopuna Budžeta Bosansko- 

podrinjskog kantona Goražde  
za 2013. godinu 

 
Član 1. 

 
Ovom se Odlukom pokreće post-

upak za donošenje izmjena i dopuna Bu-
džeta Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde za 2013. godinu, jer provođenjem 
Odluke o obustavljanju izvršavanja po-
jedinih rashoda i izdataka u Budžetu Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde za 
2013.godinu nije došlo do uravnoteženja 
Budžeta Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
  

Član 2. 
 

Za provođenje ove Odluke zadu- 

05. novembar/studeni 2013. 
 
 
žuje se Ministarstvo za finansije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde  i svi 
budžetski korisnici u okviru svojih nad-
ležnosti. 
 

Član 3. 
  

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona,  a naknadno će se objavi-
ti u „Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde”. 
                                                                                                   
Broj:03–14-1642/13                  P R E M I J E R 
07.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

927 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj 
5/03), člana 7. Zakona o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima Fede-
racije Bosne i Hercegovine („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine 
broj 12/03, 34/03 i 65/13)  i člana 10.a. i 
11.a. Zakona o Agenciji za privatizaciju 
u Bosansko-podrinjskom kantonu Gora-
žde („Službene novine Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”, broj:8/10), Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 48. redovnoj sjednici, od-
ržanoj dana 07.10.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju standarda i kriterija  
za imenovanje u Nadzorni odbor 

Agencije za privatizaciju u Bosansko-
podrinjskom kantonu Goražde 

 
I 

 
Ovom Odlukom Vlada Bosans- 



05. novembar/studeni 2013. 
 
 
ko-podrinjskog kantona Goražde (u da-
ljem teksatu: Vlada) utvrđuje standarde 
i kriterije za imenovanje na poziciju pre-
dsjednika i članova Nadzornog odbora 
Agencije za privatizaciju u Bosansko-po-
drinjskom kantonu Goražde (u daljem 
tekstu: Agencija). 
 

II 
 

Za predsjednika i člana Nadzor-
nog odbora u Agenciji iz tačke I ove Od-
luke može biti imenovan kandidat koji 
ispunjava sljedeće opće uvjete: 
 

a) da je državljanin Bosne i Herce-
govine; 

b) da je stariji od 18 godina; 
c) da nije otpušten iz državne služ-

be kao rezultat disciplinske mje-
re na bilo kojem nivou u Bosni i 
Hercegovini u periodu od tri go-
dine prije dana objavljivanja upr-
ažnjene  pozicije; 

d) da se na  kandidata ne odnosi čl-
an IX.1. Ustava Bosne i Hercego-
vine; 

e) da nije osuđivan za krivično dje-
lo i da se protiv kandidata ne vo-
di krivični postupak; 

f) da nije izabrani zvaničnik, nosil-
ac izvršnih funkcija ili savjetnik 
u smislu Zakona o sukobu inter-
esa  u institucijama vlasti Bosne i 
Hercegovine („Službene novine 
Federacije Bosne i Hercegovine” 
broj 70/08); 

g) da nije na funkciji u političkoj st-
ranci u smislu člana 5. Zakona o 
ministarskim, vladinim i drugim 
imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine; 

h) da nije predsjednik ili član nad-
zornog odbora ili upravnog odb- 
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ora u više od jednog  privrednog 
društva ili društva sa većinskim 
državnim kapitalom  ili instituci-
ji. 

 
Pored navedenih općih uvjeta,  

kandidat koji se imenuje za poziciju pre-
dsjednika i člana Nadzornog odbora Ag-
encije mora ispunjavati i posebne uvjete: 
 

a) da ima završen najmanje VII ste-
pen stručne spreme, bachelor, ek-
onomskog ili pravnog fakulteta;  

b) da ima najmanje 3 (tri) godine ra-
dnog iskustva u struci računajući 
od dana diplomiranja, 

c) da posjeduje znanje iz nadležno-
sti  Agencije. 

 
III 

 
U  Nadzorni odbor ne  mogu  se  

imenovati  kandidati  koji su: 
 
a) stariji od 70 godina na dan imenova-

nja,     
b) u finansijskom ili privatnom  intere-

su u instituciji u koju se imenuju. 
 

IV 
 

Prilikom izbora kandidata neće 
se vršiti diskriminacija prema bilo kome 
na osnovu rase, nacionalnog ili etničkog 
porijekla, boje vjere, pola, bračnog statu-
sa, porodičnog statusa, invalidnosti ili 
zbog postojanja osude za koju je izreče-
no pomilovanje. 
 

V 
 

Na osnovu člana 8. Zakona o Mi-
nistarskim, vladinim i drugim imenova-
njima Federacije Bosne i Hercegovine i 
naprijed utvrđenih standarda i kriterija,  
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Komisija imenovana Rješenjem Vlade 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
broj: 03-05-1176/13 od 04.07.2013.godine 
će raspisati oglas i provesti proceduru 
po istom te predložiti listu sa užim izbo-
rom kandidata koji ispunjavaju uvjete za 
imenovanje. 
 

VI 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se  objavi-
ti u „Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde”.  
 
Broj: 03-05-1643/2013              P R E M I J E R 
07.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž  d e 
 

928 
 

 Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine  Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 48. redovnoj 
sjednici, održanoj dana  07.10.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju službenog putovanja  

u inostranstvo 
 

Član 1. 
 

Ovom Odlukom Begović Rijadu, 
Kantonalnom inspektoru rada za oblast 
zaštite na radu, odobrava se službeno 
putovanje u Italiju radi učešća na Aka-
demiji za upravu rada i inspekciju rada, 
koja će se održati u Torinu u periodu od 
28. oktobra do 08. novembra 2013.godine. 

05. novembar/studeni 2013. 
 
 

Član 2. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va obezbijediti iz Budžeta Kantonalne 
uprave za inspekcijske poslove, ekono-
mski kod 613100 - Putni troškovi. 
 

Član 3. 
  

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona,  a naknadno će se objavi-
ti u „Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde”. 
                                                                                                   
Broj:03–49-1634/13                  P R E M I J E R 
07.10.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

929 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine  Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 48. redovnoj 
sjednici, održanoj dana  07.10.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o odobravanju službenog putovanja  
u inostranstvo 

 
Član 1. 

 
Ovom se Odlukom odobrava sl-

užbeno putovanje u inostranstvo u Aus-
triju, premijeru Bosansko - podrinjskog 
kantona Goražde, Emiru Fraštu, i minis-
trima Demiru Imamoviću i Dževadu 
Adžemu, radi prisustva 9. godišnjoj Ko-
nferenciji Instituta Evropskih regija u  



05. novembar/studeni 2013. 
 
 
periodu od 12.10.2013.godine do 16.10. 
2013.godine. 

Službeno putovanje će se obaviti 
vozilom Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde sa vozačem Sijerčić Amerom. 
 

Član 2. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va obezbijediti iz Budžeta Vlade Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde i Bu-
džeta Službe za zajedničke poslove kan-
tonalnih organa,  ekonomski kod 613100 
- Putni troškovi. 
 

Član 3. 
  

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
                                                                                                    

Broj:03–49-1670/13                  P R E M I J E R 
07.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

930 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 08.10.2013.godi-
ne, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju amandmana Kluba 

Stranke za Bosnu i Hercegovinu 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvataju se amandmani I i  
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II Kluba Stranke za Bosnu i Hercegovi-
nu  na Prijedlog Zakona o administrativ-
nim taksama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Sastavni dio Odluke je prijedlog 
amandmana I i II Kluba Stranke za Bo-
snu i Hercegovinu. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–05-1648/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

931   
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 08.10.2013.godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju amandmana  

Kluba Stranke demokratske akcije 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvataju se amandmani I i 
II Kluba Stranke demokratske akcije  na 
Prijedlog Zakona o administrativnim ta-
ksama Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde. 
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Član 2. 
 
 Sastavni dio Odluke je prijedlog 
amandmana I i II Kluba Stranke demo-
kratske akcije. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–05-1649/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

932 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 08.10.2013.godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana  

III Kluba poslanika Stranke  
za Bosnu i Hercegovinu 

 
Član 1. 

 
 Prihvata se amandman III Kluba 
poslanika Stranke za Bosnu i Hercegovi-
nu na Prijedlog Zakona o administrativ-
nim taksama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Prihvaćeni amandman III  posta-
je sastavni dio Zakona o administrativ- 

05. novembar/studeni 2013. 
 

 
nim taksama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–05-1650/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

933 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 08.10.2013.godi-
ne, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana  
poslanice Sevde Popović 

 
Član 1. 

 
 Prihvataju se amandmani I, II i 
III  poslanice Sevde Popović na Prijedlog 
Zakona o izmjenama i dopunama Zako-
na o osnovnom odgoju i obrazovanju. 
 

Član 2. 
 
 Prihvaćeni amandmani I, II i III  
postaju sastavni dio Zakona o izmjena-
ma i dopunama Zakona o osnovnom 
odgoju i obrazovanju. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom  



05. novembar/studeni 2013. 
 
 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–02-1680/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

934 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 08.10.2013.godi-
ne, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana 

Ministarstva za obrazovanje, mlade, 
nauku, kulturu i sport 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 

 
Član 1. 

 
 Prihvata se amandman Ministar-
stva za obrazovanje, mlade, nauku, kul-
turu i sport Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde na Prijedlog Zakona o izm-
jenama i dopunama Zakona o osnovn-
om odgoju i obrazovanju. 
 

Član 2. 
 
 Prihvaćeni amandman postaje 
sastavni dio Zakona o izmjenama i do-
punama Zakona o osnovnom odgoju i 
obrazovanju. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
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«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–02-1679/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

935 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 08.10.2013.godi-
ne, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana II Kluba 

poslanika Stranke demokratske akcije 
 

Član 1. 
 
 Prihvata se amandman II Kluba 
poslanika Stranke demokratske akcije na 
Prijedlog Zakona o izmjenama i dopun-
ama Zakona o osnovnom odgoju i obra-
zovanju. 
 

Član 2. 
 
 Prihvaćeni amandman II postaje 
sastavni dio Zakona o izmjenama i do-
punama Zakona o osnovnom odgoju i 
obrazovanju. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–02-1678/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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936 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 08.10.2013.godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju amandmana I Kluba 

poslanika Stranke demokratske akcije 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvata se amandman I Kl-
uba poslanika Stranke demokratske ak-
cije  na Prijedlog Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona o osnovnom odgoju 
i obrazovanju. 
 

Član 2. 
 
 Sastavni dio Odluke je prijedlog 
amandmana I Kluba poslanika Stranke 
demokratske akcije. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–02-1677/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

937 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj:  

05. novembar/studeni 2013. 
 
 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 08.10.2013.godine, 
d o n o s i : 
 

 
O D L U K U 

o neprihvatanju amandmana Kluba 
poslanika Stranke za Bosnu i 

Hercegovinu 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvata se amandman  Klu-
ba poslanika Stranke za Bosnu i Herce-
govinu na Prijedlog Zakona o izmjena-
ma i dopunama Zakona o socijalnoj zaš-
titi, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti 
porodice sa djecom. 
 

Član 2. 
 
 Sastavni dio Odluke je prijedlog 
amandmana Kluba poslanika Stranke za 
Bosnu i Hercegovinu. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–02-1681/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

938 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 08.10.2013.godine, 
d o n o s i : 



05. novembar/studeni 2013. 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju amandmana 
 I poslanika Adisa Agovića 

 
Član 1. 

 
 Ne prihvata se amandman I po-
slanika Adisa Agovića na Prijedlog Zak-
ona o izmjenama i dopunama Zakona o 
socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava 
rata i zaštiti porodice sa djecom.  
 

Član 2. 
 
 Sastavni dio Odluke je prijedlog 
amandmana I  poslanika Adisa Agovića. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1682/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

939 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 08.10.2013.godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana 

 II poslanika Adisa Agovića 
 

Član 1. 
 
 Prihvata se amandman II posla- 
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nika Adisa Agovića na Prijedlog Zakona 
o izmjenama i dopunama Zakona o soci-
jalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 
zaštiti porodice sa djecom.  
 

Član 2. 
 
 Prihvaćeni amandman II postaje 
sastavni dio Zakona o izmjenama i dop-
unama Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti 
civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa 
djecom.  
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–02-1683/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
 

940 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 08.10.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o prihvatanju amandmana II  

Kluba poslanika Stranke 
 za Bosnu i Hercegovinu 

 
Član 1. 

 
 Prihvata se amandman II Kluba 
poslanika Stranke za Bosnu i Hercegovi-
nu na Prijedlog Odluke o preuzimanju  
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prava i obaveza osnivača i usklađivanju 
organizacije i poslovanja JZU Kantonal-
na bolnica Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Prihvaćeni amandman II  postaje 
sastavni dio Odluke o preuzimanju pra-
va i obaveza osnivača i usklađivanju or-
ganizacije i poslova JZU Kantonalna bo-
lnica Goražde. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–05-1715/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
 

941 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 08.10.2013.godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju amandmana  
I, III, IV i V Kluba poslanika 

 Stranke  za Bosnu i Hercegovinu 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvataju  se amandmani I, 
III, IV i V Kluba poslanika Stranke za 
Bosnu i Hercegovina na Prijedlog Odlu- 

05. novembar/studeni 2013. 
 
 
ke o preuzimanju prava i obaveza osni-
vača i usklađivanju organizacije i poslo-
vanja JZU Kantonalna bolnica Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Sastavni dio Odluke su prijedlo-
zi amandmana I, III, IV i V Kluba posla-
nika Stranke za Bosnu i Hercegovinu. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–05-1713/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
 

942 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 49. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana  08.10.2013.godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o neprihvatanju amandmana  
I, II Kluba poslanika Stranke  

za Bosnu i Hercegovinu 
 

Član 1. 
 
 Ne prihvataju  se amandmani I, 
II  Kluba poslanika  Stranke za Bosnu i 
Hercegovinu na Prijedlog Odluke o pre-
uzimanju prava i obaveza osnivača i us-
klađivanju organizacije i poslovanja JU  



05. novembar/studeni 2013. 
 
 
Zavod za javno zdravstvo Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde. 
 

Član 2. 
 
 Sastavni dio Odluke su prijedlo-
zi amandmana I i II  Kluba poslanika St-
ranke za Bosnu i Hercegovinu. 
 

Član 3. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–05-1714/13                  P R E M I J E R 
08.10.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

943 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde», broj: 
5/03), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 50. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 10.10.2013. godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju službenog putovanja 
u inostranstvo – Pokrajina Bavarska, 

SR Njemačka 
 

Član 1. 
 

Odobrava se službeno putovanje 
u inostranstvo – Pokrajina Bavarska, SR            
Njemačka, Duhović Amiru, stručnom 
savjetniku za pravne poslove u Minis-
tarstvu za obrazovanje, nauku, kulturu i 
sport Bosansko – podrinjskog kantona  
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Goražde, u studijsku posjetu, a u organi-
zaciji DVV International, Ured za Bosnu 
i Hercegovinu, u saradnji sa Federalnim 
ministarstvom obrazovanja i nauke.  
 

Službeno putovanje će se obaviti 
u periodu od 20. do 26. oktobra 2013. 
godine. 
 

Član 2. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 
Broj:03-49-1688/13                   P R E M I J E R 
10.10.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d  
 

944 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde», broj: 
5/03), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 50. redovnoj 
sjednici, održanoj  dana 10.10.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o obustavljanju postupka za dodjelu 

Ugovora za «Sukcesivnu isporuku 
 lož-ulja za kotlovnice u vlasništvu 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde» 

 
Član 1. 

 
 Obustavlja se postupak dodjele 
Ugovora za «Sukcesivnu isporuku lož- 
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ulja za kotlovnice u vlasništvu Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde» do 
donošenja odluke Ureda za razmatranje 
žalbi. 
 

Član 2. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
donošenja, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 

Broj:03–14-1668/13                  P R E M I J E R 
10.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

945 
 

Na osnovu člana 7. i člana 24. 
Zakona o Vladi Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde (“Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, na svojoj 50. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 10.10.2013.godi-
ne, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o prenosu prava vlasništva nad 

vozilom marke Toyota Land Cruiser D 
sa Ministarstva za unutrašnje poslove 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde na MDD „Merhamet” 

Goražde 
 
I 

 
 Odobrava se prenos prava vlasn-
ištva i dodjeljuje u trajno vlasništvo vo-
zilo marke Toyota Land Cruiser D, broj 
šasije JT111PJ8007008054, broj motora 
1HZ0185768, godina proizvodnje 1996, 
reg.oz. M88-M-679, snaga 96/4200 (kw/ 
ccm) sa Ministarstva za unutrašnje pos-
love Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde na MDD „Merhamet” Goražde.  

05. novembar/studeni 2013. 
 
 

II 
 
 Pravo vlasništva nad vozilom iz 
tačke I ove Odluke prenosi se bez nakn-
ade, a koristit će se za potrebe rada MDD 
„Merhamet” Goražde.  
 

III 
 

Zadužuje se ovlašteno lice MUP-
a BPK Goražde i predsjednik MDD 
„Merhamet” Goražde da u roku od 15 
dana od dana stupanja na snagu ove 
Odluke zapisnički izvrše primopredaju 
vozila iz tačke I ove Odluke. 
 

IV 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
a naknadno će se objaviti u “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”. 
 

Broj:03-49-1659/13                   P R E M I J E R 
10.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
 

946      
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde («Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde», broj: 
5/03), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 50. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 10.10.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
 

 
O D L U K U 

o usvajanju Prednacrta Prostornog 
plana za područjeBosansko-

podrinjskog kantona Goražde 
 za period 2008-2028.godine 



05. novembar/studeni 2013. 
 
 

Član 1. 
 
 Vlada Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde usvaja Prednacrt Prosto-
rnog plana za područje Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde za period 2008-
2028.godine. 
 

Član 2. 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
«Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde». 
 
Broj:03–23-1686/13                  P R E M I J E R 
10.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

947 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 50. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana  10.10.2013.godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju službenog putovanja  

u inostranstvo 
 

Član 1. 
 

Ovom se Odlukom odobrava sl-
užbeno putovanje u inostranstvo u Srbi-
ju premijeru Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, Emiru Fraštu, radi prisu-
stva Konferenciji na temu Novi Balkan i 
Evropa: Mir, razvoj i integracija, koja će 
se održati 11.10.2013.godine u Beogra-
du. 
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Član 2. 

 
Za realizaciju ove Odluke zaduž-

uje se Ministarstvo za finansije, a sredst-
va obezbijediti iz Budžeta Vlade Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, ekon-
omski kod 613100 - Putni troškovi. 
 

Član 3. 
  

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–49-1676/13                  P R E M I J E R 
10.10.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
 

948 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03), a u skladu sa Zakonom o izvrše-
nju Budžeta Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde (“Službene novine Bosan-
sko–podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj: broj: 15/12), a u skladu sa Program-
om o utrošku novčanih sredstava sa ek-
onomskog koda 614300 - “Tekući trans-
feri neprofitnim organizacijama” (“Služ-
bene novine Bosansko–podrinjskog kan-
tona Goražde” broj: 3/13), Vlada Bosan-
sko – podrinjskog kantona Goražde, na 
svojoj 51. redovnoj sjednici, održanoj da-
na 25.10.2013.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  
za pomoć u rješavanju socijalnog 

statusa RVI 
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Član 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 16.000,00 KM na ime Pro-
jekta pomoći u rješavanju socijalnog sta-
tusa RVI sa prostora Bosansko–podrinj-
skog kantona Goražde za mjesec septe-
mbar 2013.godine. 
 

Član 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Budžeta Ministarstva za boračka pitanja 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
ekonomski kod 614300 - Tekući transfe-
ri neprofitnim organizacijama – Proje-
kti udruženja b/p. 
 

Član 3. 
                                                                

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde, a sredst-
va uplatiti nosiocu Projekta, Savezu  RVI 
“Sinovi Drine” Goražde, na žiroračun 
broj: 1990540055747836, otvoren kod 
SPARKASSE banke Goražde. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Ka-
ntona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1748/13                  P R E M I J E R 
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko –  

05. novembar/studeni 2013. 
 

 
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03), Zakona o izvršenju Budžeta (“Sl-
užbene novine Bosansko – podrinjskog 
kantona Goražde” broj:15/12) i Zakona 
o dopunskim pravima branilaca i člano-
va njihovih porodica u Bosansko–podri-
njskom kantonu Goražde (“Službene 
novine Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde” broj: 9/13),  Vlada Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde, na svojoj 
51. redovnoj sjednici, održanoj dana 25. 
10.2013.godine, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  

na ime pomoći za rad udruženja 
boračkih populacija za mjesec 

septembar 2013. godine 
 

Član 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 6.910,00 KM na ime pomoći 
za rad udruženja boračkih populacija za 
mjesec  septembar 2013.godine, i to: 
 
- Savez RVI BPK  

“Sinovi Drine” Goražde      1.660,00 
- Organizacija PŠiPB  

BPK Goražde       1.720,00 
- Savez dobitnika  

najvećih ratnih priznanja  
BPK Goražde          830,00 

- Udruženja građana  
demobilisanih boraca 
 ARBiH Goražde       1.040,00 

- Udruženje ”Svjetlost Drine”    830,00 
- Udruženje veterana rata,  

ZB, PL           830,00 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Budžeta Ministarstva za boračka pitanja 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž- 



05. novembar/studeni 2013. 
 
 
de, ekonomski kod 614300 – Tekući tra-
nsferi neprofitnim organizacijama – 
Pomoć u radu udruženja b/p. 
 

Član 2. 
 
 Sredstva iz člana 1. ove Odluke 
isplaćuju se u skladu sa utvrđenim mjes-
ečnim anuitetima. 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva uplatiti na žiroračune organizaci-
ja: 

 
- SRVI “SinoviDrine” Goražde: 

      1990540005249733 – SPARKASSE 
- Organizacija PŠiPB BPK Goražde:  

                      1011400000324239 - PBS 
- Savez DNRP “Zlatni ljiljani”:  

       1990540005884792 - SPARKASSE           
- Udruženje građana demobilisanih 

boraca ABiH: 1610300004930021 –  
                        Raiffaisen               

- Udruženje “Svjetlost Drine” 
       1990540006546332 - SPARKASSE 

- Udruženje Vetrana rata, ZB, PL  
                      1011400055939189  - PBS  

 
Član 3. 

 
  Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1747/13                  P R E M I J E R 
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona  
Goražde (“Službene novine Bosansko –  
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podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03) i Zakona o izvršenju Budžeta (“Sl-
užbene novine Bosansko–podrinjskog 
kantona Goražde” broj: 15/12) te Progr-
ama utroška novčanih sredstava  614300 
– Tekući transferi neprofitnim organiza-
cijama (“Službene novine Bosansko–po-
drinjskog kantona Goražde”, broj: 3/13), 
Vlada Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde, na svojoj 51. redovnoj sjednici, 
održanoj dana 25.10.2013.g., d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava 

za Projekat poboljšanja statusa 
boračkih populacija za mjesec 

septembar 2013.godine 
 

Član 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 3.200,00 KM na ime sufina-
nsiranja troškova zajedničkog Projekta 
poboljšanja statusa boračkih populacija 
u 2013.godini za mjesec septembar 2013. 
godine. 
 

Član 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Budžeta Ministarstva za boračka pitanja 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
ekonomski kod 614300 - Tekući transfe-
ri neprofitnim organizacijama-(Finan-
siranje projekata NVO boračkih popu-
lacija). 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, a sre-
dstva uplatiti nosiocu Projekta - Savezu  
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RVI “Sinovi Drine” Goražde, na broj ži-
roračun broj:1990540005249733, otvoren 
kopd SPARKASSE banke Goražde. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1746/13                   P R E M I J E R 
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03), a u vezi sa članom 270. Zakona o 
dopunskim pravima branilaca i članova 
njihovih porodica u Bosansko-podrinjs-
kom kantonu Goražde (“Službene novi-
ne Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde” broj: 9/13), Vlada Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, na svojoj 51. 
redovnoj sjednici, održanoj dana 25.10. 
2013. godine, d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
o imenovanju Komisije za rješavanje  

o dopunskim pravima branilaca  
i članova njihovih porodica  
u drugostepenom postupku 

 
Član 1. 

 
Ovim se Rješenjem imenuje Ko-

misija za rješavanje o dopunskim pravi-
ma branilaca i članova njihovih porodi-
ca sa prostora Bosansko-podrinjskog ka- 

05. novembar/studeni 2013. 
 
 
ntona Goražde u drugostepenom postu-
pku u sastavu: 
 
1. Dumanjić Vahid     - predsjednik 
2. Duhović Amir           - član 
3. Hodović Emir            - član  
4. Forto Fahrudin           - član  
5. Milavica Dževada    - član  
 

Član 2. 
 

Zadatak Komisije je rješavanje 
po žalbama o pravima utvrđenim Zako-
nom o dopunskim pravima branilaca i 
članova njihovih porodica u Bosansko-
podrinjskom kantonu Goražde, a poseb-
no: 
 

Prednost pri korištenju program-
ma Službe za zapošljavanje Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde, stimulati-
vne mjere pri zapošljavanju i samoza-
pošljavanju, prednost pri zakupu i otk-
upu poslovnog prostora, prvenstvo upi-
sa u obrazovne ustanove i besplatno šk-
olovanje, stipendiranje, prednost pri sm-
ještaju u đačke i studentske domove, pr-
avo na besplatne obavezne udžbenike 
za redovno školovanje, stambeno zbrinj-
avanje i pomoć u stambenom zbrinjava-
nju (kod stambenih jedinica nad kojim 
pravo raspolaganja ima Kanton i sred-
stva koja se za ove namjene izdvajaju iz 
Budžeta Kantona, pravo na participaciju 
troškova na priključak na infrastruktu-
ralne mreže (voda, električna energija), 
pravo na stan u vlasništvo, participacija 
troškova za nabavku lijekova koji nisu 
na esencijalnoj listi, prioritet u dodjeli sr-
edstava za povratak i održivi povratak, 
posebna prava dobitnika ratnih prizna-
nja i odlikovanja, jednokratna pomoć, 
podizanje nišana nadgrobnih spomeni-
ka i spomen-obilježja),  finansiranje bor-
ačkih organizacija i dr.  



05. novembar/studeni 2013. 
 
 

Član 3. 
 

Komisija iz člana 1. imenuje se 
na period od 2 (dvije) godine. 
 

Član 4. 
 

Operativno-tehničke poslove za 
komisiju obavljat će Ministarstvo za bor-
ačka pitanja Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde. 
 

Član 5. 
 

Ovo Rješenje stupa na snagu da-
nom donošenja, a naknadno će se obja-
viti u “Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–05–1744/13                 P R E M I J E R 
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), a na prijedlog Ministarstva za so-
cijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica 
i izbjeglice Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde, Vlada Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, na svojoj 51. Redo-
vnoj sjednici, održanoj  dana 25.10.2013. 
godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o usvajanju Akcionog plana  

za provedbu dokumenta Politike 
zaštite djece bez roditeljskog staranja 

 i porodica pod rizikom od razdvajanja  
u FBiH 2006 – 2016. Na području BPK 
Goražde za period 2013–2014.godine 
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Član 1. 
 

Ovom Odlukom Vlada Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde usvaja 
Akcioni plan za provedbu dokumenta 
Politike zaštite djece bez roditeljskog st-
aranja i porodica  pod rizikom od razdv-
ajanja u FBiH 2006–2016. na području 
BPK Goražde za period 2013–2014. go-
dine. 
 

Član 2. 
 

Za koordinaciju i implementaciju 
dokumenta iz tačke 1. ove Odluke, zad-
užuje se Ministarstvo za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde.  
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde“. 
 

Broj:03-35-1741/13                  P R E M I J E R 
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
 

953 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 51. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 25.10.2013.godine, d o n o s i:  
 
 

O D L U K U 
o odobravanju isporuke 5.000 litara 

lož-ulja za potrebe JP SPKC „Mirsad 
Hurić“ Goražde 
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I 
 
 Odobrava se isporuka 5.000 lita-
ra lož-ulja JP SPKC „Mirsad Hurić“ Go-
ražde, za potrebe zagrijavanja Gradske 
dvorane u cilju stvaranja optimalnih uv-
jeta za odvijanje nastave tjelesnog i zdra-
vstvenog odgoja srednjih škola sa podr-
učja Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde. 
 

II 
   

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Direkcija robnih rezervi Bosansko 
- podrinjskog kantona Goražde, a ispo-
ruku izvršiti iz redovne nabavke sa eko-
nomskog koda 613 200 - Izdaci za ener-
giju. 
 

III 
   

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u “Služ-
benim novinama  Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde” .   
                           
Broj:03-17-1756/13                   P R E M I J E R 
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e  
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Na  osnovu člana   24.  Zakona  o  
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”, broj: 5/03), 
Vlada Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 51. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 25.10.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju službenog  
putovanja u inostranstvo 

05. novembar/studeni 2013. 
 
 

I 
 

Ovom Odlukom odobrava se sl-
užbeno putovanje u inostranstvo minis-
tru  Ministarstva za unutrašnje poslove 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
Nerminu Džambegoviću, radi prisustva 
međunarodnom sajmu bezbjednosne 
opreme.                                 
 

Sajam se održava u Parizu – Re-
publika Francuska u periodu od 18. do 
22. novembra 2013. godine.  
 

II 
 

Sredstva za realizaciju ove Odlu-
ke, u iznosu od cca 3.200,00 KM, Izmje-
nama i dopunama Budžeta Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde obezbije-
dit će se u Budžetu Ministarstva za unu-
trašnje poslove Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde za 2013.godinu, na ek-
onomskom kodu 613100 – Putni troško-
vi. 
 

III 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za unutrašnje poslo-
ve i Ministarstvo za finansije Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde. 
 

IV 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1736/13                   P R E M I J E R 
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde („Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde“ broj: 5/03), 
Vlada Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde, na svojoj 51. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 25.10.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti premijeru 
Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za potpisivanje aneksa 
 3 osnovnog Ugovora za izradu 
Prostornog plana za područje 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za period 2008-2028. godine 
 i izradu studije ranjivosti prostora 

Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde 

 

Član 1. 
 

Ovom Odlukom daje se saglasn-
ost premijeru Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde da sa nosiocem izrade 
Prostornog plana za područje  Bosansko 
-podrinjskog kantona Goražde za period 
2008-2028. i izrade studije ranjivosti pro-
stora Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde,  „Urbis centar“ d.o.o. Banja Luka, 
zaključi aneks 3 osnovnog Ugovora broj: 
03-23-93-38/11 od 01.12.2011. godine. 
 

Član 2. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na oglasnoj ploči Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, a 
naknadno će se objaviti u „Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“. 
 

Broj:03–14-1737/13                  P R E M I J E R 
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 

Broj 13 – strana 2055 
 
 

956 
 

Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), a u skladu sa članom 5. Zakona o 
neprofitnom-socijalnom stanovanju Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 9/13), Vlada 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
na svojoj 51. redovnoj sjednici, održanoj 
dana 25.10.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za pokretanje 

postupka izrade Kantonalne strategije 
neprofitno-socijalnog stanovanja 
Bosansko-podrinjskog kantona 

Goražde 
 

Član 1. 
 

Ovom Odlukom Ministarstvu za 
urbanizam, prostorno uređenje i zaštitu 
okoline Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde daje se saglasnost za pokreta-
nje postupka izrade Kantonalne strategi-
je neprofitno-socijalnog stanovanja Bos-
ansko-podrinjskog kantona Goražde.   
 

Član 2. 
 

Poslove iz člana 1. ove Odluke 
obavit će radna grupa imenovana rješe-
njem  ministra za urbanizam, prostorno 
uređenje i zaštitu okoline Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde. 

U radnoj grupi iz prethodnog st-
ava obavezno je učešće najmanje po je-
dnog predstavnika:  
 

• Općina u sastavu Bosansko-pod- 
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rinjskog kantona Goražde,  
• Ministrstva za urbanizam, pros-

torno uređenje i zaštitu okoline 
Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde, 

• Ministarstva za socijalnu politi-
ku, zdravstvo, raseljena lica i izb-
jeglice Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde  i 

• CRS-a BiH. 
 

Član 3. 
 
 Krajnji rok za okončanje poslova 
iz člana 1. ove Odluke je 29.07.2014. go-
dine. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na oglasnoj ploči Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, a 
naknadno će se objaviti  u “Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
ma Goražde”. 
 

Broj:03–23-1757/13                  P R E M I J E R   
25.10.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju službenog  
putovanja u inostranstvo 

 
Član 1. 

 
Ovom Odlukom odobrava se sl- 

05. novembar/studeni 2013. 
 

 
užbeno putovanje u inostranstvo, u Sr-
biju, premijeru Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, Emiru Fraštu, i minis-
trima Demiru Imamoviću i Dževadu 
Adžemu, radi razgovora u vezi s otva-
ranjem visokoškolske ustanove. 

Službeno putovanje će se obaviti 
dana 24.10.2013.godine vozilom Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde sa vo-
začem Herak Ešefom. 
 

Član 2. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije,  a sreds-
tva osigurati iz Budžeta Vlade Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde i Bu-
džeta Službe za zajedničke poslove kan-
tonalnih organa,  ekonomski kod 613100 
- Putni troškovi. 
 

Član 3. 
  

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u „Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03–49-1725/13                  P R E M I J E R 
23.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03) i „Programa  unapređenja usluga  
javnih  preduzeća“ za 2013.godinu, broj: 
04-14-1696-5/13  od 07.08.2013.godine,  i   
Programa o izmjenama i dopunama Pr-
ograma unapređenja usluga javnih pre-
duzeća za 2013.godinu  broj:04-14-2102-
2/13  od  20.09.2013.godine, te Zaključka   
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Vlade Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde  broj: 03-14-1601/13  od  30.09. 
2013.godine, Vlada Bosansko–podrinjsk-
og  kanotna Goražde, na svojoj 51. redo-
vnoj sjednici, održanoj dana 25.10.2013. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O  D  L  U  K  U 
o odobravanju novčanih sredstava   

 na ime Programa unpređenja usluga  
javnih preduzeća za 2013.godinu 

 
Član 1. 

  
Ovom  se Odlukom  odobravaju    

novčana sredstva u iznosu  od 37.000,00  
KM Javnom preduzeću RTV BPK Gora-
žde na ime Programa unapređenja uslu-
ga javnih preduzećima za  2013.godinu  
za izmirenje dijela plaće za mjesec  maj i 
juni 2013.godine, a u skladu sa Zaklju-
čkom Skupštine Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, broj: 01-14-538/13 od 
22.jula 2013.godine. 
 

Član 2. 
   

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za privredu i  Minis-
tarstvo za  finansije Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde, a sredstva osigu-
rati iz Budžeta Ministarstva za privredu 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de, ekonomski kod 614400 – HAP001-  
Subvencije janvim  preduzećima. 
 

Član 3. 
 

Ovlašćuje se ministar za  privre-
du Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde da, po prethodno  pribavljenom  mi-
šljenju  Kantonalnog pravobranilaštva,  
zaključi ugovor o  korištenju  sredstava 
sa korisnikom iz člana 1. ove Odluke,   
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kojim će se detaljnije regulisati prava i  
obaveze po osnovu odobrenih sredstava. 
 

Član 4. 
 

Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će  se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1750/13                   P R E M I J E R                                     
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
notna Goražde, na svojoj 51. redovnoj sj-
ednici, održanoj dana 25.10.2013.godine, 
d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
 
I 

 
 Odobrava se Agenciji za private-
zaciju u Bosansko-podrinjskom kantonu 
Goražde da se kontrola izvršenja ugovo-
renih obaveza po ugovoru o kupoprod-
aji predmeta tendera br. 26-19-187-11/00 
od 08.06.2000.godine provede vještačenj-
em po sudskim vještacima građevinske i 
finansijske struke. 
 

II 
 
 Troškovi vještačenja će se osigu-
rati iz Proračuna Agencije za 2013. godi-
nu – ekonomski kod 613900 – Ugovore-
ne i druge posebne usluge. 
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III 
 
 Odluka stupa na snagu danom 
objavljivanja na službenoj oglasnoj ploči 
Kantona, a naknadno će se objaviti u 
„Službenim novinama Bosansko–podri-
njskog kantona Goražde“. 
 
Broj:03-19-1755/13                   P R E M I J E R                                                                       
25.10.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
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Na  osnovu člana   24.  Zakona  o  
Vladi   Bosansko-podrinjskog  kantona   
Goražde (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 52. redovnoj sj-
ednici, održanoj dana 01.11.2013.godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o stavljanju van snage Odluke  

o obustavi izvršenja pojedinih rashoda 
i izdataka u Budžetu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Član 1. 

 
Ovom Odlukom stavlja se van 

snage Odluka Vlade Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde o obustavi izvr-
šenja pojedinih rashoda i izdataka u Bu-
džetu Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde za 2013.godinu, broj:03-14-1615 
/13 od 03.10.2013.godine. 
 

Član 2. 
 

Svi budžetski korisnici dužni su 
da se pri izvršavanju Budžeta ponašaju 
restriktivno i  finansijski disciplinovano, 
te da se plaćanje i preuzimanje finansi- 
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jskih obaveza vrši samo kada je to nuž-
no, Budžetom predviđeno i odobreno fi-
nansijskim planovima. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1783/13                  P R E M I J E R 
01.11.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine  Bosansko - 
podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
5/03), člana 4. Uredbe o utvrđivanju pl-
atnih razreda i koeficijenata za plaće ru-
kovodećih i ostalih  državnih službenika 
u kantonalnim organima državne službe 
(„Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 11/07) i čla-
na 4. Uredbe o utvrđivanju platnih razr-
eda i koeficijenata za plaće namještenika 
u kantonalnim organima državne službe 
(„Službene novine Bosansko –podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj: 11/07), Vla-
da Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, na svojoj  52. redovnoj sjednici, odr-
žanoj dana 01.11.2013.godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o utvrđivanju osnovice za plaću   

i naknade za topli obrok za mjesec 
OKTOBAR 2013. godine 

 
Član 1. 

 
Utvrđuje se osnovica za plaću 

zaposlenih lica u kantonalnim organima 
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uprave, kantonalnim ustanovama i dru-
gim pravnim licima koja se finansiraju iz 
Budžeta Bosansko -podrinjskog kantona 
Goražde, za mjesec OKTOBAR 2013. 
godine, u iznosu od 360,00 KM. 
 

Član 2. 
 
 Zaposlenim licima iz člana 1. ove 
Odluke utvrđuje se naknada za ishranu 
u toku rada (topli obrok), za mjesec 
OKTOBAR 2013. godine, u iznosu od  
8,00 KM po jednom radnom danu. 
 

Član 3. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na oglasnoj ploči Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde, a 
naknadno će se objaviti u „Službenim 
novinama Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde“. 
 

Broj:03–14-1774/13                  P R E M I J E R 
01.11.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde” broj: 5/03) i 
Zakona o izvršenju Budžeta  Bosansko–
podrinjskog kantona Goražde (“Službe-
ne novine Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj: 15/12), a u skladu sa 
Programom o utrošku novčanih sredsta-
va sa ekonomskog koda 614200-BOR – 
005, Vlada Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde, na svojoj 52. redovnoj sjednici, 
održanoj dana 01.11.2013.g., d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o davanju saglasnosti za plaćanje 
računa RRC “FOJNICA” Fojnica 

broj: 1432-0386 od 10.09.2013.godine 
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Član 1. 
 

Odobravaju se novčana sredstva 
u iznosu od 6.020,00 KM na ime plaća-
nja računa broj:1432-0386 od 10.09.2013. 
godine RRC “Fojnica”Fojnica za fizika-
lnu rehabilitaciju za osam (8) korisnika 
pripadnika boračkih populacija. 
 

Član 2. 
 

Odobrena sredstva osigurati iz 
Budžeta Ministarstva za boračka pitanja 
Bosansko- podrinjskog kantona Goražde 
ekonomski kod 614200 -Tekući transferi 
pojedinaca – BOR  –005 – Banjsko-kli-
matsko liječenje.  
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uje se Ministarstvo za finansije Bosansko 
–podinjskog kantona Goražde, a sredst-
va uplatiti na žiroračun  RRC “Fojnica” 
Fojnica. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko–pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–14-1788/13                  P R E M I J E R 
01.11.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu  člana 24. Zakona o 
Vladi  Bosansko–podrinjskog kantona 
Goražde  (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde” broj: 
5/03), a u skladu sa članom 5. Odluke o  
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načinu raspolaganja stanovima u vlas-
ništvu Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (“Službene novine Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde” broj: 6/10) i 
Odlukom o utvrđivanju kriterija za od-
ređivanje iznosa zakupnine stana na po-
dručju Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde broj: 03-14-488/13 od 18.03. 
2013.godine, Vlada Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, na svojoj 52. Redo-
vnoj sjednici, održanoj dana 01.11.2013. 
godine, d o n o s i: 
 
 

O D L U K U 
o izdavanju pod zakup potkrovnog 
stana u Vitkovićima na određeno 

vrijeme Turković Rasimu 
 

Član 1. 
 

         Ovom se Odlukom Turković Ra-
simu, demobilisanom borcu, privreme-
no nastanjenom u sl. Jarovići b.b. Općina 
Goražde, izdaje pod zakup potkrovni 
stan u ulici Mevsuda Bajića Baje broj: 
4/5 Vitkovići, po strukturi dvosoban, 
površine 48,75 m².    
 

Član 2. 
 

Stan iz člana 1. ove Odluke  izda-
je se na period od 6 mjeseci sa mogućno-
sti produžetka tog roka, a sve u skladu 
sa članom 5. Odluke o načinu raspolaga-
nja stanovima u vlasništvu Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde” broj: 6/10). 
 

Član 3. 
 

Visina zakupnine odredit će se u 
skladu sa Odlukom o utvrđivanju krite- 
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rija za određivanje iznosa zakupnine st-
ana na području Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde broj: 03-14-488/13 od 
18.03.2013.godine, a ostali detalji vezani 
za zakup precizirat će se ugovorom  o 
zakupu, koji će po pravosnažnosti ove 
Odluke za zakupoprimcem zaključiti Mi-
nistarstvo za urbanizam, prostorno ure-
đenje i zaštitu okoline Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde. 
 

Član 4. 
 

Korisnik se obavezuje da će se on 
i svi članovi njegovog porodičnog do-
maćinstva prema stanu i opremi koja pr-
ipada stanu odnositi manirom dobrog 
domaćina, da će redovno izmirivati sve 
obaveze koje proizilaze iz korištenja sta-
na (režije, održavanje zajedničkih dijelo-
va zgrade i sl.), kao i da će  poštivati od-
redbe o kućnom redu u objektu u kome 
se stan nalazi. 
 

Član 5. 
 

Bosansko-podrinjski kanton Gor-
ažde, kao vlasnik stana, ako se za to uk-
aže potreba, zadržava pravo da putem 
ovlaštenih lica izvrši provjeru načina ko-
rištenja stana i opreme koja pripada sta-
nu. 

Ako se prilikom provjere iz prêt-
hodnog stava utvrdi da korisnik ne izv-
ršava sve obaveze iz člana 3. ove Odlu-
ke, ima pravo staviti van snage ovu Od-
luku, raskinuti ugovor o zakupu, a od 
korisnika tražiti da u roku od 30 dana 
oslobodi stan od ljudi i stvari. 
 

Član 6. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za urbanizam, pros- 
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torno uređenje i zaštitu okoline Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde- Kan-
tonalni stambeni fond. 
 

Član 7. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-23-1787/13                   P R E M I J E R 
01.11.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
5/03) i člana 215. Zakona o dopunskim 
pravima branilaca i članova njihovih 
porodica u Bosansko–podrinjskom kant-

onu Goražde („Službene novine Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde“, broj: 
9/13), Vlada Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde, na svojoj 52. redovnoj 
sjednici, održanoj dana 01.11.2013.godi-
ne, d o n o s i:    
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  

na ime jednokratnih novčanih pomoći 
braniocima i članovima njihovih 
porodica sa prostora Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde 

 
Član 1. 

 
Odobravaju se novčana sredstva 

u ukupnom iznosu od 1.120,50 (slovi-
ma: aedna hiljada jedna stotina dvade-
set i 50/100) KM) na ime jednokratnih 
novčanih pomoći braniocima i članovi-
ma njihovih porodica sa prostora  Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde. 

 
 
Sredstva iz prethodnog stava se odobravaju u pojedinačnim iznosima kako slijedi: 
 

R/B Prezime (ime oca) ime Opis pomoći Visina sredstava 
(KM) 

 Hasković (Hasan) Haso socijalne potrebe 207,50 
 Hrelja (Nazif) Edib socijalne potrebe 249,00 
 Hurko (Hasan) Suvad socijalne potrebe 207,50 
 Mahmutović (Atif) Murat socijalne potrebe 207,50 
 Šalaka (Jusuf) Hamed socijalne potrebe 249,00 
 UKUPNO: 1.120,50 

 
Član 2. 

 
 Odobrena sredstva osigurati iz 
Budžeta Ministarstva za boračka pitanja 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de, ekonomski kod 614200 – “Tekući tr- 
ansferi pojedincima” (BOR-004) – je- 

 
dnokratne novčane pomoći. 
 

Član 3. 
 

Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za boračka pitanja i 
Ministarstvo za finansije Bosansko–pod- 
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rinjskog kantona Goražde, a ukupna sr-
edstva uplatiti na žiroračune NLB Tuz-
lanske banke filijala Goražde. 
 

Član 4. 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj ploči Kan-
tona, a naknadno će se objaviti u „Služ-
benim novinama Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde“. 
 
Broj:03-14-1786/13                   P R E M I J E R 
01.11.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e      
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Na osnovu člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko - podrinjskog kantona 
Goražde (“Službene novine Bosansko - 
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03) i Programa utroška sredstava Mi-
nistarstva za socijalnu politiku, zdravs-
tvo, raseljena lica i izbjeglice, sa ekono-
mskog koda 614200 – Tekući transferi 
pojedincima (JAM 001 – Izdaci za raselj-
ena lica i JAM 003 – Zdravstveno osigu-

ranje) za 2013.godinu (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 5/03), Vlada Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, na svojoj 52. 
redovnoj sjednici, održanoj dana 01.11. 
2013.godine, d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o odobravanju novčanih sredstava  
za obezbjeđivanje alternativnog 

smještaja kroz nadoknadu za kiriju 
 

Član 1. 
 
 Odobravaju se novčana sredsta-
va u iznosu od 500,00 KM za obezbjeđi-
vanje alternativnog smještaja kroz nado- 
knadu kirije za mjesec oktobar 2013.go-
dine za pet korisnika (100,00 KM mjese-
čno po korisniku) koji po imovinskim 
zakonima i Zakonu o raseljenim osoba-
ma i izbjeglicama imaju pravo na privre-
meni smještaj, sa pravom produžetka do 
trajnog rješavanja statusa, a prema spi-
sku kako slijedi: 

 
 

R/b Prezime i ime Prijeratna adresa 
Iznos kirije za 

1 /jedan/ 
mjesec (KM) 

1. Vreva Zulfija Popov Most – Foča  100,00 
2. Tulović Izeta N. Pite 9. – Čajniče  100,00 
3. Ovčina Hasnija Čohodar Mahala – Foča  100,00 
4. Hurko Suvad Rogatica 100,00 
5. Pašović Hasan Foča 100,00 

U k u p n o: 500,00 
 

Član 2. 
 
 Za realizaciju ove Odluke zaduž-
uju se Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice i Mi- 

 
nistarstvo za finansije Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, a sredstva do-
značiti iz Budžeta Ministarstva za socija-
lnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice - ekonomski kod – 614200  –  
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Tekući transferi pojedincima (JAM 001 
-Izdaci za raseljena lica) za 2013.godinu. 
 

Član 3. 
 
 Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03-14-1785/13                   P R E M I J E R 
01.11.2013. godine                   Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Na osnovu  člana 24. Zakona o 
Vladi Bosansko-podrinjskog kantona 
Goražde („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“ broj: 
5/03, Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 52. redovnoj  sj-
ednici, održanoj dana 01.11.2013.godi-
ne, d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
o imenovanju Organizacionog  

odbora za obilježavanje 25.novembra  
- Dana državnosti BiH 

 
Član 1. 

 
Imenuje se Organizacioni odbor 

za obilježavanje 25.novembra - Dana dr-
žavnosti BiH u sljedećem sastavu: 
 

1. Emir Frašto, predsjednik 
2. Dževad Adžem, član 
3. Zijad Briga, član 
4. Emir Sijerčić, član 
5. Muhamed Ramović ili predstavnik 

Općine Goražde, član 
6. Asim Zec ili predstavnik Općine 

Pale-Prača, član 
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7. Zijad Kunovac ili predstavnik 

Općine Foča-Ustikolina, član 
8. Anka Ćurovac, član 
9. Mubera Čavčić, član 
 

Član 2. 
 

Zadatak Organizacionog odbora 
iz člana 1. ovog Rješenja je da pripremi 
prijedlog programa i finansijskog plana 
obilježavanja 25.novembra - Dana drža-
vnosti BiH i dostavi ga Vladi Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde na usvaja-
nje.  
 

Član 3. 
 

Rješenje stupa na snagu danom 
donošenja i isto će se objaviti u „Službe-
nim novinama Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde“. 
       
Broj:03-05-1778/13                   P R E M I J E R 
01.11.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
     G o r a ž d e 
 

967 
 

Na  osnovu člana   24.  Zakona  o  
Vladi   Bosansko-podrinjskog  kantona   
Goražde  (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
5/03), Vlada Bosansko-podrinjskog kan-
tona Goražde, na svojoj 52. redovnoj sje-
dnici, održanoj dana 01.11.2013. godine, 
d o n o s i : 
 
 

O D L U K U 
o stavljanju van snage Odluke  

o odobravanju službenog putovanja 
 u inostranstvo 

 
I 

 
Ovom se Odlukom stavlja van  
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snage Odluka o odobravanju službenog 
putovanja u inostranstvo ministru Mini-
starstva za unutrašnje poslove Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, Ner-
minu Džambegoviću, broj:03-14-1736 
/13 od 25.10.2013 godine.  
 

II 
 

Za realizaciju ove Odluke zadu-
žuje se Ministarstvo za unutrašnje posl-
ove Bosansko-podrinjskog kantona  Go-
ražde. 
 

III 
 

Ova Odluka stupa na snagu dan-
om objavljivanja na službenoj oglasnoj 
ploči Kantona, a naknadno će se objaviti 
u “Službenim novinama Bosansko-pod-
rinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:03–49-1784/13                  P R E M I J E R 
01.11.2013.godine                    Emir Frašto,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu  UDRUŽENJA „PRIJATELJI DJE-
CE” PRAČA,  na osnovu člana 33. Zako-
na o udruženjima i fondacijama (“Služ-
bene novine Federacije BiH”, broj:45/02),                
d o n o s i: 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde, pod registarskim brojem  
R-I-8/2011 u prvu knjigu Registra up-
isano je UDRUŽENJE  „PRIJATELJI 
DJECE”  PRAČA. 

05. novembar/studeni 2013. 
 
 

2. Upisuje se u Registar udruženja, koji 
se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde,  
promjena lica ovlaštenih za zastupa-
nje i predstavljanje Udruženja, tako 
što Esadu Ajanoviću – predsjedni-
ku Udruženja, prestaje ovlaštenje za 
zastupanje i predstavljanje Udruže-
nja, a novo  lice  ovlašteno  za zastu-
panje i predstavljanje Udruženja je  
 

Dževada Aganović – predsjednik  
                                   Udruženja. 

 
3. Upis promjene  iz tačke  2. dispoziti-

va ovog Rješenja izvršen je dana 
07.10.2013. godine.  

 
4. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko–podrinjskog kantona Goražde i 
danom  upisa kod ovog Ministarstva 
stiče svojstvo pravnog lica, čiji nad-
zor nad radom vrši nadležni kanto-
nalni organ u čije područje spada pr-
aćenje stanja u oblasti na koju se od-
nosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje  „Prijatelji djece”  Pra-

ča upisano  je u Registar udruženja, koji 
se vodi kod Ministarstva za pravosuđe, 
upravu i radne odnose BPK  Goražde, 
dana 08.06.2011.godine, pod registarsk-
im brojem R-I-8/2011 u prvu knjigu Re-
gistra. 

Zahtjevom broj:UP-1:05-05-35/13  
od  24.09.2013.godine, obratilo se Udru-
ženje „Prijatelji djece” Prača za upis u 
Registar  promjene lica ovlaštenih za 
zastupanje i predstavljanje Udruženja.  

Uz zahtjev je priložena  Odluka 
broj:02/13 od  02.09.2013.godine, o ime- 



05. novembar/studeni 2013. 
 
 
novanju predsjednika Skupštine Udru-
ženja i Zapisnik sa sjednice Skupštine 
Udruženja. 
  U postupku razmatranja zahtje- 
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde je 
ocijenilo da su ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fonda-
cijama (“Službene novine FBiH”, broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u up-
ravnom postupku i protiv istog se  ne 
može izjaviti žalba, ali se može pokre-
nuti upravni spor tužbom kod Kanto-
nalnog suda u Goraždu u roku od 30 
dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tužba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaže ovo Rješenje 
u originalu ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00  KM  i 15,00 KM  uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 17/04, 9/07, 14/08 i 2/12) i 
dokaz o njenoj uplati nalazi se u spisu 
predmeta. 
 

Naknada za upis promjena Udr-
uženja u Registar udruženja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun u skladu sa Rješenjem broj: 05-14-
500-2/11 od 04.11.2011.godine („Službe-
ne novine Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:14/11) i dokaz o upl-
ati nalazi se u spisu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-35/13      M I N I S T A R 
07.10.2013.godine        Admir Pozderović,s.r. 
      G o r a ž d e  
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Ministarstvo za pravosuđe, upr- 
avu i radne odnose Bosansko-podrinjsk- 
og kantona Goražde,  rješavajući  po za-
htjevu UDRUŽENJA „MOJE SELO”,  na 
osnovu člana 29. Zakona o udruženjima 
i fondacijama („Službene novine Fede-
racije Bosne i Hercegovine”, broj: 45/02), 
d o n o s i: 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde 

 
UDRUŽENJE „MOJE SELO”. 

 
Skraćeni naziv Udruženja je:  
Udruženje „Moje selo”. 

  
Sjedište Udruženja je u Prači, selo 
Vražalice b.b. 

 
2. Upis je izvršen pod registarskim br-

ojem R-I-16/2013 u prvu knjigu Reg-
istra, dana 21.10.2013. godine. 

 
3. Udruženje „Moje selo” je dobrovo-

ljno, nevladino, vanstranačko udruž-
enje sa sljedećim programskim cilje-
vima, djelatnostima i zadacima: 

 
• Zaštita eko sistema područja ri-

jeke Prača od izvora do ušća; 
• Obnova infrastrukture područja 

(putevi, vodosnabdijevanje i el-
ektrifikacija); 

• Zalaganje za obnovu devastira-
nih objekata i  

• Ostale aktivnosti po Statutu. 
 
4. Osoba ovlaštena za zastupanje i pre-

dstavljanje Udruženja „Moje selo” je: 



Broj 13 – strana 2066 
 
 

      Radomir Stanišić  – predsjednik  
                                      Udruženja 

 
5. Udruženje „Moje selo” djeluje na 

području  Bosansko–podrinjskog ka-
ntona Goražde i danom upisa kod 
ovog Ministarstva stiče svojstvo pra-
vnog lica, čiji nadzor nad radom vrši 
nadležni kantonalni organ u čije po-
dručje spada praćenje stanja u oblas-
ti na koju se odnosi djelatnost Udru-
ženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Udruženje „Moje selo” podnijelo 

je Ministarstvu za pravosuđe, upravu i 
radne odnose Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde zahtjev za upis u Regis-
tar udruženja, koji se vodi kod ovog Mi-
nistarstva.   

Uz zahtjev je priložena dokume-
ntacija propisana članom 28. Zakona o 
udruženjima i fondacijama („Službene 
novine Federacije Bosne i Hercegovine,” 
broj: 45/02”), i to: Odluka o osnivanju 
Udruženja, Statut Udruženja (2x), Odlu-
ka o imenovanju lica ovlaštenih za zas-
tupanje i predstavljanje Udruženja i Spi-
sak članova organa upravljanja. 

Uvidom u priloženu dokumen-
taciju, Ministarstvo za pravosuđe, upra-
vu i radne odnose Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde je ocijenilo da su is-
punjeni uvjeti za upis u Registar Udru-
ženja „Moje selo”, stoga je,  shodno odg-
ovarajućim odredbama Zakona o udru-
ženjima  i fondacijama  („Službene novi-
ne Federacije Bosne i Hercegovine” broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u up-
ravnom postupku i protiv istog se mo- 

05. novembar/studeni 2013. 
 

 
že pokrenuti upravni spor tužbom kod 
Kantonalnog suda u Goraždu u roku 
od 30 dana od dana dostavljanja Rješe- 
nja. Tužba se podnosi u dva istovjetna 
primjerka i uz istu  se prilaže ovo Rješ-
enje u originalu ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM  i 50,00 KM  uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i  46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de,” broj: 17/04, 9/07 , 14/08  i 2/12) i 
dokaz o njenoj uplati nalazi se u spisu 
predmeta.  
 

Naknada za upis u Registar ud-
ruženja u iznosu od  200,00  KM uplaće-
na je na odgovarajući račun u skladu sa 
Rješenjem broj:05-14-500-2/11 od 04.11. 
2011.godine („Službene novine Bosans-
ko–podrinjskog kantona Goražde”, broj: 
14/11) i dokaz o  uplati nalazi se u spisu 
predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-39/13   M I N I S T A R 
21.10.2013.godine        Admir Pozderović,s.r. 
      G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po zah-
tjevu  SAVEZA ZA SPORT I REKREAC-
IJU INVALIDA BOSANSKO–PODRINJ-
SKOG KANTONA GORAŽDE, na osno-
vu člana 33. Zakona o udruženjima i fo-
ndacijama (“Službene novine Federacije 
BiH”, broj:45/02), d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar Udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno- 



05. novembar/studeni 2013. 
 
 

se Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde, pod registarskim brojem  
R-I-10/2004, u prvu  knjigu Registra 
upisan je SAVEZ ZA SPORT I  RE-
KREACIJU INVALIDA BOSANS-
KO – PODRINJSKOG KANTONA 
GORAŽDE. 

 
2. Upisuje se u Registar Udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, pr-
omjena lica ovlaštenog za zastupanje 
i predstavljanje Udruženja, tako što  
Mujezinović Elvedinu – predsjed-
niku Saveza, prestaje ovlaštenje za 
zastupanje i  predstavljanje Udruže-
nja, a novo  lice ovlašteno  za zastup-
anje i predstavljanje  Udruženja je 
Hasović Senad  – predsjednik Save-
za. 

 
3. Upis promjene iz tačke 2. dispozitiva 

ovog Rješenja izvršen je dana 09.10. 
2013. godine.  

 
4. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko – podrinjskog kantona Goražde 
i danom upisa kod ovog Ministarst-
va stiče svojstvo pravnog lica, čiji na-
dzor nad radom vrši nadležni kan-
tonalni organ u čije područje spada 
praćenje stanja u oblasti  na koju se  
odnosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
Savez za sport i rekreaciju invali-

da Bosansko–podrinjskog kantona Go-
ražde upisan je u Registar udruženja, 
koji se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose BPK Gora-
žde, dana 29.11.2004. godine, pod regis-
tarskim brojem R-I-10/2004 u  prvu knj- 
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igu Registra. 

Zahtjevom broj:UP-1:05-05-37/13   
od  07.10.2013. godine, obratio se Savez 
za sport i rekreaciju invalida Bosansko – 
podrinjskog kantona Goražde  za upis u 
Registar promjene lica ovlaštenih za za-
stupanje i predstavljanje Udruženja.  

Uz zahtjev je priložena  Odluka 
broj: 01-61/13 od 13.09.2013. godine, o                
imenovanju i  razrješenju  predsjednika 
Udruženja i Zapisnik sa sjednice Skup-
štine    Udruženja. 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde je 
ocijenilo da su  ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fon-
dacijama (“Službene novine FBiH”, broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u up-
ravnom postupku i protiv istog se  ne 
može izjaviti žalba, ali se može pokre-
nuti upravni spor tužbom kod Kanton-
alnog suda u Goraždu u roku od 30 da-
na od dana dostavljanja Rješenja. Tuž-
ba se podnosi u dva istovjetna primje-
rka i uz istu se prilaže ovo Rješenje u 
originalu ili prepisu. 
 

Stranka je oslobođena od plaća-
nja administrativne takse  na zahtjev za 
upis promjena u Registar i na ovo Rješe-
nje, na osnovu člana 11. stav 1. tačka 5). 
Zakona o administrativnim taksama 
(„Službene novine Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde”, broj: 17/04, 
9/07, 14/08 i 2/12). 
 

Naknada za upis promjena Udr-
uženja u Registar udruženja u iznosu od  
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100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun u skladu sa Rješenjem broj:05-14- 
500-2/11 od  04.11.2011.godine („Služb-
ne novine Bosansko–podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj:14/11) i dokaz o  upl-
ati nalazi se u spisu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-37/13   M I N I S T A R 
09.10.2013.godine        Admir Pozderović,s.r.                                          
      G o r a ž d e 
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 Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu  UDRUŽENJA  LOVAČKOG DR-
UŠTVA „GREBAK” FOČA-USTIKOLI-
NA,  na osnovu člana 33. Zakona o ud-
ruženjima i fondacijama (“Službene no-
vine Federacije BiH”, broj: 45/02),          
d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde, pod registarskim brojem  
R-I-1/1997 u prvu knjigu Registra up-
isano je Udruženje LOVAČKO DR-
UŠTVO „GREBAK” FOČA-USTI-
KOLINA. 

 
2. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravo-
suđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko - podrinjskog kantona Goražde, 
promjena Statuta Udruženja, jer je 
na sjednici Skupštine Udruženja, od-
ržanoj dana 02.08.2013. godine, don-
esen novi Statut sa sljedećim progra-
mskim ciljevima i djelatnostima: 

 
• unapređenje i razvoj lovstva, a  

05. novembar/studeni 2013. 
 

 
prvenstveno zaštita, uzgoj i rac- 
ionalno izlovljavanje divljači po 
načelu višeg unošenja u lovište 
od iznosa iz lovišta; 

• saradnja sa lokalnom zajednic-
om, Savezom lovačkih organi-
zacija u BiH, radnim, sportsk-
im, i privrednim organizacijama 
i udruženjima na području Op-
ćine Foča-Ustikolina, BPK Gor-
ažde i širom zajednicom; 

• dugoročno, srednjoročno i krat-
koročno planiranje i unapređe-
nje lovstva na području Općine 
Foča-Ustikolina; 

• praćenje planova, utvrđene me-
todologije njihova izrada i utvr-
đivanje rokova njihovog izvrše-
nja, praćenje realizacije lovno 
privredne osnove; 

• lovištima u kojima se upravlja 
(gospodari) obavezno vraća lov-
om iznesene divljači kroz odgo-
varajuću naknadu koju odredi 
Skupština Udruženja; 

• zaštita rijetke i prorjeđene div-
ljači; 

• organizovanje naseljavanja div-
ljači radi povećanja njenog bro-
ja i poboljšanja njenog kvaliteta 
osnivanjem prirodnih i vješta-
čkih uzgajališta; 

• organizovanje lovočuvarskih sl-
užbi u interesu kontrole, zaštite 
divljači i lovišta; 

• razvijanje i njegovanje lovne et-
ike u redovima svojih članova i 
široj javnosti; 

• razvijanje  samoinicijative,  org-
anizovan rad članova i demok-
ratski  odnos; 

• da stručnim radom i obrazova-
njem članova kroz seminare i 
predavanja upozna i proširuje 
znanje iz oblasti lovstva;  



05. novembar/studeni 2013. 
 
 

• da razvija i pomaže streljačke  
aktivnosti članova; 

• da se udružuje sa drugim lovač-
kim organizacijama i savezima 
na području kantona i BiH, radi 
usklađivanje lovne politike, uz 
obavezu promocije i njegovanje 
dobrih običaja i vrijednosti tra-
dicionalnog lova;   

• razvijanje kinološke djelatnosti 
radi očuvanja rasnosti lovačkih 
pasa, nabavkom novih pasmina 
i križanjem, tj. osvježavanjem 
pasmina, smotre lovačkih pasa i 
njihovo ocjenjivanje na tim sm-
otrama; 

• činiti potrebne napore na podi-
zanju lovne kulture, razviti smi-
sao za zaštitu prirode i jačanje 
etike i morala kod svojih člano-
va.  

  
3. Upis promjene iz tačke 2. dispoziti-

va ovog Rješenja izvršen je dana  
19.08.2013. godine.  

 
4. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko – podrinjskog kantona Goražde 
i danom upisa kod ovog Ministarst-
va stiče svojstvo pravnog lica, čiji na-
dzor nad radom vrši nadležni kanto-
nalni organ u čije područje spada pr-
aćenje stanja u oblasti na koju se  od-
nosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
LOVAČKO DRUŠTVO „GREB-

AK” FOČA-USTIKOLINA upisano  je u 
Registar udruženja, koji se vodi kod Mi-
nistarstva za pravosuđe, upravu i radne 
odnose, dana 20.01.1997.godine, pod re-
gistarskim brojem R-I-1/1997 u prvu 
knjigu Registra. 
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Zahtjevom broj:UP-1:05-05-32/13 

od 07.08.2013.godine, obratilo se LOVA- 
ČKO DRUŠTVO „GREBAK” FOČA-US-
TIKOLINA za upis u Registar  promjene 
Statuta. 

Uz zahtjev je priložena Odluka  
broj:68/13 od 02.08.2013.godine, o dono-
šenju novog Statuta i stavljanje van sn-
age starog Statuta br. 21/09, koji je don-
esen 15.08.2009. godine. 
   

U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde je 
ocijenilo da su ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fon-
dacijama (“Službene novine FBiH”, broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom postupku i protiv istog se  ne 
može izjaviti žalba, ali se može pokre-
nuti upravni spor tužbom kod Kanton-
alnog suda u Goraždu u roku od 30 da-
na od dana dostavljanja Rješenja. Tuž-
ba se podnosi u dva istovjetna primjer-
ka i uz istu se prilaže ovo Rješenje u 
originalu ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM  uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj: 17/04,9/07,14/08 i 2/12) i do-
kaz o njenoj uplati nalazi se u spisu pre-
dmeta. 
 

Naknada za upis promjena Ud-
ruženja u Registar udruženja u iznosu 
od 100,00 KM uplaćena je na odgova- 
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rajući račun u skladu sa Rješenjem broj: 
05-14-500-2/11 od 04.11.2011. godine  
(„Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj:14/11) i dok-
az o uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-32/13   PO OVLAŠTENJU 
19.08.2013.godine      M I N I S T R A 
      G o r a ž d e           Emir Oković,s.r. 
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 Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA „RODITELJ”  BO-
SANSKO – PODRINJSKOG KANTONA  
GORAŽDE, na osnovu člana 33. Zakona 
o udruženjima i fondacijama (“Službene 
novine Federacije BiH”, broj: 45/02),      
d o n o s i: 
 
 

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde, pod registarskim brojem  
R-I-3/2013 u prvu knjigu Registra up-
isano je UDRUŽENJE „RODITELJ” 
BOSANSKO – PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE.                  

                 
2. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena člana Upravnog odbora 
Udruženja, tako što se Slavko Klisu-
ra – član Upravnog odbora Udruže-
nja, razrješava dužnosti, a novo lice 
imenovano za člana Upravnog odb-
ora Udruženja je: Nermina Bešo. 

 
3. Upisuje se u Registar udruženja, koji  

05. novembar/studeni 2013. 
 
 

se vodi kod Ministarstva za pravos- 
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena  Statuta Udruženja, tako 
što se u članu 4. Statuta, dodaje novi 
stav 2. koji glasi: 

 
“Udruženje će pored djelatnosti utv-
rđenih u članu 4. ovog Statuta, oku-
pljati i invalidna lica, djecu i omla-
dinu.” 

 
Ova dopuna Statuta čini sastavni dio 
Statuta Udruženja od 04.03.2013. go-
dine. 

 
4. Upis promjena iz tački 2. i 3. dispo-

zitiva ovog Rješenja izvršen je dana 
24.10.2013.godine.  

 
5. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko – podrinjskog kantona Goražde 
i danom upisa kod ovog Ministarst-
va stiče svojstvo pravnog lica, čiji na-
dzor nad radom vrši nadležni kanto-
nalni organ u čije područje spada pr-
aćenje stanja u oblasti na koju se od-
nosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
UDRUŽENJE  „RODITELJ” BO-

SANSKO – PODRINJSKOG KANTONA 
GORAŽDE upisano je u Registar udru-
ženja, koji se vodi kod Ministarstva za 
pravosuđe, upravu i radne odnose BPK 
Goražde, dana 12.03.2013. godine, pod 
registarskim brojem R-I-3/2013  u prvu 
knjigu Registra. 

Zahtjevom broj:UP-1:05-05-34/13 
od 22.08.2013.godine, obratilo se UDRU-
ŽENJE „RODITELJ” BOSANSKO–POD-
RINJSKOG KANTONA GORAŽDE za 
upis u Registar promjene člana Upravn-
og odbora Udruženja, promjenu sjedišta  



05. novembar/studeni 2013. 
 
 
Udruženja  i  promjenu Statuta.    

Uz zahtjev je priložena  Odluka 
broj: 52/13 od 19.08.2013. godine, o raz-
rješenju člana Upravnog odbora i imen-
ovanju novog člana Upravnog odbora 
Udruženja, Odluka broj: 53/13 od 19.08. 
2013.godine, o dopuni Statuta i Zapisnik 
sa sjednice Skupštine Udruženja. 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde je 
ocijenilo da su ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fon-
dacijama (“Službene novine FBiH”, broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u up-
ravnom postupku i protiv istog se ne 
može izjaviti žalba, ali se može pokre-
nuti upravni spor tužbom kod Kanto-
nalnog suda u Goraždu u roku od 30 
dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tužba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaže ovo Rješenje 
u originalu ili prepisu. 
 

Administrativna taksa u iznosu 
od 2,00 KM i 15,00 KM  uplaćena je po 
Tarifnom broju 1. i 46. Zakona o admi-
nistrativnim taksama („Službene novine 
Bosansko–podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj:17/04, 9/07, 14/08 i 2/12) i do-
kaz o njenoj uplati nalazi se u spisu pre-
dmeta. 
 

Naknada za upis promjena Udr-
uženja u Registar udruženja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun u skladu sa Rješenjem broj: 05-14-
500-2/11 od 04.11.2011. godine („Služ-
bene novine Bosansko – podrinjskog ka- 
ntona Goražde”, broj:14/11) i dokaz o 
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uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-34/13    M I N I S T A R 
24.10.2013.godine        Admir Pozderović,s.r.                                    
      G o r a ž d e 
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Ministarstvo za pravosuđe, upr-
avu i radne odnose Bosansko–podrinjs-
kog kantona Goražde, rješavajući po za-
htjevu UDRUŽENJA ORGANIZACIJE 
PORODICA ŠEHIDA I POGINULIH 
BORACA BOSANSKO–PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE, na osnovu čla-
na 33. Zakona o udruženjima i fondac-
ijama (“Službene novine Federacije BiH”, 
broj: 45/02), d o n o s i: 
  

R J E Š E NJ E 
 
1. U Registar udruženja Ministarstva 

za pravosuđe, upravu i radne odno-
se Bosansko – podrinjskog kantona 
Goražde, pod registarskim brojem  
R-I-3/2000 u prvu knjigu Registra up-
isano je UDRUŽENJE ORGANIZA-
CIJE  PORODICA ŠEHIDA I    PO-
GINULIH BORACA BOSANSKO – 
PODRINJSKOG  KANTONA  GO-
RAŽDE.                  

                     
2. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu  i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena člana Upravnog odbora 
Udruženja, tako što se Herenda Am-
el – član Upravnog odbora Udruže-
nja, razrješava dužnosti, a novo lice 
imenovano za člana Upravnog odb-
ora Udruženja je:Posvandžić Sabira. 

 
3. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans- 
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ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena delegata u Skupštini Udr-
uženja, tako što se Imširević Sulej-
men razrješava dužnosti, a novi de-
legat imenovan u Skupštinu Udruž-
enja je Škulj Refija. 

 
4. Upisuje se u Registar udruženja, koji 

se vodi kod Ministarstva za pravos-
uđe, upravu i radne odnose Bosans-
ko-podrinjskog kantona Goražde, 
promjena  člana 33.  Statuta udruže-
nja,  koji se mijenja tako da glasi:  

 
U članu 33. u stavu 3. iza riječi „ma-
ndat“, stavlja se zarez i dodaju                
riječi „ukoliko nije u radnom odno-
su“. 

 
Ova Izmjena Statuta čini sastavni 
dio Statuta Udruženja, broj:01-242 
/05 od 30.06.2005. godine. 

 
5. Upis promjena iz tački 2.  3.  i  4. dis-

pozitiva ovog Rješenja izvršen je da-
na 21. 10. 2013. godine.  

 
6. Udruženje djeluje na području Bosa-

nsko – podrinjskog kantona Goražde 
i danom upisa kod ovog Ministarst-
va stiče svojstvo pravnog lica, čiji na-
dzor nad radom vrši nadležni kanto-
nalni organ u čije područje spada pr-
aćenje stanja u oblasti na koju se od-
nosi djelatnost Udruženja. 

 
O b r a z l o ž e nj e 

 
UDRUŽENJE  ORGANIZACIJE 

PORODICA ŠEHIDA I POGINULIH 
BORACA BOSANSKO–PODRINJSKOG 
KANTONA GORAŽDE upisano je u Re-
gistar udruženja, koji se vodi kod Mini-
starstva za pravosuđe, upravu i radne 
odnose Bosansko-podrinjskog kantona   

05. novembar/studeni 2013. 
 

 
Goražde dana 26.01.2000. godine, pod 
registarskim brojem R-I-3/2000  u prvu 
knjigu Registra. 

Zahtjevom broj:UP-1:05-05-38/13 
od 10.10.2013.godine, obratilo se UD-
RUŽENJE ORGANIZACIJE PORODI-
CA ŠEHIDA I POGINULIH BORACA 
BPK GORAŽDE za upis u Registar pro-
mjene člana Upravnog odbora Udruže-
nja, promjene delegata u Skupštini Ud-
ruženja i promjene Statuta.    
 

Uz zahtjev je priložena Odluka 
broj: 01-194-4/13 od 13.09.2013. godine, 
o imenovanju nedostajućeg člana Upra-
vnog odbora Udruženja, Odluka broj:01-
194-6/13 od 13.09.2013.godine o razrje-
šenju i popuni mjesta delegata u Skupš-
tini, Odluka broj: 01-194-5/13 od 13.09. 
2013. godine o izmjeni člana 33. Statuta 
Udruženja i Zapisnik sa sjednice Skup-
štine Udruženja. 
  U postupku razmatranja zahtje-
va i priloženih dokaza, Ministarstvo za 
pravosuđe, upravu i radne odnose Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde je 
ocijenilo da su ispunjeni uvjeti za upis u 
Registar promjena, stoga je, na osnovu 
člana 33. Zakona o udruženjima i fonda-
cijama (“Službene novine F BiH”, broj: 
45/02), odlučeno kao u dispozitivu ovog 
Rješenja. 
 

Ovo Rješenje je konačno u upr-
avnom postupku i protiv istog se ne 
može izjaviti  žalba, ali se može pokre-
nuti upravni spor tužbom kod Kanto-
nalnog suda u Goraždu u roku od 30 
dana od dana dostavljanja Rješenja. 
Tužba se podnosi u dva istovjetna pri-
mjerka i uz istu se prilaže ovo Rješenje 
u originalu ili prepisu. 
 

Stranka je oslobođena od plaća-
nja administrativne takse  na zahtjev za  
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upis promjena u Registar i na ovo Rješe-
nje na osnovu člana 11. stav 1. tačka 5). 
Zakona o administrativnim taksama 
(„Službene novine Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde“, broj:17/04, 9/07, 
14/08 i 2/12). 
 

Naknada za upis promjena Udr-
uženja u Registar udruženja u iznosu od 
100,00 KM uplaćena je na odgovarajući 
račun u skladu sa Rješenjem broj:05-14-
500-2/11 od 04.11.2011. godine („Služ-
bene novine Bosansko – podrinjskog ka-
ntona Goražde“, broj:14/11) i dokaz o 
uplati nalazi se u spisu predmeta. 
 
Broj:UP-1:05-05-38/13     M I N I S T A R 
21.10. 2013.godine       Admir Pozderović,s.r.                                         
      G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 42. Zakona o 
srednjoj školi („Službene novine Bosa-
nsko–podrinjskog kantona Goražde“ br-
oj:10/11), ministar za obrazovanje,  nau-
ku, kulturu i sport Bosansko–podrinjsk-
og kantona Goražde, d o n o s i: 
 
 

NASTAVNI PLAN  
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

NASTAVNOG PLANA ZA STRUČNO 
ZVANJE “TURISTIČKI TEHNIČAR  

-  EU VET “ 
 
I 

 
U Nastavnom planu za stručno 

zvanje “Turistički tehničar – EU VET” 
(„Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj: 15/11) u čla-
nu I. dio 1. tabele – OPĆEOBRAZOVNA 
NASTAVA u tački 6. iza riječi  „Demo-
kratija” dodaju se riječi „i ljudska prava”. 
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U dijelu 3. tabele - STRUČNOTE-
ORETSKI u tački 10. riječi „Privredna 
matematika” zamjenjuju se riječima 
„Ekonomska matematika”. 
 

II 
 

Ove  Izmjene i dopune Nastavn-
og plana za stručno zvanje “Turistički 
tehničar – EU VET” stupaju na snagu 
danom donošenja, a naknadno će se ob-
javiti u “Službenim novinama Bosansko  
– podrinjskog kantona Goražde”. 
 

Broj:10-38-2916/13              M I N I S T A R   
11.09. 2013.godine            Dževad Adžem,s.r.                                     
     G o r a ž d e   
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Na osnovu člana 12, a u vezi sa 
članom 4. Pravilnika o polaganju struč-
nog ispita odgajatelja, nastavnika i stru-
čnih saradnika („Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde“ br-
oj:8/13), ministar za obrazovanje, nau-
ku, kulturu i sport Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde, d o n o s i:  
 
 

R J E Š E NJ E 
o utvrđivanju  naknade za rad 

 u komisiji za polaganje stručnog 
 i popravnog  ispita za odgajatelje, 

nastavnike i stručne saradnike 
 

Član 1. 
 

            Predsjedniku, koji je ujedno i ispi-
tivač administrativnog dijela ispita, čla-
nu  koji je ujedno i  ispitivač metodičar i 
članu koji je ujedno i zapisničar komisije 
za polaganje stručnog ispita za odgaja-
telje, nastavnike i stručne saradnike pri-
pada naknada za rad u komisiji i to: 
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- predsjedniku (ispitivač administrati-

vnog dijela ispita) 40 KM po jednom 
ispitanom kandidatu, 

- članu (ispitivaču metodičkog dijela 
ispita) 40 KM po jednom ispitanom 
kandidatu, 

- članu, koji je ujedno i zapisničar  ko-
misije,  30 KM  po jednom ispitanom 
kandidatu. 

 
Član 2. 

 
Predsjedniku i članovima komi-

sije za polaganje popravnog stručnog is-
pita za odgajatelje, nastavnike i stručne 
saradnike pripada naknada za rad u  ko-
misiji i to: 
 

- predsjedniku (ispitivač administrati-
vnog dijela ispita) 20 KM po jednom 
ispitanom kandidatu, 

- članu (ispitivaču metodičkog dijela 
ispita) 20 KM po jednom ispitanom 
kandidatu i 

- članu, koji je ujedno i zapisničar  ko-
misije, 10 KM po jednom ispitanom 
kandidatu. 

 
Član 3. 

 
             Razlika između iznosa uplaćene 
naknade za polaganje stručnog i popra-
vnog  ispita i isplaćenog iznosa za rad u 
komisiji je prihod Budžeta Bosansko-po-
drinjskog kantona Goražde.  
 

Član 4. 
 
             Danom donošenja ovog Rješenja 
prestaje da važi Rješenje o utvrđivanju  
naknade za rad u komisiji za polaganje 
stručnog i popravnog ispita za odgaja-
telje, nastavnike i stručne saradnike broj: 
10-14-3238-1/13 od 07.10.2013.godine. 
 

05. novembar/studeni 2013. 
 
 

Član 5. 
 

       Ovo Rješenje stupa na snagu 
danom donošenja, a objavit će se u „Slu-
žbenim novinama Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde“. 
 
Broj:10-14-3238-5/13           M I N I S T A R   
16.10.2013.godine             Dževad Adžem,s.r. 
       G o r a ž d e 
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Na osnovu člana 18. Zakona o 
šumama („Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde“, broj 
4/13 i 5/13), kantonalni ministar za 
privredu, d o n o s i:   
 

 
P R A V I L N I K 

O UVJETIMA KOJE MORAJU 
ISPUNJAVATI IZVOĐAČI RADOVA 

U ŠUMARSTVU 
 

Član 1. 
 

Ovim se Pravilnikom propisuju 
uvjeti koje moraju ispunjavati privredna 
društva i druga pravna lica (u daljem te-
kstu: izvođači radova) koji izvode rado-
ve u šumarstvu.    
 

Član 2. 
   

Izvođenje radova u šumarstvu 
može obavljati izvođač radova pod uvje-
tom da je upisan u sudski registar, da je 
stručno i tehničko-tehnološki osposoblj-
en u pogledu izvođenja radova i da upo-
šljava odgovarajući broj stručnih kadro-
va.   

 
Kantonalno ministarstvo za priv-

redu Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde (u daljem tekstu: Kantonalno  
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ministarstvo) izdat će rješenje (licencu) 
privrednim društvima i drugim pravn-
im licima koja su upisana u sudski regis-
tar na području Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, a na osnovnu mišlje-
nja stručne komisije o ispunjenosti uvje-
ta iz stava 1. ovog člana, bez kojeg izvo-
đač radova ne može učestvovati na lici-
taciji za ustupanje i izvođenje radova u 
šumarstvu.   
 

Član 3. 
 

Radovi u šumarstvu za čije izvo-
đenje se izdaje rješenje (licenca) o ispu-
njenosti uvjeta u skladu sa ovim Pravil-
nikom su sljedeći:  

 

- šumsko-uzgojni radovi (priprema ze-
mljišta za prirodno podmlađivanje, 
pošumljavanje, njega i čišćenje šum-
skih kultura i sastojina),  

- iskorištavanje šuma (sječa i izrada 
šumskih drvenih sortimenata, privl-
ačenje i iznos od panja do kamions-
kog puta i transport drvnih sortime-
nata),  

- radovi na održavanju i izgradnji šu-
mskih komunikacija i pratećih objek-
ata.   

 
Član 4. 

 
Izvođači radova koji obavljaju 

radove u šumarstvu u skladu sa članom 
3. ovog Pravilnika moraju imati stalno 
uposlene radnike koji za obavljanje ra-
dova u šumarstvu imaju najmanje stru-
čno obrazovanje kako slijedi:   
 

1. Za šumsko-uzgojne radove: jedan 
diplomirani inžinjer šumarstva/ma-
ster sa jednom godinom radnog is-
kustva i jedan bachelor šumarstva/ 
šumarski tehničar sa tri godine radn- 
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og iskustva i odgovarajući broj PK i 
NK radnika.  

2. Za iskorištavanje šuma: jedan diplo-
mirani inžinjer šumarstva/master i 
jedan bachelor šumarstva/šumarski 
tehničar sa tri godine radnog iskust-
va, po jednog kvalificiranog radnika 
za svako mehanizirano sredstvo s 
kojim se izvode radovi i odgovara-
jući broj PK i NK radnika koji oba-
vljaju poslove iznošenja i izvlačenja 
drvnih sortimenata sa animalom.   

3. Za održavanje i gradnju šumskih ko-
munikacija i pratećih objekata: jedan 
diplomirani inženjer šumarstva/ma-
ster ili građevinarstva/master sa je-
dnom godinom radnog iskustva ili 
jedan bachelor šumarstva/tehničar 
šumarstva ili građevinski bachelor/ 
tehničar građevinarstva sa tri godine 
radnog iskustva, po jednog kvalifici-
ranog radnika (rukovaoca) za svako 
mehanizirano sredstvo pri izvođenju 
radova i odgovarajući broj PK i NK 
radnika.   

 
Član 5. 

 
Izvođači radova za dobijanje rje-

šenja (licence) o ispunjavanju uvjeta za 
obavljanje radova u šumarstvu obavezni 
su uz zahtjev koji je sastavni dio ovog 
Pravilnika Kantonalnom ministarstvu 
dostaviti sljedeću dokumentaciju:   
 

• dokaz o stalno zaposlenim radni-
cima M-2;   

• dokaz o stručnoj osposobljenosti 
zaposlenih;   

• dokaz o tehničkoj ispravnosti sr-
edstava za rad 

• rješenje o registraciji firme kod 
nadležnog suda.   
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Član 6. 
 

Izvođači radova o ispunjavanju 
uvjeta u pogledu stručne spreme iz čla-
na 4. ovog Pravilnika dokazuju:   
 

• za visoku i srednju stručnu spre-
mu prilaganjem diplome, odnos-
no svjedočanstva izdatog od na-
dležne institucije za obrazova-
nje;   

• za kvalificirane radnike (rukova-
oce) prilaganjem diplome ili svje-
dočanstva izdatog od nadležne 
institucije o sticanju kvalifikacije 
ili uvjerenja od ovlaštene institu-
cije. 

 
Član 7. 

 
Tehničko-tehnološku opremljen-

ost izvođači radova dokazuju sa uredno 
popunjenim listama sredstava rada i do-
kumentima o tehničkoj ispravnosti me-
haniziranih sredstava s kojima se izvode 
radovi.   
 

Član 8. 
 

Izvođač radova je obavezan da 
osigura sve neophodne uvjete sigurnosti 
na radu u skladu sa zakonskim propisi-
ma.   
 

Član 9. 
 

Kontrulu ispunjavanja uvjeta pr-
opisanih ovim Pravilnikom vršit će kan-
tonalni šumarski inspektor. U slučaju da 
kantonalni šumarski inspektor zapisnič-
ki konstatuje određene nepravilnosti, 
naložit će otklanjanje tih nepravilnosti u 
određenom roku, koji ne može biti duži 
od 45 dana, a u slučaju neotklanjanja tih  
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nepravilnosti u ostavljenom roku pred-
ložit će Ministarstvu za privredu Bosan-
sko-podrinjskog kantona Goražde uki-
danje riješenja (licence) izvođaču kod 
koga su konstatovane nepravilnosti. 

 
Član 10. 

 
Izvođači radova koji obavljaju 

radove iz člana 3. ovog Pravilnika obav-
ezuju se da usklade svoju djelatnost s 
odredbama ovog Pravilnika najkasnije u 
roku od šest mjeseci od dana njegovog 
stupanja na snagu.   
 

Član 11. 
 

Odredbe ovog Pravilnika ne od-
nose se na kantonalna šumsko-privred-
na društva  (javna preduzeća).   
 

Član 12. 
 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu 
danom donošenja, a naknadno će se ob-
javiti u „Službenim novinama Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”. 
 
Broj:04-26-2651/13             M I N I S T A R 
05.11.2013.godine          Demir Imamović,s.r.                                     
     G o r a ž d e 

…………………….. 
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Podnosilac zahtjeva____________                               Ministratvo za privredu 
Adresa_________________________                      Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
Telefon/faks___________________ 
 
 
 

Zahtjev za izdavanje rješenja (licence) o uvjetima 
koje moraju ispunjavati izvođači radova u šumarstvu 

 
 

Zahtjev sa obaveznom dokumentacijom propisanom Pravilnikom o uvjetima  
koje moraju ispunjavati izvođači radova u šumarstvu moguće je lično predati ili uputiti 
poštom na adresu Višegradska 2a, Goražde. 

Rok u kome je Ministartsvo za privredu Bosansko-podrinjskog kantona Goražde 
kao nadležan organ dužno odgovoriti na zahtjev sa kompletnom dokumentacijom je 30 
dana. 
 
 
Obavezna dokumentacija: 
 

1. rješenje o registraciji preduzeća za izvođenje radova u šumarstvu izdato  
od nadležnog suda, 

2. dokaz o upisu u registar poreskih obveznika, ID broj, 
3. dokaz o stalno uposlenim radnicima, M2 obrazac, 
4. dokaz o stručnoj osposobljenosti zaposlenih, 
5. spisak srestava za rad ili popisna lista tehničkih sredstava, 
6. dokaz o tehničkoj ispravnosti sredstava za rad. 

 
 
NAPOMENA: Dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev treba biti u originalu ili 
ovjerene fotokopije. 
 
 
 
 
Datum:_________________                                                                Podnosilac zahtjeva 
Broj protokola___________                         M.P.                                         ________________                            
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Na osnovu člana 20. stav 5. tačka 
a) Zakona o unutrašnjim poslovima Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj 9/10), člana 
11. stav 8. i člana 59. stav 1. tačka c) Zak-
ona o nabavljanju, držanju i nošenju or-
užja i municije (“Službene novine Bosa-
nsko-podrinjskog kantona Goražde”, br-
oj 9/13), na prijedlog policijskog kome-
sara, ministar za unutrašnje poslove Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde,  
d o n o s i: 
 
 

PRAVILNIK 
O OBRASCU I SADRŽAJU OBRASCA 

ORUŽNOG LISTA ZA DRŽANJE  
I NOŠENJE ORUŽJA 

 
DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 
 

Član 1. 
(Predmet) 

 

Ovim se Pravilnikom propisuje 
obrazac i sadržaj obrasca oružnog lista 
za držanje i nošenje oružja koji izdaje 
nadležna policijska uprava Uprave poli-
cije Ministarstva za unutrašnje poslove 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
postupak u slučaju promjene prebivali-
šta vlasnika oružja, način upisa promjena 
podataka u oružnom listu i nošenje oru-
žja i uvjeti za poništenje oružnog lista. 
 
DIO DRUGI - OBRAZAC I SADRŽAJ  
                           OBRASCA ORUŽNOG  
                          LISTA ZA  DRŽANJE I  
                         NOŠENJE ORUŽJA 
 

Član 2. 
(Obrazac oružnog lista  

 za držanje i nošenje oružja) 
 

(1) Oružni list za držanje i nošenje oru- 
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žja izdaje se na dvodjelnom obrascu 
pravougaonog oblika, koji razvijen 
ima dimenzije 225 x 105 mm, a pre-
savijen 75 x 105 mm. 

(2) Oružni list za držanje i nošenje oru-
žja ima četiri stranice koje su ozna-
čene arapskim brojem u gornjem de-
snom uglu svake stranice. U razvije-
nom obliku, stranice 2 i 3 su unutra-
šnje stranice, a stranice 1 i 4 su vanj-
ske stranice. 

(3) Oružni list za držanje i nošenje oru-
žja se štampa na polukartonskoj har-
tiji svijetlozelene boje i građanima se 
izdaje u zaštitnom omotu od provid-
ne mase. 

(4) Oružni list za držanje i nošenje oruž-
ja štampa se na obrascu broj l. koji je 
sastavni dio ovog Pravilnika. 

 
Član 3. 

(Sadržaj obrasca oružnog lista  
za držanje i nošenje oružja) 

 
(1) Na prvoj stranici obrazac oružnog 

lista za držanje i nošenje oružja sa-
drži natpis: Bosna i Hercegovina, Fe-
deracija Bosne i Hercegovine, BOS-
ANSKO-PODRINJSKI KANTON 
GORAŽDE, MINISTARSTVO ZA 
UNUTRAŠNJE POSLOVE, UPRA-
VA POLICIJE naziv nadležne poli-
cijske uprave koja je izdala oružni li-
st, naziv “ORUŽNI LIST ZA DRŽA-
NJE I NOŠENJE ORUŽJA”, prezime 
i ime, prebivalište i adresa vlasnika 
oružja, jedinstveni matični broj, se-
rijski broj lične karte, serija i serijski  
broj oružnog lista. 

(2) Na drugoj i trećoj stranici obrasca 
oružnog lista za držanje i nošenje or-
užja nalaze se rubrike u koje se upi-
suju podaci o oružju i to: vrsta, mar-
ka, fabrički broj, kalibar, snajper, re-
gistarski broj, potpis ovlaštenog lica  
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i pečat policijske uprave. Ove rubri-
ke se raspoređuju tako da se na obje 
strane mogu pisati podaci za po dva 
oružja. 

(3) Druga i treća stranica obrasca su ist-
ovjetne. 

(4) Na četvrtoj stranici obrasca odštam-
pan je natpis “Napomene i promjene 
upisanih podataka”, a ispod toga je te-
kst: “(novi podaci o: prezimenu i ime-
nu, prebivalištu i adresi, jedinstven-
om matičnom broju, serijskom broju 
lične karte, dijelu oružja i njegovom 
broju; podaci vezani za zdravstvenu 
sposobnost - npr.obaveza nošenja or-
užja uz naočale; datum upisa novih 
podataka). Pri dnu stranice je napo-
mena sljedećeg sadržaja: “napomena 
i promjene upisanih podataka ovje-
rava se potpisom ovlaštenog lica i pe-
čatom nadležne policijske uprave .” 

 
Član 4. 

(Obrazac odobrenja  
za držanje oružja) 

 

(1) Pravnim licima radi držanja oružja 
izdaje se odobrenje za držanje oružja. 

(2) Obrazac za držanje oružja izdaje se 
na fotokopirnom papiru formata 210 
x 297 milimetara i označen je serijs-
kim brojem. 

(3) Odobrenje za držanje oružja izdaje 
se na obrascu broj 2. koji je sastavni 
dio ovog Pravilnika. 

 
Član 5. 

(Sadržaj obrasca odobrenja 
za držanje oružja) 

 

Obrazac odobrenja za držanjne 
oružja sadrži natpis: Bosna i Hercegovi-
na, Federacija Bosne i Hercegovine, BO-
SANSKO-PODRINJSKI KANTON GO-
RAŽDE, MINISTARSTVO ZA UNUT- 
RAŠNJE POSLOVE, UPRAVA POLICI- 
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JE naziv nadležne policijske uprave koja 
je izdala odobrenje, naziv “ODOBRE-
NJE ZA DRŽANJE  ORUŽJA”, naziv pr-
avnog lica, sjedište i adresa pravnog lica, 
identifikacioni broj, podaci o oružju (vr-
sta, marka, fabrički broj, kalibar), regis-
tarski broj odobrenja, mjesto i datum iz-
davanja odobrenja, potpis ovlaštenog li-
ca i pečat nadležne policijske uprave i 
serijski broj odobrenja. 
 

Član 6. 
(Promjena prebivališta  

vlasnika oružja) 
 

Ako vlasnik oružja promijeni ad-
resu u istom mjestu ili promijeni prebi-
valište na području Bosansko-podrinj-
skog kantona Goražde, u oružni list za 
držanje i nošenje oružja upisuje se nova 
adresa.  

 
Član 7. 

(Način upisa podataka  u oružnom 
listu za držanje i nošenje oružja) 

 

(1) Upis podataka vrši se pisaćom ma-
šinom ili mastilom čitko i sitnim sl-
ovima da bi ostalo što više mjesta 
za eventualne kasnije upise, ovjera-
va se potpisom ovlaštenog lica i pe-
čatom nadležne policijske uprave. 

(2) Promjene podataka na četvrtoj stra-
nici obrasca oružnog lista za drža- 
nje i nošennje oružja upisuju se pre-
ma sljedećim primjerima: “novo 
ime je____”, “novo prezime je____”, 
“novo prebivalište i adresa je ____ 
(mjesto, ulica i broj)_____.  

 
Član 8. 

(Uvjeti za poništenje oružnog lista za 
držanje i nošenje oružja i odobrenja  

za držanje oružja) 
 

(1) Vlasniku oružja koji prenese pravo 
svojine na oružju ili zbog krađe, gu- 
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bljenja ili na drugi način ostane bez 
oružja ili mu oružje bude oduzeto iz 
bilo kojih razloga, po pravosnažnosti 
rješenja o oduzimanju istog, nadlež-
na policijska uprava će poništiti oru-
žni list za držanje i nošenje oružja ili 
odobrenja za držanje oružja za to or-
užje. 

(2) Ako su u oružni list za držanje i no-
šenje oružja upisana dva ili više oru-
žja, poništit će se samo upis za oruž-
je na kojem je izvršen prenos prava 
svojine, ukradeno, izgubljeno ili na 
drugi način nestalo. Poništavanje or-
užnog lista za držanje i nošenje oru-
žja vrši se stavljanjem otiska pečata 
sa oznakom “poništeno” na gornjem 
dijelu naslovne, odnosno prve stra-
ne, a poništavanje pojedinog upisa 
vrši se ispisivanjem na pogodnom 
mjestu preko odnosnog upisa riječi 
“poništeno” ili stavljanjem otiska pe-
čata sa takvim sadržajem, a ova ozn-
aka o poništenju ovjerava se potpis-
om ovlaštenog lica i pečatom nadle-
žne policijske uprave. 

(3) Poništavanje odobrenja za držanje 
oružja se vrši stavljanjem otiska peč-
ata sa oznakom “poništeno” na gor- 
njem dijelu  stranice.  

(4) Poništeni oružni listovi za držanje i 
nošenje oružja ili odobrenje za drža-
nje oružja čuvaju se u policijskoj up-
ravi tri godine kod referenta nadlež-
nog za vođenje evidencija o oružju i 
municiji.  

(5) Oružni listovi za držanje i nošenje 
oružja ili odobrenja za držanje oruž-
ja će nakon isteka vremena iz stava 
(4) ovog člana, uništiti komisija koju 
formira načelnik policijske uprave, a 
koja se sastoji najmanje od tri člana. 

(6) Ako vlasnik oružja ponovo dođe do 
svog oružja, nadležna policijska upr- 
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ava izdat će mu novi oružni list za 
držanje i nošenje oružja, odnosno 
odobrenje za držanje oružja umjesto 
poništenog, ukoliko ne donese dru-
gu odluku na osnovu odredbi člana 
39. Zakona o nabavljanju, držanju i 
nošenju oružja i municije. 

 
DIO TREĆI - PRELAZNE I ZAVRŠNE  
                        ODREDBE 
 

Član 9. 
(Ravnopravnost spolova) 

 
Gramatička terminologija u ov-

om Pravilniku podrazumijeva uključiva-
nje oba spola. 
 

Član 10.  
(Prestanak važenja ranijeg propisa) 

 
Stupanjem na snagu ovog Pravil-

nika prestaje da važi Pravilnik o obrascu 
i sadržaju obrasca oružnog lista i obras-
cu i sadržaju obrasca potvrde koju drža-
vni organi, organizacije udruženog rada 
i druge samoupravne organizacije i zaje-
dnice izdaju licu kome povjere oružje 
radi vršenja poslova društvene samoza- 
štite (“Službeni list SRBiH “, br. 31/78). 
 

Član 11. 
(Stupanje na snagu) 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 

narednog dana od dana objavljivanja u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:07-01-02-3951/13    M I N I S T A R 
24.10.2013.godine     Nermin Džambegović,s.r. 
     G o r a ž d e  

……………….. 
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Obrazac 1. 

                                                                                                                                 Stranica 1.
 

           Bosna i Hercegovina 
                  Federacija Bosne i Hercegovine 

      BOSANSKO PODRINJSKI KANTON GORAŽDE 
         MINISTARSTVO ZA UNUTRAŠNJE POSLOVE 

         UPRAVA POLICIJE 
            POLICIJSKA UPRAVA GORAŽDE 

 
 
 

ORUŽNI  LIST ZA DRŽANJE I NOŠENJE ORUŽJA 
 

........................................................................................... 
(Prezime i ime) 

 
.............................................................................................. 

(Prebivalište i adresa) 
 

............................................................................................... 
(Jedinstveni matični broj) 

 
................................................................................................ 

(Serijski broj lične karte) 
 

................................................................................................. 
(Serija i serijski broj oružnog lista) 
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                                                                                                                               Stranica 2. 
 

PODACI O ORUŽJU 
 

Vrsta............................................................................................ 
Marka......................................................................................... 
Fabrički broj............................................................................... 
Kalibar........................................................................................ 

 Snajper......................................................................................... 
 Registarski broj........................................................................... 

 
 M.P.                                                        Potpis ovlaštenog lica 

                                                                                                   ......................................... 
 
 
 

PODACI O ORUŽJU 
 

Vrsta............................................................................................ 
Marka......................................................................................... 
Fabrički broj............................................................................... 
Kalibar........................................................................................ 

 Snajper......................................................................................... 
  Registarski broj........................................................................... 

 
   M.P.                                                        Potpis ovlaštenog lica 

                                                                                                    ......................................... 
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                                                                                                                                              Stranica 3. 
 

PODACI O ORUŽJU 
 

Vrsta............................................................................................ 
Marka......................................................................................... 
Fabrički broj............................................................................... 
Kalibar........................................................................................ 

 Snajper......................................................................................... 
 Registarski broj........................................................................... 

 
M.P.                                                        Potpis ovlaštenog lica 

                                                                                                   ......................................... 
 
 
 

PODACI O ORUŽJU 
 

Vrsta............................................................................................ 
Marka......................................................................................... 
Fabrički broj............................................................................... 
Kalibar........................................................................................ 

 Snajper......................................................................................... 
 Registarski broj........................................................................... 

 
M.P.                                                       Potpis ovlaštenog lica 

                                                                                                    ......................................... 
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Stranica 4

Napomene i promjene upisanih podataka 
(novi podaci o: prezimenu i imenu, prebivalištu i adresi, jedinstvenom matičnom broju, serijskom broju 
lične karte, dijelu oružja i njegovom broju; podaci vezani za zdravstvenu sposobnost – npr. Obaveza 
nošenja oružja uz naočale; datum upisa 
Podataka).................................................................................................................................................................. 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................... 
....................................................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................................................
Napomene i promjene upisanih podataka ovjerava se potpisom ovlaštenog lica i pečatom nadležne 
policijske uprave. 
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Obrazac 2. 

                                                                                                                                     
        Bosna i Hercegovina 

          Federacija Bosne i Hercegovine 
      BOSANSKO PODRINJSKI KANTON GORAŽDE 

         MINISTARSTVO ZA  UNUTRAŠNJE POSLOVE 
      UPRAVA POLICIJE 

         POLICIJSKA UPRAVA GORAŽDE 
 

 Broj: 
 

ODOBRENJE ZA DRŽANJE ORUŽJA 
 

NAZIV  PRAVNOG  LICA................................................................................................... 
 

SJEDIŠTE I ADRESA......................................................................................................... 
 

IDENTIFIKACIONI BROJ................................................................................................ 
 

PODACI O ORUŽJU: 
 
VRSTA........................................................................................................................ 

 
MARKA...................................................................................................................... 
 
FABRIČKI BROJ....................................................................................................... 
 
KALIBAR................................................................................................................... 
 
REGISTARSKI BROJ.............................................................................................. 

 
 

 
 

_________________________                             MP            ___________________________ 
       (mjesto i datum)                                                                         (potpis ovlaštenog lica) 
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Na osnovu člana 20. stav 5. tačka 
a) Zakona o unutrašnjim poslovima Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj 9/10), člana 
50. stav 2. i člana 59. stav 1. tačka b) Za-
kona o nabavljanju, držanju i nošenju 
oružja i municije (“Službene novine Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde”, 
broj: 9/13), na prijedlog policijskog ko-
mesara, ministar za unutrašnje poslove 
Bosansko-podrinjskog kantona Goražde, 
d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
O NAČINU VOĐENJA EVIDENCIJE 

O POPRAVLJENOM  
I PREPRAVLJENOM ORUŽJU  

I O OBRASCIMA I SADRŽAJU 
OBRAZACA ZA VOĐENJE 

 OVE EVIDENCIJE 
DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

 
Član 1. 

(Predmet) 
 

Ovim se Pravilnikom propisuje 
način vođenja evidencija o popravljen-
om i prepravljenom oružju i o obrasci-
ma i sadržaju obrazaca za vođenje ove 
evidencije.  
 
DIO DRUGI - EVIDENCIJA 
 

Član 2. 
(Evidencija o popravljenom  

i prepravljenom oružju) 
 
(1) U pravnim licima i samostalnim rad-

njama koje se bave popravljanjem i 
prepravljanjem oružja vodi se evide-
ncija o popravljenom i prepravljen- 
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om oružju u koju se upisuje: redni 
broj, datum prijema oružja radi pop-
ravke – prepravke, prezime i ime, 
odnosno naziv i adresa prebivališta, 
odnosno sjedišta vlasnika oružja, re-
gistarski broj oružnog lista – odobre-
nja za držanje i naziv nadležnog or-
gana koji ga je izdao, podaci o oruž-
ju (vrsta, marka, fabrički broj i kalib-
ar), u čemu se sastoji popravka – pr-
epravka oružja, dijela oružja i njegov 
fabrički broj, datum preuzimanja or-
užja sa potpisom lica koje je preuze-
lo oružje i serijskim brojem lične kar-
te te nazivom  nadležnog organa ko-
je je izdalo ličnu kartu i primjedba. 

(2) Evidencija o popravljenom i prepra-
vljenom oružju iz stava (1) ovog čl-
ana vodi se na obrascu broj 1, koji je 
sastavni dio ovog Pravilnika. 

(3) Evidencija iz stava 1. ovog  člana vo-
di se u obliku knjige vodoravno u fo-
rmatu A4, koja mora biti tvrdo uko-
ričena, sve stranice osim prve mora-
ju biti označene brojevima. 

 
Član 3. 

(Način vođenja Evidencije o 
popravljenom i prepravljenom oružju) 
 
(1) Prije početka upisivanja u knjigu ev-

idencije o popravljenom i prepravlj-
enom oružju, na prvoj nenumerisa-
noj stranici nadležna policijska upr-
ava, potpisom ovlaštenog lica i pe-
čatom ovjerava broj stranica. 

(2) Upis u knjigu vrši se mastilom, čitko 
i uredno na jednom od službenih je-
zika u Bosni i Hercegovini. Ispravka  
pogrešno upisane riječi ili više riječi 
u knjizi vrši se na taj način što se po-
grešno upisana riječ ili više riječi pr-
ecrta jednom vodoravnom linijom 
tako da ostane čitljiva, a ispravna ri- 
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ječ ili više riječi se upisuje iznad nje. 
Ispravka se ovjerava potpisom rad-
nika koji je izvršio ispravku i pečat-
om pravnog lica, odnosno samostal-
ne radnje, uz naznačenje datuma 
kada je ispravka izvršena.  

(3) Evidencija o popravljenom i prepra-
vljenom oružju vodi se odvojeno za 
svaku kalendarsku godinu. Po iste-
ku kalendarske godine, evidencija 
se zaključuje sa posljednjim rednim 
brojem upisa za proteklu godinu (na 
primjer: “za 2012. godinu zaključe-
no sa rednim brojem upisa 120”). Uz 
zaključenje se stavlja datum zaklju-
čenja i ovjerava se potpisom ovlašte-
nog radnika i pečatom pravnog lica, 
odnosno samostalne  radnje. 

(4) Ako se sa upisima nastavlja u istoj 
knjizi, u gornjem desnom uglu prve 
slobodne stranice ispisuje se nova, 
tekuća, kalendarska godina i sa upi-
sima se počinje od rednog broja “1”. 

 
Član 4. 

(Vremenski period  
čuvanja evidencije) 

 
Popunjena knjiga Evidencije o 

popravljenom i prepravljenom oružju 
čuva se najmanje pet godina od upisa-
nog zadnjeg popravljanja, odnosno pre-
pravljanja.  
 
DIO TREĆI - PRELAZNE I ZAVRŠNE  
                       ODREDBE 
 

Član 5. 
(Ravnopravnost spolova) 

 
Gramatička terminologija u ov-

om Pravilniku podrazumijeva uključiva-
nje oba spola. 
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Član 6. 
(Rok za ustrojavanje evidencije) 

 
Pravna lica i samostalne radnje 

koje se bave popravljanjem i preprav-
ljanjem oružja u skladu sa Zakonom o 
nabavljanju, držanju i nošenju oružja 
dužni su uspostaviti evidenciju propisa-
nu ovim Pravilnikom u roku od 3 mjese-
ca od dana njegovog stupanja na snagu. 
 

Član 7. 
(Prestanak važenja  

ranijeg propisa) 
 

Stupanjem na snagu ovog Pravil-
nika prestaje da važi Pravilnik o načinu 
vođenja evidencije o popravljenom i pr-
epravljenom oružju i obrascima i sadrž-
aju obrazaca za vođenje ove evidencije 
(“Službeni list SR BiH”, br. 31/78). 
 

Član 8. 
(Stupanje na snagu) 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 

narednog dana od dana objavljivanja u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”.  
 
Broj:07-01-02-3952/13     M I N I S T A R 
24.10.2013.godine     Nermin Džambegović,s.r. 
      G o r a ž d e 

………… 
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Na osnovu člana 20. stav 5. tačka 
a) Zakona o unutrašnjim poslovima Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj 9/10), člana 
30. i člana 59. stav 1. tačka e) Zakona o 
nabavljanju, držanju i nošenju oružja i 
municije (“Službene novine Bosansko-
podrinjskog kantona Goražde”, broj 
9/13), na prijedlog policijskog komesa-
ra, ministar za unutrašnje poslove Bo-
sansko - podrinjskog kantona Goražde,   
d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
O SMJEŠTANJU I ČUVANJU 

ORUŽJA, VOĐENJU EVIDENCIJE  
O NABAVLJENOM ORUŽJU I 

MUNICIJI, VOĐENJU EVIDENCIJE  
U VEZI SA  PROMETOM ORUŽJA  

I MUNICIJE I OBRASCIMA  
I SADRŽAJU OBRAZACA  

ZA VOĐENJE TIH EVIDENCIJA 
 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 
 

Član 1.  
(Predmet) 

 
Ovim se Pravilnikom propisuju pr-
avila smještaja i čuvanja oružja i 
municije, način vođenja evidencije 
o nabavljenom oružju i municiji u 
državnim organima i drugim prav-
nim licima, koja nabavljaju i drže 
oružje i municiju po odredbama Za-
kona o nabavljanju, držanju i noše-
nju oružja i municije, te pravila vo-
đenja evidencija o prometu oružja i 
municije u pravnim licima koja se 
bave prometom oružja i municije, o 
obrascima i sadržaju obrazaca za 
vođenje tih evidencija. 
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(1) Odredbe ovog Pravilnika, koje se 

odnose na pravila smještaja i čuva-
nja oružja i municije i način vođenja 
evidencija o nabavljenom oružju i 
municiji ne primjenjuju se na drža-
vne organe i druga pravna lica za 
koja su posebnim zakonom ili pro-
pisima donosenim na osnovu zako-
na regulisana navedena pitanja. 

 
DIO DRUGI - SMJEŠTAJ I ČUVANJE  
                         ORUŽJA I VOĐENJE  
                          EVIDENCIJA 
 

Član 2. 
(Smještaj i čuvanje oružja) 

 
(1) Državni organi i druga pravna lica 

iz člana 1. ovog Pravilnika  oružje i 
municiju moraju čuvati tako da nisu 
dostupni fizičkom licu koje nije ovla-
šteno da ih posjeduje, a naročito dje-
ci, zaključane i odvojene u metalnom 
ormaru, sefu ili sličnom spremištu 
koje se ne može otvoriti alatom uobi-
čajne upotrebe. 

(2) Oružje i municija moraju se čuvati u 
stambenom ili drugom odgovaraju-
ćem prostoru koji se nalazi u mjestu 
prebivališta vlasnika ili korisnika or-
užja i municije. 

(3) Državni organi i druga pravna lica 
dužni su da odrede lice koje se pose-
bno stara o izdavanju, preuzimanju i 
čuvanju oružja i municije, kao i o vo-
đenju evidencije o oružju i municiji 
koji se izdaju na korištenje njihovim 
radnicima, odnosno članovima. 

 
Član 3. 

(Evidencija o nabavljenom oružju 
u državnim organima i drugim 

pravnim licima) 
 
(1) Državni organi i druga pravna lica  
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iz člana 30. Zakona o nabavljanju, 
držanju i nošenju oružja i municije 
dužni su voditi evidenciju o nabav-
ljenom oružju. 

(2) Evidencija o nabavljenom oružju tre-
ba da za svako pojedino oružje sadr-
ži sljedeće podatke: redni broj, dat-
um nabavljanja oružja, podatke o or-
užju i to: vrsta, marka, fabrički broj i 
kalibar, naziv nadležne policijske up-
rave i broj i datum odobrenja za nab-
avku oružja, podaci gdje se oružje 
nalazi i primjedba. 

(3) Evidencija o nabavljenom oružju iz 
stava (2) ovog člana vodi se na obra-
scu broj l. 

 
Član 4. 

(Evidencija o nabavljenoj municiji  
u državnim organima i drugim 

pravnim licima) 
 
(1) Državni organi i druga pravna lica 

dužni su voditi Evidenciju o nabav-
ljenoj municiji. 

(2) Evidencija o nabavljenoj municiji tre-
ba da sadrži sljedeće podatke: redni 
broj, datum nabavljanja municije, 
naziv nadležne policijske uprave i 
broj i datum odobrenja za nabavku 
municije, podaci o municiji i to: vrs-
ta, kalibar, broj ili količina, razduže-
nje - podaci o načinu raspolaganja i 
primjedba. 

(3) Evidencija o nabavljenoj municiji iz 
stava (2) ovog člana vodi se na obra-
scu broj 2. 

 
Član 5. 

(Evidencije u vezi sa prometom  
oružja i municije) 

 
(1) Pravna lica koja se bave prometom 

oružja i municije vode o tome evide-
ncije i to: 
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(1) Evidenciju o nabavljenom oružju 
i municiji, 

(2) Evidenciju o prodatom oružju, 
(3) Evidenciju o prodatoj municiji. 

 
(2) Pravna lica koja imaju veliki promet 

mogu evidenciju o nabavljenom oru-
žju i evidenciju o nabavljenoj muni-
ciji voditi u odvojenim knjigama. 

 
Član 6. 

(Evidencija o nabavljenom 
 oružju i municiji) 

 

(1) U Evidenciju o nabavljenom oružju i 
municiji upisuju se sljedeći podaci: 
redni broj, od koga je nabavljeno or-
užje – municija, datum prijema i broj 
dostavnice, podaci o oružju (vrsta, 
marka, fabrički broj, kalibar i koma-
da), podaci o municiji (vrsta, kalibar 
i broj ili količina) i primjedba. 

(2) Evidencija iz stava (1) ovog člana vo-
di se na obrascu broj 3. 

 
Član 7. 

(Evidencija o prodatom oružju) 
 

(1) U Evidenciji o prodatom oružju upi-
suju se sljedeći podaci: redni broj, 
datum prodaje oružja, prezime i ime 
- naziv kupca, adresa prebivališta 
odnosno sjedišta kupca, podaci o 
oružju (vrsta, marka, kalibar i fabri-
čki broj), naziv policijske uprave ko-
ja je izdala odobrenje za nabavku 
oružja i broj i datum odobrenja za 
nabavku, serijski broj i mjesto izda-
vanja lične karte lica kupca oružja i 
primjedba. 

(2) Evidencija iz stava (1) ovog člana 
vodi se na obrascu broj 4. 

 
Član 8. 

(Evidencija o prodatoj municiji) 
 

(1) U Evidenciju o prodatoj municiji up- 
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isuju se sljedeći podaci: redni broj, 
datum prodaje municije, prezime i 
ime - naziv kupca, adresa prebivališ-
ta odnosno sjedišta kupca, podaci o 
municiji (vrsta, kalibar, broj ili količi-
na), registarski broj oružnog lista - 
odobrenja za držanje i naziv policijs-
ke uprave koja ga je izdala, broj i da-
tum odobrenja za nabavku municije 
i naziv policijske uprave koja ga je 
izdala, serijski broj i mjesto izdava-
nja lične karte kupca municije i pri-
mjedba. 

(2) Evidencija iz stava (1) ovog člana vo-
di se na obrascu broj 5. 

 
Član 9. 

(Način vođenja evidencija) 
 
(1) Prije početka upisivanja u knjigu ev-

idencija, na prvoj nenumerisanoj str-
anici nadležna policijska uprava pot-
pisom ovlaštenog lica i pečatom ovj-
erava broj stranica. 

(2) Upis u knjigu vrši se mastilom, čitko 
i uredno na jednom od službenih je-
zika u Bosni i Hercegovini. Ispravka  
pogrešno upisane riječi ili više riječi 
u knjizi vrši se na taj način što se po-
grešno upisana riječ ili više riječi pr-
ecrta jednom vodoravnom linijom 
tako da ostane čitljiva, a ispravna ri-
ječ ili više riječi se upisuje iznad nje. 
Ispravka se ovjerava potpisom radn-
ika koji je ispravku izvršio i pečatom 
pravnog lica odnosno samostalne ra-
dnje, uz naznačenje datuma kada je 
ispravka izvršena. 

(3) Evidencije iz ovog Pravilnika vode 
se odvojeno za svaku kalendarsku 
godinu. Po isteku kalendarske godi-
ne, evidencije se zaključuju sa poslje-
dnjim rednim brojem upisa za prote-
klu godinu (na primjer: “za 2012. go- 
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dinu zaključeno sa rednim brojem 
upisa 120”). Uz zaključenje se stavlja 
datum zaključenja i ovjerava se pot-
pisom ovlaštenog radnika i pečatom 
pravnog lica, odnosno samostalne  
radnje. 

(4) Ako se sa upisima nastavlja u istoj 
knjizi, u gornjem desnom uglu prve 
slobodne stranice ispisuje se nova, te-
kuća kalendarska godina i sa upisi-
ma se počinje od rednog broja “1”. 

(5) Evidencije iz ovog Pravilnika vode 
se u obliku knjige, vodoravno form-
ata A4, koja mora biti tvrdo ukoriče-
na i sa označenim stranicama.  

 
Član 10. 

(Vremenski period čuvanja evidencija 
 

Knjige evidencija propisanih ov-
im Pravilnikom čuvaju se najmanje pet 
godina od dana posljednjeg upisa u tim 
knjigama.  
 
DIO TREĆI - PRELAZNE I ZAVRŠNE 
                       ODREDBE 
 

Član 11. 
(Obrasci) 

 
Za vođenje evidencija propisanih 

ovim Pravilnikom državni organi i dru-
ga pravna lica koristit će obrasce broj od 
1 do 5, koji su sastavni dio ovog Pravil-
nika. 
 

Član 12.  
(Rok za ustrojavanje evidencija) 

 
Državni organi i druga pravna 

lica koja smještaju i čuvaju oružje i mu-
niciju i pravna lica koja vrše promet oru-
žja i municije u skladu sa Zakonom o 
nabavljanju, držanju i nošenju oružja i  
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municije, dužna su ustrojiti evidencije 
propisane ovim Pravilnikom u roku od 
3 mjeseca od dana njegovog stupanja na 
snagu. 
 

Član 13. 
(Ravnopravnost spolova) 

 
Gramatička terminologija u ov-

om Pravilniku podrazumijeva uključiva-
nje oba spola. 
 

Član 14. 
(Prestanak važenja ranijeg propisa) 

 
Stupanjem na snagu ovog Pra-

vilnika prestaje da važi Pravilnik o smje-
štaju i čuvanju oružja, o vođenju eviden-
cije o prometu oružja i municije i o obra-
scima i sadržaju obrazaca za vođenje tih 
evidencija (“Službeni list SRBiH”, br. 
31/78). 
 

Član 15. 
(Stupanje na snagu) 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 

narednog dana od dana objavljivanja u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:07-01-02-3953/13     M I N I S T A R 
24.10.2013.godine     Nermin Džambegović,s.r. 
       G o r a ž d e 

…………….. 
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Obrazac 1. 

 

EVIDENCIJA O NABAVLJENOM ORUŽJU U DRŽAVNIM ORGANIMA I DRUGIM PRAVNIM LICIMA 

Redni 
broj 

Datum 
nabavljanja oružja 

Podaci o oružju 
 
Vrsta Marka Fabrički Kalibar 
                      broj 
 
 

Naziv nadležne 
policijske uprave 
i broj i datum 
odobrenja za 
nabavku oružja 

Podaci gdje se 
oružje nalazi 

Primjedba 
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Obrazac broj 2. 

 

EVIDENCIJA O NABAVLJENOJ MUNICIJI U DRŽAVNIM ORGANIMA I DRUGIM PRAVNIM LICIMA 

Redni 
broj 

Datum nabavljanja 
municije 

Naziv nadležne 
policijske uprave i broj 
i datum odobrenja za 

nabavku municije 

Podaci o municiji 
 
Vrsta  Kalibar  Broj ili 
                        količina

Razduživanje-
podaci o načinu 

raspolaganja 

Primjedba
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Obrazac broj 4. 

 

EVIDENCIJA O PRODATOM ORUŽJU 

 

Redni 
broj 

Datum 
 prodaje  
oružja 

Prezime i ime-
naziv kupca, 
adresa 
prebivališta-
sjedišta kupca 

Podaci o oružja 
 
Vrsta Marka Kalibar Fabrički 
                                   broj 

Naziv 
policijske 

uprave koja je 
izdala 

odobrenje za 
nabavku 

oružja i broj i 
datum 

odobrenja za 
nabavku 

Serijski broj 
i mjesto 

izdavanja 
lične karte 

kupca 
oružja 

Primjedba 
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Na osnovu člana 20. stav 5. tačka 
a) Zakona o unutrašnjim poslovima Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj 9/10) i člana 
59. stav 1. tačka a) i tačka f), a u vezi sa 
članom 15. stav 3. i 4.  i članom 27. stav 
3. Zakona o nabavljanju, držanju i noše-
nju oružja i municije   (“Službene novine 
Bosansko-podrinjskog kantona Goraž-
de”, broj 9/13), na prijedlog policijskog 
komesara, ministar za unutrašnje poslo-
ve Bosansko-podrinjskog kantona Gora-
žde, d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
O EVIDENCIJAMA KOJE UPRAVA 

POLICIJE MINISTARSTVA  
ZA UNUTRAŠNJE POSLOVE 
BOSANSKO-PODRINJSKOG 

KANTONA GORAŽDE VODI U VEZI 
SA NABAVLJANJEM, DRŽANJEM  

I NOŠENJEM ORUŽJA I MUNICIJE, 
OBRASCIMA I SADRŽAJU 

OBRAZACA I NAČINU VOĐENJA 
TIH EVIDENCIJA 

 
DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 

 
Član 1. 

(Evidencije koje vodi Uprava policije) 
 
(1) Nadležna policijska uprava Uprave 

policije Ministarstva za unutrašnje 
poslove Bosansko-podrinjskog kant-
ona Goražde (u daljnjem tekstu: Up-
rava policije) u vezi sa nabavljanjem, 
držanjem i nošenjem oružja i muni-
cije vodi sljedeće evidencije: 
 

a) Registar izdatih odobrenja za na-
bavku oružja, 
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b) Registar izdatih oružnih listova i 

odobrenja za držanje trofejnog 
oružja, 

c) Registar izdatih odobrenja za dr-
žanje oružja državnim organima 
i drugim pravnim licima, 

d) Registar nabavljene municije, 
e) Registar oduzetog i nađenog or-

užja i municije, 
f) Evidencija o snajperima, 
g) Evidencija oružja za koje je izdat 

oružni list ili odobrenje za drža-
nje oružja- karton oružja, 

h) Evidencija nestalog oružja i mu-
nicije, 

i) Registar nabavke vazdušnog or-
užja od strane streljačkih organi-
zacija i članova streljačkih orga-
nizacija, 

j) Registar nabavke oružja za sign-
alizaciju, 

k) Registar nabavke oružja s tetiv-
om i 

l) Evidencija predaje oružja i mun-
icije na čuvanje drugom licu. 

 
(2) Uz svaki registar, odnosno evidence-

ju iz stava (1) tačke od a) do i) vodi 
se poseban imenični (abecedni) regi-
star. 

 
DIO DRUGI - EVIDENCIJE 
 
POGLAVLJE I. 
POJEDINE EVIDENCIJE 

 
Član 2. 

(Registar izdatih odobrenja  
za nabavku oružja) 

 
(1) U Registar izdatih odobrenja za nab-

avku oružja upisuju se sljedeći poda-
ci: redni broj; prezime i ime, jedinst-
veni matični broj, odnosno naziv dr-
žavnog organa ili drugog pravnog  
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lica i identifikacioni broj i njihova ad-
resa prebivališta, odnosno sjedišta; 
broj i datum izdatog odobrenja; vrs-
ta i količina (broj komada) oružja čije 
nabavljanje je odobreno i primjedbe. 
 

(2) Registar iz stava (1) ovog člana vodi 
se na obrascu broj 1. 

 
Član 3. 

(Registar izdatih oružnih listova i 
odobrenja za držanje trofejnog oružja) 
 
(1) U Registar izdatih oružnih listova i 

odobrenja za držanje trofejnog oru-
žja (u daljnjem tekstu: Registar izda-
tih oružnih listova) upisuju se sljede-
ći podaci: redni broj; prezime i ime, 
jedinstveni matični broj i adresa ima-
oca; vrsta i marka oružja; fabrički br-
oj i kalibar oružja; serija i serijski broj 
oružnog lista; datum izdavanja i  pr-
imjedbe. 
 

(2) Registar iz stava (1) ovog člana vodi 
se na obrascu broj 2. 

 
Član 4. 

(Registar izdatih odobrenja  
za držanje oružja državnim organima  

i drugim pravnim licima) 
 
(1) U Registar izdatih odobrenja za drž-

anje oružja državnim organima i dr-
ugim pravnim licima upisuju se slje-
deći podaci: redni broj; naziv držav-
nog organa ili drugog pravnog lica i 
identifikacioni broj; adresa; vrsta i 
marka oružja; fabrički broj i kalibar 
oružja; naziv nadležne policijske up-
rave koja je izdala odobrenje i broj i 
datum izdatog odobrenja za držanje 
oružja i primjedbe. 
 

(2) Registar iz stava (1) ovog člana vodi  
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se na obrascu broj 3. 

 
Član 5. 

(Registar nabavljene municije) 
 
(1) U Registar nabavljene municije upi-

suju se sljedeći podaci: redni broj, 
prezime i ime, jedinstveni matični 
broj, odnosno naziv državnog orga-
na ili drugog pravnog lica i identifi-
kacioni broj; adresa prebivališta, od-
nosno sjedišta, registarski broj oruž-
nog lista, odnosno odobrenja za drž-
anje oružja, naziv i identifikacioni 
broj pravnog lica koje je izvršilo pro-
daju municije i broj računa, vrsta or-
užja za koju je izvršena prodaja mu-
nicije i količina prodate municije (pi-
štolji i revolveri, lovačke puške i ost-
alo oružje) i primjedbe. 
 

(2) Registar iz stava (1) ovog člana vodi 
se na obrascu broj 4.  

 
Član 6. 

(Registar oduzetog i nađenog  
oružja i municije) 

 
(1) U Registar oduzetog i nađenog oru-

žja i municije upisuju se sljedeći po-
daci: redni broj, prezime i ime lica, 
jedinstveni matični broj, odnosno 
naziv državnog organa ili drugog 
pravnog lica od kojih je oružje odu-
zeto i identifikacioni broj, adresa pr-
ebivališta, odnosno sjedišta, naziv 
nadležne policijske uprave koja je iz-
vršila oduzimanje i broj i datum akta 
o oduzimanju, podaci o oduzimanju 
oružja - municije u upravnom ili u 
sudskom postupku (osnov oduzima-
nja), vrsta, marka, fabrički broj, kali-
bar i količina oduzetog ili nađenog 
oružja – municije, način daljnjeg pos-  
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tupanja sa oružjem - municijom sa 
nazivom organa koji je donio akt i 
broj i datum akta i primjedbe. 

 
(2) Registar oduzetog i nađenog oružja i 

municije iz stava (1) ovog člana vodi 
se na obrascu broj 5. 

 
Član 7. 

(Evidencija o snajperima) 
 
(1) U Evidenciju o snajperima upisuju 

se sljedeći podaci: redni broj, prezi-
me i ime, jedinstveni matični broj, 
odnosno naziv državnog organa ili 
drugog pravnog lica i identifikacioni 
broj, adresa prebivališta, odnosno sj-
edišta, marka i fabrički broj snajpera 
(ukoliko ima upisano), datum naba-
vke snajpera, datum prijavljivanja 
nabavke snajpera, datum odjavljiva-
nja snajpera, razlog odjavljivanja sn-
ajpera (prodat, ukraden, izgubljen i 
sl.) i primjedbe. 
 

(2) Evidencija o snajperima iz stava (1) 
ovog člana vodi se na obrascu broj 6. 

 
Član 8. 

(Registar nabavke vazdušnog oružja od 
strane streljačkih organizacija i članova 

streljačkih organizacija) 
 
(1) U Registar nabavke vazdušnog oru-

žja od strane streljačkih organizacija 
i članova streljačkih organizacija up-
isuju se sljedeći podaci: redni broj, 
prezime i ime, jedinstveni matični 
broj člana streljačke organizacije, od-
nosno naziv streljačke organizacije i 
adresa prebivališta, odnosno sjediš-
ta, vrsta, marka, fabrički broj i kalib-  
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ar oružja, datum nabavke, datum pr-
ijave i primjedba. 
 

(2) Registar nabavke vazdušnog oružja  
od strane streljačkih organizacija i čl-
anova streljačkih organizacija iz sta-
va (1) ovog člana vodi se na obrascu 
broj 7. 

 
Član 9. 

(Registar nabavke oružja  
za signalizaciju) 

 
(1) U Registar nabavke oružja za signa-

lizaciju upisuju se sljedeći podaci: re-
dni broj, prezime i ime, jedinstveni 
matični broj, odnosno naziv državn-
og organa ili drugog pravnog lica i  
identifikacioni broj, adresa prebiva-
lišta, odnosno sjedišta, vrsta, marka, 
fabrički broj i kalibar oružja, datum 
nabavke, datum prijave i primjedba. 
 

(2) Registar nabavke oružja za signali-
zaciju iz stava (1) ovog člana vodi se 
na obrascu broj 8. 

 
Član 10. 

(Registar nabavke oružja s tetivom) 
 
(1) U Registar nabavke oružja s tetivom 

upisuju se sljedeći podaci: redni broj, 
prezime i ime, jedinstveni matični 
broj, odnosno naziv državnog orga-
na ili drugog pravnog lica i identifi-
kacioni broj, adresa prebivališta, od-
nosno sjedišta, vrsta, marka, fabrički 
broj, datum nabavke, datum prijave 
i primjedba. 
 

(2) Registar nabavke oružja s tetivom iz 
stava (1) ovog člana vodi se na obra-
scu broj 9. 
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Član 11. 
(Evidencija oružja za koje je izdat 

oružni list ili odobrenje za držanje - 
karton oružja) 

 
(1) U Evidenciju oružja za koje je izdat 

oružni list ili odobrenje za držanje 
(karton oružja) upisuju se sljedeći 
podaci: vrsta, marka, fabrički broj i 
kalibar oružja, podaci o vlasniku - 
im-aocu oružja (prezime, ime i jedin- 
stveni matični broj, odnosno naziv 
državnog organa ili drugog pravnog 
lica i identifikacioni broj imaoca or-
užja i adresa prebivališta, odnosno 
sjedišta), registarski broj oružnog lis-
ta - odobrenja za držanje oružja, pro-
mjene podataka o oružju (izmijenje-
ni dijelovi oružja, promjena imena, 
odnosno naziva, promjena adrese), 
podaci o nestanku oružja, datum i 
potpis službenog lica. 
 

(2) Evidencija oružja za koje je izdat or-
užni list ili odobrenje za držanje (ka-
rton oružja) iz stava (1) ovog člana 
vodi se na obrascu broj 10. 

 
Član 12. 

(Evidencija nestalog oružja) 
 
(1) U Evidenciju nestalog oružja upisuju 

se sljedeći podaci: vrsta oružja, mar-
ka, fabrički broj i kalibar nestalog or-
užja, podaci o vlasniku - imaocu or-
užja (prezime i ime, jedinstveni mat-
ični broj, odnosno naziv državnog 
organa ili drugog pravnog lica i ide-
ntifikacioni broj, imaoca oružja i ad-
resa prebivališta, odnosno sjedišta), 
broj djelovodnika - spisa pod kojim 
je zavedena prijava o nestanku oru-
žja, mjesto i vrijeme nestanka oružja, 
način nestanka oružja (krađa, gub- 
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ljenje, požar i dr.), ime i prezime fizi-
čkog lica, odnosno naziv državnog 
organa ili drugog pravnog lica koje 
je dostavilo obavještenje - prijavu o 
nestanku oružja i broj djelovodnika, 
napomene (podaci o pronalasku or-
užja dr.), datum i potpis službenog 
lica. 
 

(2) Evidencija nestalog oružja i municije 
iz stava (1) ovog člana vodi se na ob-
rascu broj 11. 

 
Član 13. 

(Imenični registar) 
 
(1) U imenični registar upisuju se sljede-

ći podaci: redni broj, prezime i ime, 
jedinstveni matični broj, odnosno na-
ziv državnog organa ili drugog pra-
vnog lica i identifikacioni broj, godi-
na upisa (u registar ili evidenci-ju), 
stranica, redni broj upisa i napome-
ne. U imenični registar upisuju se 
podaci iz registara ili evidencija uz 
koje se vodi imenični registar. 
 

(2) Imenični registar iz stava (1) ovog 
člana vodi se na obrascu broj 12. 

 
Član 14. 

(Evidencija predaje oružja  
i municije na čuvanje drugom licu) 

 
(1) U Evidenciju predaje oružja i muni-

cije na čuvanje drugom licu upisuju 
se sljedeći podaci: redni broj, prezi-
me i ime, jedinstveni matični broj, 
odnosno naziv državnog organa ili 
drugog pravnog lica i identifikacioni 
broj, adresa prebivališta, odnosno sj-
edišta primaoca oružja i municije na 
čuvanje, prezime i ime, odnosno na-
ziv državnog organa ili drugog pra- 
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vnog lica i adresa prebivališta, odno-
sno sjedišta predavaoca oružja i mu-
nicije na čuvanje, datum predaje – 
prijema oružja i municije, podaci o 
oružju (vrsta, marka, fabrički broj i 
kalibar oružja, odnosno vrsta, mar-
ka, kalibar i broj komada municije), 
registarski broj oružnog lista, vreme-
nski period na koji se predaje – pri-
ma oružje i municija na čuvanje i pr-
imjedba. 
 

(2) Evidencija predaje oružja i municije 
na čuvanje drugom licu iz stava (1) 
ovog člana vodi se na obrascu broj 
13. 

 
POGLAVLJE II. 
 

ZAJEDNIČKE ODREDBE  
O EVIDENCIJAMA 

 
Član 15. 

(Knjige evidencije i način  
njihovog otvaranja) 

 
(1) Evidencije iz člana 1. stav (1) tačke 

a), b), c), d), e), f), h), i), j, k) i l) ovog 
Pravilnika vode se u obliku knjiga (u 
daljnjem tekstu: Knjiga evidencije) 
koja mora biti tvrdo ukoričena, koje 
se vode vodoravno formata A4, a 
sve stranice, osim prve moraju biti 
označene brojevima, a evidencije iz 
člana 1. stav (1) tačka g)  ovog Prav-
ilnika vode se u obliku kartoteke. 
 

(2) Prije početka upisivanja u knjigu ev-
idencije svaka knjiga mora biti ovje-
rena od strane načelnika nadležne 
policijske uprave. Ovjera se vrši na 
unutrašnjoj stranici prve korice, a 
njome se utvrđuje broj stranica u 
knjizi. Primjer: “Registar (naziv regi-
stra) ima (brojem i slovima) strain-
ca”. Ispod teksta upisuje se mjesto,  
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datum, potpis načelnika nadležne 
policijske uprave i stavlja pečat nad-
ležne policijske uprave. 
 

(3) Na svakoj knjizi evidencije, na vanj-
skoj strani prve korice mora postoja-
ti naljepnica sa ispisanim nazivom 
odnosne evidencije i označenom go-
dinom za koju se ta knjiga vodi. Ako 
se jedna knjiga vodi za više kalenda-
rskih godina, na naljepnici će se, po-
četkom svake godine, dopisati nova 
tekuća godina. 
 

(4) Naziv evidencije upisuje se prema 
odgovarajućem nazivu iz člana 1. st-
av (1) ovog Pravilnika. 

 
Član 16. 

(Knjiga evidencije i način  
njenog zaključivanja) 

 
(1) Na kraju svake kalendarske godine 

knjiga evidencije zaključuje se za pr-
oteklu godinu. 
 

(2) Zaključivanje se vrši stavljanjem isp-
od posljednjeg upisa zabilješke slje-
dećeg sadržaja: 
 

“Ova (naziv evidencije) za (broj) go-
dinu, zaključuje se sa rednim brojem 
(redni broj ispisan brojevima i slovi-
ma). U (naziv mjesta gdje se zaklju-
čivanje vrši) dana (dan mjesec i go-
dina zaključivanja). Potpis načelnika 
nadležne policijske uprave i pečat 
nadležne policijske uprave”. 

 
(3) Slobodan prostor na istoj stranici iza 

zabilješke o zaključivanju poništava 
se sa dvije unakrsno iscrtane kose cr-
te i pri vrhu naredne strane krupnim 
brojevima upisuje se nova calendars-
ka godina, a sa upisima se ponovo 
počinje od rednog broja jedan - “1”. 
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Član 17. 
(Način unosa podataka) 

 
(1) Podaci u pojedine evidencije upisuju 

se na osnovu podneska zainteresov-
anog lica, podneska ili službenog ob-
avještenja državnog organa ili drug-
og pravnog lica, odluke nadležnog 
organa kao i podataka iz drugih od-
govarajućih službenih evidencija i ja-
vnih isprava. Vrsta, marka, fabrički 
broj i kalibar oružja, odnosno marka 
i fabrički broj snajpera upisuju se ne-
posredno, nakon izvršenog ličnog 
uvida ovlaštenog službenika nadlež-
ne policijske uprave raspoređenog 
na poslove i zadatke vođenja evide-
ncija o oružju i municiji, a prema od-
govarajućim oznakama na oružju 
odnosno snajperu. 
 

(2) Upisi u evidencije po odredbama ov-
og Pravilnika vrše se mastilom, a up-
isane riječi ili znaci ne smiju se brisa-
ti. U slučaju pogrešnog upisa isprav-
ka se vrši na taj način što se pogreš-
no napisana riječ ili znak prekriži ta-
ko da ostane čitljiv, a ispravan upis 
vrši se u slobodnom prostoru u istoj 
vertikalnoj rubrici. Ispravka se ovje-
rava potpisom ovlaštenog službeni-
ka i pečatom nadležne policijske up-
rave, uz označavanje datuma ispra-
vke. 

 
(3) Redni brojevi u evidencijama pišu se 

prilikom upisa i ne smiju se ispisiva-
ti unaprijed. 
 

(4) Ispravka pogrešno upisanog rednog 
broja stranice u knjizi i rednog broja 
upisa vrši se tako što se pogrešno up-
isani broj prekriži kosom crtom i sta-
vi u zagradu, a iznad njega ili pored 
njega upiše se novi broj. 
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POGLAVLJE III. 
 

POSEBNE ODREDBE O NAČINU 
VOĐENJA POJEDINIH EVIDENCIJA 

 
Član 18. 

(Registar izdatih odobrenja 
 za nabavku oružja) 

 
Ako se istim rješenjem odobrava 

nabavka više vrsta oružja, u registru iz-
datih odobrenja za nabavku oružja za 
svaku vrstu oružja popunjavaju se pose-
bne horizontalne rubrike, s tim što će se 
sve upisati pod istim rednim brojem i 
podaci će biti isti u vertikalnim rubrika-
ma broj 1, 2 i 3, a samo će se razlikovati 
upisi u vertikalnoj rubrici broj 4. 
 

Član 19. 
(Registar izdatih oružnih listova i 

odobrenja za držanje trofejnog oružja) 
 
(1) Kod upisa izdatog oružnog lista u 

Registar izdatih oružnih listova i od-
obrenja za držanje trofejnog oružja, 
serija i serijski broj oružnog lista up-
isuju se pri vrhu rubrike “Serija i se-
rijski broj oružnog lista i primjedbe” 
(rubrika broj 5), a kod upisa izdatog 
odobrenja za držanje trofejnog oru-
žja umjesto serije i serijskog broja 
upisuju se riječi “Trofejno oružje”. 
 

(2) Ako se vlasniku trofejnog oružja na-
knadno izda oružni list na to oružje, 
u rubrici “Serija i serijski broj oružn-
og lista i primjedbe” upisat će se o 
tome odgovarajuća zabilješka i nave-
st će se redni broj registra pod kojim 
je upisan oružni list, kao i godina za 
koju se taj registar vodi. 
 

(3) Pored zabilješki iz stava (2) ovog čl-
ana, u Registar izdatih oružnih listo-
va i odobrenja za držanje trofejnog  
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oružja, u rubriku “Serija i serijski br-
oj i primjedbe” upisuju se i odgova-
rajuće pribilješke u slučaju da imalac 
oružja promijeni lično ime, ili promi-
jeni prebivalište i preseli se na podr-
učje drugog policijskog organa, out-
đi (proda ili pokloni) oružje, ili mu 
oružje bude oduzeto primjenom mj-
ere sigurnosti ili zaštitne mjere odu-
zimanja oružja ili drugom odlukom 
nadležnog organa u upravnom ili 
sudskom postupku, ili mu oružje 
bude ukradeno ili nestalo, odnosno 
ako imalac oružja ne zna na koji 
način je ostao bez oružja, kao i u 
slučaju smrti imaoca oružja. 
 

(4) Zabilješke o činjenicama iz stava (3) 
ovog člana upisuju se prema sljedeć-
im primjerima: 

 

a) Ukoliko je vlasnik oružja promijenio 
ime ili prezime, zabilješka će glasiti: 
“Novo ime je_______” ili “Novo 
prezime je ______”. 
 

b) Ukoliko je vlasnik oružja promijenio 
adresu, zabilješka će glasiti: “Odja-
vio se radi nastanjenja u _____ (puni 
naziv nove adrese) _____”. 
 

c) Ukoliko je vlasnik oružja prodao or-
užje, zabilješka će glasiti: “Prodao 
oružje, novi vlasnik _______ (ime i 
prezime odnosno naziv državnog 
organa ili drugog pravnog lica) 
__________ - vidi isti registar za __ 
(broj godine i redni broj izvršenog 
upisa)_____- Ako je vlasnik oružje 
otuđio licu na području drugog poli-
cijskog organa zabilješka će glasiti: 
“Otuđio oružje licu ______ (prezime 
i ime, odnosno naziv državnog orga-
na ili drugog pravnog lica) ______, 
na području policijskog organa ____ 
(naziv naziv policijskog organa) __.” 
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d) Ukoliko je oružje oduzeto u uprav-
nom ili sudskom postupku, zabilješ-
ka će glasiti: “Oružje oduzeto presu-
dom ____ (naziv i sjedište suda, broj 
i datum presude) _______”, ili: “Or-
užje oduzeto Rješenjem Općinskog 
suda, Odjeljenje za prekršaje ______ 
(naziv i sjedište suda, broj i datum 
Rješenja)_____,” ili: “Oružje oduzeto 
Rješenjem Policijske uprave _______ 
(naziv Policijske uprave, broj i dat-
um Rješenja)______”. 
 

e) Ukoliko je vlasnik prijavio krađu, 
gubljenje, nestanak ili uništenje oru-
žja, zabilješka će glasiti: “Prijavio kr-
ađu, gubljenje, nestanak ili uništenje 
oružja dana ____(puni datum prija-
ve)_____, pod našim brojem djelovo-
dnika____(broj djelovodnika) ___”. 
 

f) Ukoliko je oružni list poništen usljed 
smrti imaoca, zabilješka će glasiti: 
“Oružni list poništen, imaoc oružja 
umro (datum smrti)___, novi vlasnik 
oružja _____(ime i prezime, odnosno 
naziv državnog organa ili drugog 
pravnog lica), vidi isti registar pod 
godinom i rednim brojem _____ (go-
dina i redni broj pod kojim je izvršen 
upis novog imaoca oružja)_____.” 
Ukoliko je novi imalac oružja u istoj 
općini, potrebno je navesti redni broj 
Registra izdatih oružnih listova i od-
obrenja za držanje trofejnog oružja, a 
ako je u drugoj općini, potrebno je 
navesti naziv te općine. 
 

g) Ako se ukradeno, izgubljeno ili nest-
alo oružje pronađe, zabilješka će gla-
stiti: “Oružje pronađeno, vlasnik isti, 
vidi redni broj ___(navesti redni broj 
izvršenog upisa)___ istog registra za 
godinu___(navesti godinu upisa)”. 

 
(5) U slučaju doseljenja imaoca oružja sa  
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oružnim listom izdatim od strane 
drugog policijskog organa, podaci za 
imaoca oružja i oružje upisuju se u 
Registar izdatih oružnih listova i od-
obrenja za držanje trofejnog oružja, a 
u rubriku “Primjedbe” upisuje se slj-
edeća zabilješka: “Došao sa oružnim 
listom Policijske uprave ___(naziv i 
sjedište Policijske uprave)______, re-
gistarskog broja ___________(navesti 
registarski broj)_____”. 

 
(6) Poslije svake pribilješke stavlja se 

datum i potpis ovlaštenog radnika. 
 
(7) Odredbe iz ovog člana shodno se pr-

imjenjuju i kod upisa odobrenja za 
držanje trofejnog oružja, kao i kod 
vođenja Registra izdatih odobrenja 
za držanje oružja državnim organi-
ma i drugim pravnim licima. 

 
Član 20. 

(Registar izdatih odobrenja za držanje 
oružja državnim organima i drugim 

pravnim licima) 
 

U registar izdatih odobrenja za 
držanje oružja državnim organima i dr-
ugim pravnim licima upisuju se podaci 
za svako pojedino oružje i kad je jednim 
aktom dato odobrenje za držanje više 
komada oružja. U tom slučaju neće se 
upisivati redni broj registra za svako or-
užje, nego će se svo to oružje zavesti 
pod istim rednim brojem. 
 

Član 21. 
(Registar oduzetog i nađenog  

oružja i municije) 
 
(1) U registar oduzetog i nađenog oruž-

ja i municije upisuju se slučajevi od-
uzimanja oružja po bilo kom propi-
sanom osnovu, kao i slučajevi nala- 
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ženja oružja i municije nepoznatog 
vlasnika. 
 

(2) Kod nalaženja oružja i municije u 
rubriku broj 2 obrasca broj 5 upisuje 
se “Nađeno oružje” odnosno “Nađe-
na municija” i broj akta (službene 
zabilješke zapisnika o nalaženju i sl.) 
u kome se nalaze bliži podaci o na-
đenom oružju ili municiji, a rubrike 
broj 3 do 7 se ne popunjavaju. 

 
Član 22. 

(Evidencija oružja za koje je izdat 
oružni list ili odobrenje za držanje 

oružja) 
 
(1) U Evidenciji oružja za koje je izdat 

oružni list ili odobrenje za držanje 
oružja iz člana 1. stav (1) tačka g) ov-
og Pravnilnika, kartoni se ulažu tako 
da se obrazuju odjeljci po vrstama 
oružja, i to: 
 

a) pištolji i revolveri, 
b) lovačke puške sa neolučenim cij-

evima, 
c) lovačke puške sa olučenim cijev-

ima, 
d) ostale lovačke puške, 
e) streljačke (malokalibarske) puške, 
f) streljački (malokalibarski) pištolji, 
g) vazdušne puške i 
h) vazdušni pištolji. 

 
(2) U okviru istog odjeljka obrazuju se 

pododjeljci koje čine kartoni u koji-
ma je upisano oružje iste marke, a u 
okviru istog pododjeljka kartoni se 
ulažu prema veličini fabričkog broja. 
Pododjeljci se postavljaju abecednim 
redom prema početnom slovu mar-
ke oružja. Ako u jednom odjeljku ne-
ma pododjeljaka (ako je u tom odje-
ljku svo oružje iste marke), kartoni  



Broj 13 – strana 2106 
 
 

se također ulažu prema veličini fabr-
ičkog broja oružja, od manjeg prema 
većim brojevima. 
 

(3) U odjeljku “ostale lovačke puške” 
ulažu se kartoni u kojima su upisane 
kombinovane lovačke puške koje 
imaju i olučenu i neolučenu cijev (tr-
ilinzi) i eventualno druge lovačke 
puške koje se ne mogu svrstati u or-
užje iz prva dva odjeljka. 
 

(4) U odjeljke “streljačke (malokalibars-
ke) puške” i “streljački (malokalibar-
ski) pištolji” spadaju te vrste oružja i 
kad se nalaze u posjedu pojedinaca. 
 

(5) Na početku svakog odjeljka ulaže se 
jedan pregradni karton, koji je nešto 
viši od kartona oružja i na kojem se 
pri vrhu ispisuje vrsta oružja čiji ka-
rtoni se ulažu u taj odjeljak, tako da 
je za svaki odjeljak lako uočljivo gdje 
počinje i gdje se završava. Pregradni 
kartoni treba da su od tvrđeg kart-
ona, da su svi iste boje, a da se po 
boji razlikuju od kartona oružja. 
 

(6) Pododjeljci u okviru odjeljaka takođ-
er se razdvajaju pregradnim kartoni-
ma. Pregradni kartoni za pododjelj-
ak mogu biti iste boje kao i pregrad-
ni kartoni za odjeljke, s tim što preg-
radni kartoni za odjeljke treba da su 
nešto viši. Pri vrhu pregradnog kart-
ona za pododjeljke upisuje se marka 
oružja čiji kartoni se ulažu u taj po-
dodjeljak tako daje lako uočljivo gdje 
počinje i gdje se završava svaki po-
dodjeljak. 

 
Član 23. 

(Karton oružja) 
 
(1) U kartonu oružja, promjene podata- 
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ka upisuju se na način određen u čl-
anu 20. stav (4) ovog Pravilnika. 
 

(2) Ako imalac oružja promijeni prebiv-
alište i preseli na područje druge op-
ćine ili ako otuđi (proda ili pokloni) 
oružje, ili ako to oružje bude oduze-
to u zakonom propisanom postup-
ku, karton u koji je to oružje upisano 
odlaže se u poseban odjeljak (pasiv-
na kartoteka oružja). Na isti način 
postupit će se i ako oružje bude uni-
šteno, brisano iz evidencije kao dotr-
ajalo (član 38. Zakona o nabavljanju, 
držanju i nošenju oružja i municije) i 
kad imalac oružja umre ili bude pro-
glašen umrlim ili nestalim. I u ovoj 
kartoteci obrazuju se odjeljci i podo-
djeljci prema odredbama iz člana 24. 
ovog Pravilnika. 
 

(3) Prije ulaganja kartona oružja u pasi-
vnu kartoteku, odnosno u kartoteku 
nestalog oružja u odnosni karton or-
užja u rubriku “promjene podataka” 
upisuje se odgovarajuća zabilješka. 
 

(4) Ako zbog ranijih upisa u karton oru-
žja nema dovoljno prostora za čitko i 
uredno upisivanje potrebnih zabilje-
ški, zabilješke se mogu upisivati i na 
poleđini kartona. 
 

(5) U pasivnoj kartoteci, karton oružja 
mora se čuvati do početka pete kale-
ndarske godine, računajući od godi-
ne u kojoj je karton uložen u pasivnu 
kartoteku, a zatim se može uništiti. 

 
Član 24. 

(Evidencija o nestalom  
Oružju  i municiji) 

 
(1) ukradenom, izgubljenom ili nestal-

om oružju vodi se posebna evidenci- 
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ja - kartoteka nestalog oružja, koja se 
uređuje po istom sistemu kao i kart-
oteka oružja za koje je izdat oružni 
list ili odobrenje za držanje oružja. 
 

(2) O slučajevima krađe, gubljenja i nes-
tanka oružja, kao i o slučajevima po-
novljenog nalaženja tog oružja obav-
ještavaju se svi nadležni organi u Bo-
sni i Hercegovini. Način ovog obavj-
eštavanja će se uskladiti sa propisi-
ma važećim u ovoj oblasti na nivou 
Bosne i Hercegovine. 
 

(3) Kada nadležna policijska uprava sa-
zna da je ukradeno, izgubljeno ili ne-
stalo oružje koje je kod nje evidenti-
rano, stavit će o tome zabilješku na 
kartonu oružja na kome je to oružje 
upisano i karton će uložiti na odgo-
varajuće mjesto u kartoteku nestalog 
oružja. 
 

(4) Policijska uprava, kada bude obavi-
ještena o krađi, gubljenju ili nestan-
ku oružja za koje je oružni list, odno-
sno odobrenje za držanje, izdala dr-
uga nadležna policijska uprava, ta-
kođer popunjava karton nestalog or-
užja (obrazac broj 11) i ulaže ga u 
kartoteku na odgovarajuće mjesto. 
 

(5) O pronalasku oružja koje je eviden-
tirao kao ukradeno, izgubljeno ili ne-
stalo stavlja se zabilješka na odgova-
rajućem kartonu nestalog oružja i 
karton se ulaže u pasivnu kartotetku 
nestalog oružja, gdje se čuva do kra-
ja naredne kalendarske godine, a za-
tim se može uništiti. 

 
Član 25. 

(Imenični registar) 
 
(1) Imenični registar koji se vodi uz knj- 
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ige evidencije (obrazac broj 12) je tv-
rdo ukoričena knjiga sa označenim 
slovima abecede za upisivanje ličnog 
imena. 
 

(2) Na vanjskoj strani prve korice mora 
biti naljepnica sa ispisanim nazivom 
“IMENIČNI REGISTAR” i oznakom 
za koju knjigu evidencije se taj regis-
tar vodi i za koju godinu (npr. “IME-
NIČNI REGISTAR ZA REGISTAR 
IZDATIH ORUŽNIH LISTOVA I 
ODOBRENJA ZA DRŽANJE TRO-
FEJNOG ORUŽJA ZA GODINU 
2007”). Ako se imenični registar vodi 
za dvije ili više godina odgovarajuće 
evidencije, nova tekuća godina dopi-
suje se na naljepnici na početku sva-
ke kalendarske godine. 
 

(3) Upisivanje u imenični registar vrši 
se odmah po izvršenju upisa u odgo-
varajuću evidenciju. 
 

(4) Ako upisano lice promijeni prezime 
ili ime ili i prezime i ime, upisuje se 
još jednom u imenični registar pod 
novim ličnim imenom za istu godi-
nu, bez obzira kada je došlo do pro-
mjene imena, odnosno kad se u ime-
nični registar vrši upis pod novim li-
čnim imenom. U upisu pod ovim lič-
nim imenom rubrike imeničnog reg-
istra 3, 4 i 5 su iste kao u ranijem up-
isu, a u oba upisa, u rubrici “napom-
ena” stavlja se o tome zabilješka (u 
ranijem upisu na primjer: “Upisan 
pod novim ličnim imenom ___(novo 
ime i prezime)_____ ”, te datum i 
potpis ovlaštenog radnika, a u nov-
om upisu: “Upisan pod ranijim ličn-
im imenom_____(ranije lično ime) 
_____”, te datum i potpis ovlaštenog 
radnika.  
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(5) Pri završetku kalendarske godine 

pod svakim slovom ostavlja se odre-
đen broj praznih mjesta za vršenje 
upisa po odredbama stava (4) ovog 
člana. Ako će se u istoj knjizi imeni-
čnog registra nastaviti sa upisivanj-
em i u novoj tekućoj godini, sa upisi-
ma se počinje od nove naredne stra-
nice, a pri vrhu stranice brojkama se 
ispisuje nova tekuća godina za koju 
se upisi vrše. 

 
DIO TREĆI - PRELAZNE I ZAVRŠNE  
                        ODREDBE 
 

Član 26. 
(Rok za ustrojavanje evidencija) 

 
Policijska uprava Uprave policije 

će ustrojiti, odnosno prilagoditi eviden-
ceje oružja za koje je izdat oružni list ili 
odobrenje za držanje, a na osnovu do sa-
da vođenih evidencija o izdatim oružn-
im listovima i odobrenjima za držanje 
oružja, u roku od tri mjeseca od dana st-
upanja na snagu ovog Pravilnika. 
 

Član 27. 
(Važenje oružnih listova  

i odobrenja za držanje oružja) 
 

Oružni listovi i odobrenja za drž-
anje oružja izdati prije stupanja na sna-
gu ovog Pravilnika ostaju u važnosti u 
skladu sa odredbama Zakona o nabav-
ljanju, držanju i nošenju oružja i muni-
cije.  
 

Član 28.  
(Obrasci) 

 
Za vođenje evidencija propisanih 

ovim Pravilnikom nadležna policijska 
uprava Uprave policije može koristiti  
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samo obrasce br. od 1. do 13. iz člana 2. 
do 14. ovog Pravilnika, a koji su sastavni 
dio ovog Pravilnika. 
 

Član 29. 
(Ravnopravnost spolova) 

 
Gramatička terminologija u ov-

om Pravilniku podrazumijeva uključiva-
nje oba spola. 
 

Član 30. 
(Prestanak važenja ranijeg propisa) 

 
Danom stupanja na snagu ovog 

Pravilnika, na području Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde, prestaje da va-
ži Pravilnik o evidencijama koje organi 
uprave nadležni za unutrašnje poslove 
vode u vezi sa nabavljanjem, držannjem 
i nošenjem oružja, obrascima i sadržaju 
obrazaca i načinu vođenja tih evidencija   
(“Službeni list SR BiH”, broj 31/78). 
 

Član 31. 
(Stupanje na snagu) 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 

narednog dana od dana objavljivanja u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”.  
 
Broj:07-01-02-3954/13    M I N I S T A R 
24.10.2013.godine     Nermin Džambegović,s.r. 
     G o r a ž d e 

…………………. 
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Obrazac broj 1. 

 

                               REGISTAR IZDATIH ODOBRENJA ZA NABAVKU ORUŽJA 

 

Redni 
broj 

Prezime i  ime, JMB-Naziv državnog 
organa ili drugog pravnog lica i ID 
broj i adresa prebivališta-sjedišta 

Broj i datum izdatog 
odobrenja 

Vrsta i količina (broj 
komada) oružja čije 

nabavljanje je 
odobreno 

Primjedbe 
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Obrazac broj 2. 

 

                           REGISTAR IZDATIH ORUŽNIH LISTOVA I ODOBRENJA ZA  

                                                DRŽANJE TROFEJNOG ORUŽJA 

 

 

Red. 
broj 

Prezime i 
ime,JMB i 
adresa imaoca 

Vrsta i 
marka 
oružja 

Fabrički  
broj i 
kalibar 
oružja 

Serija i 
serijski 
broj 
oružnog 
lista 

Broj i 
datum 
odobrenja  
za držanje 
trofejnog 
oružja 

Datum 
izdavanja 

Primjedbe 
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Obrazac broj 3. 

 

                        REGISTAR IZDATIH ODOBRENJA ZA DRŽANJE ORUŽJA DRŽAVNIM 

                                           ORGANIMA I DRUGIM PRAVNIM LICIMA 

 

Redni  
broj 

Naziv državnog organa ili 
drugog pravnog lica i ID 

broj i adresa 

Vrsta i marka 
oružja 

Fabrički broj i 
kalibar oružja 

Naziv nadležne 
policijske uprave koja 
je izdala odobrenje i 
broj i datum izdatog 
odobrenja za držanje 

oružja 

Primjedbe 
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Obrazac broj 8. 
 
                                REGISTAR NABAVKE ORUŽJA ZA SIGNALIZACIJU 
 
 

Redni 
broj 

Prezime i ime,JMB -Naziv 
državnog organa ili drugog 

pravnog lica i ID broj i adresa 
prebivališta-sjedišta 

Vrsta i marka, 
fabrički broj i 
kalibar oružja 

Datum nabavke Datum prijave Primjedba 
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Obrazac broj 9. 
 
         REGISTAR NABAVKE ORUŽJA S TETIVOM 
 
 

Redni 
broj 

Prezime i ime,JMB -Naziv 
državnog organa ili drugog 

pravnog lica i ID broj i adresa 
prebivališta-sjedišta 

Vrsta i marka i 
fabrički broj  

Datum nabavke Datum prijave Primjedba 
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Obrazac broj 12. 
 
                                                          IMENIČNI REGISTAR 
 
                                                 NAZIV REGISTRA – EVIDENCIJE 
 
Redni 
broj 

Prezime i ime-Naziv 
Državnog organa ili drugog 

pravnog lica i ID broj 

Godina upisa 
(u registar - 
evidenciju) 

Stranica Redni broj upisa Napomena 
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981 

 

Na osnovu člana 20. stav 5. tačka 
a) Zakona o unutrašnjim poslovima Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj 9/10) i člana 
59. stav 1. tačka g), a u vezi sa članom 
21. stav 6. Zakona o nabavljanju, drža-
nju i nošenju oružja i municije (“Službe-
ne novine Bosansko-podrinjskog kanto-
na Goražde”, broj 9/13), na prijedlog 
policijskog komesara, ministar za unut-
rašnje poslove Bosansko-podrinjskog 
kantona Goražde, d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
O PROGRAMU I NAČINU 

PROVOĐENJA OSPOSOBLJAVANJA 
ZA PRAVILNO DRŽANJE, NOŠENJE 

I RUKOVANJE KRATKIM 
VATRENIM ORUŽJEM 

 
DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 
 

Čan 1. 
(Predmet) 

 
Ovim se Pravilnikom propisuje 

program i način provođenja osposob-
ljavanja za pravilno držanje, nošenje i 
rukovanje kratkim vatrenim oružjem (u 
daljem tekstu: program osposobljavanja) 
građana koji podnose zahtjev za izda-
vanje odobrenja za nabavljanje, držanje i 
nošenje kratkog vatrenog oružja (u dalj-
njem tekstu: građani), trajanje programa 
osposbljavanja, način prijavljivanja pola-
ganja ispita i izdavanje potvrde o polo-
ženom ispitu, troškovi osposobljavanja, 
imenovanje, sastav i naknada za rad ko-
misije Ministarstva za unutrašnje pos-
love Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde za osposobljavanje za pravilno dr- 
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žanje, nošenje i rukovanje kratkim vat-
renim oružjem fizičkih lica koja podnose 
zahtjev za izdavanje odobrenja za naba-
vljanje, držanje i nošenje kratkog vatre-
nog oružja i municije (u daljnjem tekstu: 
komisija Ministarstva), vođenje evidenc-
ija i druga pitanja od značaja za navede-
nu problematiku. 
 

Član 2. 
(Ravnopravnost spolova) 

 
Gramatička terminologija u ov-

om Pravilniku podrazumijeva uključiva-
nje oba spola. 
 
DIO DRUGI - PROGRAM OSPOSOB- 
                            LJAVANJA ZA PRAVI- 
                            LNO DRŽANJE, NOŠ- 
                          ENJE I RUKOVANJE  
                          ORUŽJEM 
 

Član 3. 
(Sadržaj Programa osposobljavanja) 

 
(1) Program osposobljavanja sastoji se iz 

teoretskog i praktičnog dijela. 
 
(2) Teoretski dio Programa osposoblja-

vanja sadrži: 
 

a) upoznavanje sa odgovarajućim 
odredbama Zakona o nabavlja-
nju, držanju i nošenju oružja i 
municije i Zakona o prekršajima 
u Federaciji BiH i drugim kanto-
nalnim propisima iz oblasti javn-
og reda i mira, a naročito: 

 

1) vrste oružja, 
2) prijava nabavke oružja, 
3) zamjena vatrenog oružja, 
4) prenos prava svojine, korištenja i 

raspolaganja vatrenim oružjem, 
5) postupanje sa oružjem i munici-

jom, 
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6) čuvanje oružja i municije, 
 

7) postupak u slučaju gubljenja ili 
krađe oružja i isprava o oružju, 

8) pronalazak oružja ili municije, 
9) obaveza prijave promjene prebi-

vališta, 
10) oduzimanje oružja i municije, 
11) popravljanje i prepravljanje oru-

žja, 
12) krivična djela i prekršaji, 
13) kaznene odredbe i dr. 

 
b) Upoznavanje s propisima koji se 

odnose na pravilnu upotrebu 
vatrenog oružja, a naročito:  

 

1) nužna odbrana, 
2) krajnja nužda, 
3) korištenje oružja i dr. 

 
(3) Praktični dio Programa osposoblja-

vanja sadrži: 
 

a) namjena, borbene osobine, glav-
ni dijelovi kratkog oružja (pišto-
lja i revolvera), pravilno rukova-
nje, rastavljanje i sastavljanje kra-
tkog oružja, zastoji i način njiho-
va otklanjanja, 
 

b) priprema za praktičnu obuku s 
vatrenim oružjem (psihološka 
priprema za gađanje, stavovi za 
gađanje, tehnika nišanjenja i oki-
danja) i 
 

c) mjere sigurnosti prilikom gađa-
nja iz kratkog oružja. 

 
(4) Program osposobljavanja iz stava (3) 

ovog člana ne obuhvata praktično 
izvođenje gađanja. 

 
Član 4. 

(Troškovi osposobljavanja) 
 
(1) Poslove organizacije naplate troško- 
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va osposobljavanja i upućivanja fi-
zičkih lica na osposobljavanje za pr-
avilno držanje, nošenje i rukovanje 
kratkim vatrenim oružjem, vrši nad-
ležna policijska uprava u skladu sa 
odredbama Zakona o nabavljanju, 
držanju i nošenju oružja i municije. 

 
(2) Prijava za osposobljavanje iz stava 

(5) ovog člana podnosi se nadležnoj 
policijskog upravi na obrascu broj 1. 
koji je sastavni dio ovog Pravilnika. 

 
Član 5. 

(Trajanje Programa osposobljavanja) 
 
(1) Program osposobljavanja, propisan 

ovim Pravilnikom traje 4 (četiri) na-
stavna sata. 

 
(2) Teoretski i praktični dio Programa 

osposobljavanja traje po 2 (dva) nas-
tavna sata. 

 
Član 6. 

(Prijava za polaganje ispita) 
 
(1) Fizička lica su, nakon završenog pr-

ograma osposobljavanja iz člana 3. 
ovog Pravilnika, dužna položiti ispit 
o osposobljenosti za pravilno drža-
nje, nošenje i rukovanje kratkim vat-
renim oružjem. 

 
(2) Prijavu za polaganje ispita o osposo-

bljenosti za pravilno držanje, nošenje 
i rukovanje kratkim vatrenim oruž-
jem fizička lica mogu podnijeti najr-
anije sedam dana, a najkasnije šest 
mjeseci nakon završenog programa 
osposobljavanja nadležnoj policijskoj 
upravi koja je dužna prijavu odmah 
dostaviti komisiji Ministarstva iz čl-
ana 8. ovog Pravilnika. Protekom ro-
ka iz ovog stava gubi se pravo pola- 
ganja ispita o osposobljenosti  za pr- 
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avilno držanje, nošenje i rukovanje 
kratkim vatrenim oružjem. 

 
(3) Fizičko lice može ispit iz stava (1) 

ovog člana polagati više puta. 
 
(4) Ponovnom polaganju ispita fizičkog 

lica može pristupiti najranije 14 dana 
od dana zadnjeg polaganja. 

 
(5) Komisija Ministarstva iz člana 8. ov-

og Pravilnika dužna je o izvršenom 
polaganju sačiniti zapisnik koji mora 
potpisati predsjedavajući i svi čla-
novi komisije Ministarstva i u kojem 
mora stajati konstatacija da li je po-
dnosilac prijave položio ispit. 

 
(6) Prijava za polaganje ispita iz stava 

(1) ovog člana podnosi se na obrascu 
broj 2. koji je sastavni dio ovog Pra-
vilnika. 

 
Član 7. 

(Potvrda o položenom ispitu) 
 
(1) položenom ispitu o osposobljenosti 

za pravilno držanje, nošenje i rukov-
anje kratkim vatrenim oružjem, na-
kon provedenog testiranja, izdaje se 
potvrda. 
 

(2) Potvrdu iz stava (1) ovog člana, iz-
daje komisija Ministarstva, a istu po-
tpisuje predsjedavajući komisije Mi-
nistarstva iz člana 5. stav (5) ovog 
Pravilnika. 
 

(3) Potvrda o položenom ispitu iz stava 
(1) ovog člana nalazi se na obrascu 
broj 3. koji je sastavni dio ovog Pra-
vilnika. 
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Član 8. 
(Troškovi osposobljavanja) 

 
(1) Troškove osposobljavanja iz člana 3.  

i polaganje ispita iz člana 5.ovog Pr-
avilnika, u skladu sa važećim propi-
sima, određuje ministar za unutraš-
nje poslove Bosansko-podrinjskog ka-
ntona Goražde (u daljem tekstu: mi-
nistar). 
 

(2) Troškove osposobljavanja iz stava 
(1) ovog člana snose fizička lica, po-
dnosioci prijave za polaganje ispita. 

 
Član 9. 

(Komisija) 
 
(1) Osposobljavanje za pravilno držanje, 

nošenje i rukovanje kratkim vatren-
im oružjem fizičkih lica, kao i pola-
ganje ispita iz člana 6. ovog Pravil-
nika organizuje i sprovodi komisija 
Ministarstva. 
 

(2) Komisiju Ministarstva iz stava (1) 
ovog člana, na prijedlog policijskog 
komesara, imenuje ministar. 
 

(3) Komisiju Ministarstva sačinjavaju pr-
edsjedavajući i tri člana. 
 

(4) Članovi komisije Ministarstva se im-
enuju na vremenski period od dvije 
godine, a njihov mandat može se ob-
noviti više puta. 
 

(5) Komisija Ministarstva ima lice koje 
će za potrebe iste obavljati adminis-
trativno-tehničke poslove. 
 

(6) Predsjedavajućem, članovima komi-
sije Ministarstva i administrativno- 
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tehničkom licu, za obavljanje poslo-
va propisanih ovim Pravilnikom pri-
pada naknada koju određuje minist-
ar posebnim aktom. 

 
Član 10. 

(Evidencija o osposobljavanju) 
 

(1) Komisija Ministarstva iz člana 8. ov-
og Pravilnika dužna je voditi Evide-
nciju o osposobljavanju za pravilno 
držanje, nošenje i rukovanje kratkim 
vatrenim oružjem. Evidencija sadrži 
sljedeće rubrike: redni broj, prezime 
(ime oca) i ime podnosioca prijave, 
jedinstveni matični broj, datum pod-
nošenja prijave, datum polaganja, 
položio (DA-NE), članovi komisije i 
primjedba. 
 

(2) Evidencija iz stava (1) ovog člana 
nalazi se na obrascu broj 4. i sastavni 
je dio ovog Pravilnika. 

 
DIO TREĆI - PRELAZNE I ZAVRŠNE 
                       ODREDBE 
 

Član 11. 
(Stupanje na snagu) 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 

narednog dana od dana objavljivanja u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:07-01-02-3955/13     M I N I S T A R 
24.10.2013.godine     Nermin Džambegović,s.r. 
     G o r a ž d e 

…………….. 
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Na osnovu člana 20. stav 5. tačka 
a) Zakona o unutrašnjim poslovima Bo-
sansko-podrinjskog kantona Goražde 
(“Službene novine Bosansko-podrinjsk-
og kantona Goražde”, broj 9/10), člana 
31. stav 5, člana 47. i člana 59. stav 1. Ta-
čka d) Zakona o nabavljanju, držanju i 
nošenju oružja i municije (“Službene no-
vine Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde”, broj 9/13), na prijedlog policijsk-
og komesara, ministar za unutrašnje po-
slove Bosansko-podrinjskog kantona Go-
ražde, d o n o s i: 
 
 

P R A V I L N I K 
O IZDATIM POTVRDAMA 

 I EVIDENCIJAMA ZA NOŠENJE 
ORUŽJA I MUNICIJE 

DIO PRVI - OPĆE ODREDBE 
 

Član 1. 
(Predmet) 

 
Ovim se Pravilnikom propisuje 

obrazac i sadržaj obrasca: 
 

a) Evidencija o izdatim potvrdama i 
potvrde koju agencije za zaštitu ljudi 
i imovine (u daljnjem tekstu: agency-
je), državni organi i druga pravna li-
ca izdaju licu kome povjeravaju oru-
žje i municiju, 

b) knjige o primopredaji oružja i muni-
cije, 

c) evidencije o izdatim potvrdama i po-
tvrda za nošenje oružja i municije iz-
datih od  streljačkih organizacija i 

d) evidencije o izdatim potvrdama i po-
tvrda za nošenje oružja i municije  
izdatih od organizacija koje gazduju 
lovištem. 
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Član 2. 
(Ravnopravnost spolova) 

 
Gramatička terminologija u ov-

om Pravilniku podrazumijeva uključiva-
nje oba spola. 
 
DIO DRUGI - ZAJEDNIČKE ODREDBE  
                               O EVIDENCIJAMA 
 

Član 3. 
(Knjige evidencije i način njihovog 

otvaranja) 
 
(1) Evidencije iz člana 1. ovog Pravilni-

ka vode se u obliku knjiga (u daljnj-
em tekstu: knjiga evidencije), vodor-
avno, formata A4, koja mora biti tvr-
do ukoričena, a sve stranice, osim pr-
ve, moraju biti označena brojevima. 

(2) Prije početka upisivanja u knjigu ev-
idencije svaka knjiga mora biti ovje-
rena od strane načelnika nadležne 
policijske uprave. Ovjera se vrši na 
unutrašnjoj stranici prve korice, a 
njome se utvrđuje broj stranica u 
knjizi. Primjer: “Evidencija (naziv 
evidencije) ima (brojem i slovima) st-
ranica”. Ispod teksta se upisuje mjes-
to, datum, potpis načelnika nadležne 
policijske uprave i stavlja pečat nadl-
ežne policijske uprave.  

(3) Na svakoj knjizi evidencije, na vanj-
skoj strani prve korice mora postoja-
ti naljepnica sa ispisanim nazivom 
odnosne evidencije i označenom go-
dinom za koju se ta knjiga vodi. Ako 
se jedna knjiga vodi za više calenda-
rskih godina, na naljepnici će se, po-
četkom svake godine, dopisati nova 
tekuća godina. 

(4) Naziv evidencije upisuje se prema 
odgovarajućem nazivu iz člana 1. 
stav (1) ovog Pravilnika. 
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Član 4. 
(Knjiga evidencije 

 i način njenog zaključivanja) 
 
(1) Na kraju svake kalendarske godine 

knjiga evidencije se zaključuje za pr-
oteklu godinu.  

(2) Zaključivanje se vrši stavljanjem isp-
od posljednjeg upisa zabilješke sljed-
ećeg sadržaja: 
“Ova (naziv evidencije) za (broj) go-
dinu, zaključuje se sa rednim brojem 
(redni broj ispisan brojevima i slovi-
ma). U (naziv mjesta gdje se zaklju-
čivanje vrši) dana (dan mjesec i god-
ina zaključivanja). Potpis odgovorn-
og lica i pečat agencije, državnog or-
gana ili drugog pravnog lica, strelja-
čke organizacije ili organizacije koja 
gazduje lovištem”. 

(3) Slobodan prostor na istoj stranici iza 
zabilješke o zaključivanju poništava 
se sa dvije unakrsno iscrtane kose cr-
te i u  desnom gornjem uglu naredne 
stranice krupnim brojevima upisuje 
se nova kalendarska godina, a sa up-
isima se ponovo počinje od rednog 
broja jedan - “1”. 

 
Član 5. 

(Način unosa podataka) 
 
(1) Upis u knjigu vrši se mastilom, čitko 

i uredno na jednom od službenih je-
zika u Bosni i Hercegovini. Ispravka  
pogrešno upisane riječi ili više riječi 
u knjizi se vrši na taj način što se po-
grešno upisana riječ ili više riječi pr-
ecrta jednom vodoravnom linijom 
tako da ostane čitljiva, a ispravna ri-
ječ ili više riječi se upisuje iznad nje. 
Ispravka se ovjerava potpisom rad-
nika koji je ispravku izvršio i pečat-
om pravnog lica, odnosno samostal- 
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ne radnje, uz naznačenje datuma ka-
da je ispravka izvršena. 

(2) Redni brojevi u evidencijama pišu se 
prilikom upisa i ne smiju se ispisiva-
ti unaprijed. 

(3) Ispravka pogrešno upisanog rednog 
broja stranice u knjizi i rednog broja 
upisa vrši se tako što se pogrešno 
upisani broj prekriži kosom crtom i 
stavi u zagradu, a iznad njega ili po-
red njega upiše se novi broj. 

 
DIO TREĆI - OBRASCI I SADRŽAJI 
                        OBRAZACA 
 

Član 6. 
(Evidencija o izdatim potvrdama  

za nošenje  oružija i municije) 
 
(1) Agencije, državni organi i druga pr-

avna lica, organizovana u skladu sa 
Zakonom o agencijama za zaštitu 
ljudi i imovine dužna su voditi evi-
denciju o izdatim potvrdama o noš-
enju oružja i municije licima koja 
obavljaju poslove fizičke zaštite. 

(2) U Evidenciju o izdatim potvrdama 
za nošenje oružja i municije, koju 
vode agencije, državni organi i dru-
ga pravna lica, organizovana u skla-
du sa Zakonom o agencijama za za-
štitu ljudi i imovine, upisuju se slje-
deći podaci: redni broj, ime i prezi-
me lica kome je potvrda izdata, regi-
starski broj identifikacionog dokum-
enta i naziv organa koji ga je izdao, 
podaci o oružju (vrsta, marka – mo-
del, fabrički broj i kalibar), datum 
izdavanja potvrde i primjedba. 

(3) Evidencija iz stava (l) ovog člana vo-
di se na obrascu broj 1. koji je sasta-
vni dio ovog Pravilnika. 
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Član 7. 
(Obrazac potvrde o nošenju oružja) 

 
(1) Agencije, državni organi i druga pr-

avna lica, organizovana u skladu sa 
Zakonom o agencijama za zaštitu 
ljudi i imovine, kojima je nadležna 
policijska uprava izdala odobrenje 
za nabavljanje i držanje oružja i mu-
nicije, izdaju potvrdu za nošenje or-
užja licima kojima povjere oružje ra-
di neposrednog vršenja poslova fiz-
ičke zaštite (u daljem tekstu: čuvari). 

(2) Obrazac potvrde za nošenje oružja 
koja se izdaje čuvarima ima dimenz-
ije 75 x 105 mm. 

(3) Potvrda se štampa dvostranično na 
polukartonskoj hartiji svijetlocrvene 
boje. 

 
Član 8. 

(Sadržaj potvrde o nošenju oružja) 
 
(1) Potvrda koju agencije, državni org-

ani i druga pravna lica izdaju lici-
ma koja obavljaju poslove fizičke 
zaštite na prvoj, odnosno naslovnoj 
stranici sadrži natpis: “Naziv i sjed-
ište agencije za zaštitu ljudi i imovi-
ne ili državnog organa ili drugog 
pravnog lica koje ima unutrašnju 
službu zaštite”, naziv “POTVRDA 
ZA NOŠENJE ORUŽJA LICU KOJE 
OBAVLJA POSLOVE FIZIČKE ZA-
ŠTITE”, ime i prezime lica na koje 
potvrda glasi, prebivalište i adresa, 
serijski broj lične karte i naziv orga-
na koji je ličnu kartu izdao licu na 
koje glasi potvrda za nošenje oruž-
ja. 

(2) Na drugoj stranici potvrda sadrži: 
podatke o oružju koje je licu koje 
obavlja poslove fizičke zaštite izda- 
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to (vrsta, marka, fabrički broj i kali- 
bar), naznačenje objekata ili druge 
imovine koju lice koje obavlja posl-
ove fizičke zaštite obezbjeđuje i mj-
esto gdje se oni nalaze, odnosno po-
dručje - relacija kretanja, vrijeme 
vršenja obezbjeđenja, mjesto, broj i 
datum izdavanja potvrde, potpis 
ovlaštenog lica i pečat agencije, dr-
žavnog organa i drugog pravnog li-
ca koji potvrdu izdaje. 

(3) Potvrda za nošenje oružja licu koje 
obavlja poslove fizičke zaštite izda-
je se na obrascu broj 2. koji je sasta-
vni dio ovog Pravilnika. 

 
Član 9. 

(Knjiga primopredaje oružja  
i municije) 

 
(1) Lica koja obavljaju poslove fizičke za-

štite, na radnim mjestima na kojima 
se služba fizičke zaštite obavlja u 
smjenama neprekidno 24 sata, prim-
opredaju oružja i municije vrše na 
radnom mjestu. 

(2) Lica iz stava (1) ovog člana prilikom 
prenosa ili prevoza imovine koja se 
obezbjeđuje, primopredaju oružja i 
municije vrše na za to određenim mj-
estima. 

(3) Primopredaja oružja i municije evi-
dentira se u knjizi primopredaje oru-
žja i municije u koju se unosi: podaci 
o oružju (vrsta, marka, fabrički broj i 
kalibar), broj komada municije, kon-
statacija da je ispravnost oružja ut-
vrđena vanjskim pregledom, datum 
primopredaje i potpisi lica koja vrše 
primopredaju (predao, primio). 

(4) Knjiga primopredaje oružja i muni-
cije vodi se na obrascu broj 3. koji je 
sastavni dio ovog Pravilnika. 
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Član 10. 
(Evidencija o izdatim potvrdama  

za nošenje sportskog oružja i municije) 
 
(1) Streljačke organizacije dužne su vo-

diti evidenciju o izdatim potvrdama 
o nošennju sportskog oružja i muni-
cije članovima streljačke organizaci-
je od magacina do stelišta ili drugog 
terena za vršenja vježbi, odnosno ta-
kmičenja u gađanju. 

(2) U Evidenciju o izdatim potvrdama 
za nošenje oružja i municije, koju 
vodi streljačka organizacija, upisuju 
se sljedeći podaci: redni broj, ime i 
prezime lica kome je potvrda izda-
ta, registarski broj identifikacionog 
dokumenta i naziv organa koji ga je 
izdao, podaci o oružju (vrsta, marka 
- model, fabrički broj i kalibar), broj 
ili količina izdate municije, dan ka-
da su oružje i municija izdati, dan 
kada su oružje i municija vraćeni i 
primjedba. 

(3) Evidencija iz stava (l) ovog člana 
vodi se na obrascu broj 4. koji je sa-
stavni dio ovog Pravilnika. 

 
Član 11. 

(Obrazac potvrde o nošenju 
 sportskog oružja) 

 
(1) Streljačke organizacije kojima je na-

dležna policijska uprava izdala od-
obrenje za nabavljanje i držanje or-
užja i municije, izdaju potvrdu za 
nošenje sportskog oružja članovima 
kojima povjere oružje radi vježba-
nja i sportskog takmičenja ako se 
magacin oružja streljačke organiza-
cije ne nalazi na strelištu  ili ako se 
takmičenje održava van sjedišta ma-
gacina streljačke organizacije. 
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(2) Obrazac potvrde za nošenje sports-
kog oružja izdaje se članovima stre-
ljačke organizacije na fotokopirnom 
papiru formata A5. 

 
Član 12. 

(Sadržaj potvrde za nošenje  
sportskog oružja i municije) 

 
(1) Potvrda za nošenje sportskog oružja 

i municije treba da sadrži naročito: 
podatke o nazivu i sjedištu streljačke 
organizacije, naziv “POTVRDA ZA 
NOŠENJE SPORTSKOG ORUŽJA I 
MUNICIJE“, ime i prezime lica, od-
nosno člana na kojeg potvrda glasi, 
registarski broj identifikacionog do-
kumenta lica na koje potvrda glasi i 
naziv organa koji ga je izdao, podaci 
o vrsti oružja (vrsta, marka, fabrički 
broj i kalibar), dan kada se vrši vjež-
banje odnosno takmičenje, mjesto i 
adresa objekta, odnosno prostora u 
kome se vrši vježbanje, odnosno tak-
mičenje, mjesto, broj i datum izdava-
nja potvrde, potpis ovlaštenog lica i 
pečat streljačke organizacije. 

(2) Potvrda iz stava (1) ovog člana izda-
je se na obrascu broj 5. koji je sastav-
ni dio ovog Pravilnika. 

 
Član 13. 

(Evidencija o izdatim potvrdama  
za nošenje lovačkog oružja i municije) 
 
(1) Organizacije koje gazduju lovištima 

dužne su da na području lovišta koj-
im gazduju vode Evidenciju o izdat-
im potvrdama za nošenje lovačkog 
oružja i municije. 

(2) U Evidenciju o izdatim potvrdama 
za nošenje oružja i municije, koju vo-
di organizacija koja gazduje lovišt- 
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em, upisuju se sljedeći podaci: redni 
broj, ime i prezime lica kome je potv-
rda izdata, registarski broj identifik-
acionog dokumenta i naziv organa 
koji ga je izdao, podaci o oružju (vrs-
ta, marka - model, fabrički broj i kal-
ibar), broj ili količina izdate munici-
je, dan kada su oružje i municija izd-
ati, dan kada su oružje i municija vr-
aćeni i primjedba. 

(3) Evidencija iz stava (l) ovog člana vo-
di se na obrascu broj 6. koji je sastav-
ni dio ovog Pravilnika. 

 
Član 14. 

(Obrazac potvrde o nošenju lovačkog 
oružja i municije) 

 
(1) Organizacija koja gazduje lovištem 

kojima je nadležna policijska uprava 
izdala odobrenje za nabavljanje i dr-
žanje oružja i municije, izdaju potvr-
du za nošenje lovačkog oružja i mu-
nicije članovima domaćih i inostran-
ih lovačkih organizacija kojima povj-
ere oružje radi vršenja lova. 

(2) Obrazac potvrde za nošenje sportsk-
og oružja izdaje se članovima strelja-
čke organizacije na fotokopirnom pa-
piru formata A5. 

 
Član 15. 

(Sadržaj potvrde za nošenje  
lovačkog oružja i municije) 

 
(1) Potvrda za nošenje oružja i municije 

organizacije koja gazduje lovištem 
treba da sadrži naročito: podatke o 
nazivu i sjedištu organizacije koja 
gazduje lovištem, naziv “POTVRDA 
ZA NOŠENJE  LOVAČKOG ORUŽ-
JA I MUNICIJE“ ime i prezime lica, 
odnosno člana na kojeg potvrda gla-
si, registarski broj identifikacionog  
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dokumenta lica na koje potvrda glasi 
i naziv organa koji ga je izdao, poda-
tke o vrsti oružja (vrsta, marka, fab-
rički broj i kalibar), dan kada se vrši 
lov, područje u kome se vrši lov, mj-
esto, broj i datum izdavanja potvrde, 
potpis ovlaštenog lica i pečat organi-
zacije koja gazduje lovištem. 

(2) Potvrda iz stava (2) ovog člana izda-
je se na obrascu broj 7. koji je sastav-
ni dio ovog Pravilnika. 

 
Član 16. 

(Rok za čuvanje evidencija) 
 

Popunjene knjige evidencija iz  
ovog Pravilnika čuvaju se najmanje tri 
godine od dana posljednjeg upisa.  
 
DIO ČETVRTI - PRELAZNE  
                         I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 17. 
(Rok za ustrojavanje evidencija) 

 
Agencije, državni organi i druga 

pravna lica i organizacije koje gazduju 
lovištima dužni su uspostaviti eviden-
cije propisane ovim Pravilnikom u roku 
od tri mjeseca od dana njegovog stupa-
nja na snagu. 
 

Član 18. 
(Prestanak važenja ranijeg propisa) 

 
Stupanjem na snagu ovog Pravil-

nika prestaje da važi Pravilnik o obrascu 
i sadržaju obrasca oružnog lista i obra-
scu i sadržaju obrasca potvrde koju drž-
avni organi, organizacije udruženog ra-
da i druge samoupravne organizacije i 
zajednice izdaju licu kome povjere oruž-
je radi vršenja poslova društvene samo-
zaštite (“Službeni list SRBiH”, broj 31/78). 
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Član 19. 
(Stupanje na snagu) 

 
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 

narednog dana od dana objavljivanja u 
“Službenim novinama Bosansko-podri-
njskog kantona Goražde”. 
 
Broj:07-01-02-3956/13     M I N I S T A R 
24.10.201.godine       Nermin Džambegović,s.r. 
      G o r a ž d e 

……………………. 
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